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DE Produktname

Trockeneisbereiter

EN Product name

Dry ice maker

PL Nazwa produktu

Maszyna do suchego lodu

cz Nazev vyrobku

Vyrobnik suchého ledu

FR Nom du produit

Machine a glace carbonique

IT Nome del prodotto Macchina per ghiaccio secco
ES Nombre del producto Maquina de hielo seco

HU Termék neve Szarjéggyarto

DA Produktnavn Tgrismaskine

Fl Tuotteen nimi Kuivajaalaite

NL Productnaam Droogijsmachine

NO Produktnavn Terris maskin

SE Produktnamn Torrismaskin

PT Nome do produto

Magquina de gelo seco

SK Nazov produktu

Vyrobnik suchého ladu

BG Mme Ha npoaykTa

MawwuHa 3a cyx neg

EL ‘Ovopa mpoidvtog Mnxavr] Enpou mdyou

HR Naziv proizvoda Stroj za suhi led

LT Produkto pavadinimas Sausojo ledo gaminimo aparatas
RO Numele produsului Masina de gheata carbonica

SL Ime izdelka Naprava za suhi led

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modeéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NpoayKT |
EL Movtélo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

RC-DR-02
RC-DR-03

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termeld |

DA Producent | Fl Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG NpoussoguTen |
EL Kataokevaotic | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoauTens |
EL: AieUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU
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Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
A nach Kriaften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewihrleisten. Bitte beachten Sie
jedoch, dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht
ersetzen konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige
Unterschiede zwischen der Ubersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht
bindend. Sollten Sie Fragen zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die
englische Version, die die offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage unter

info@expondo.com erhaltlich.

Technische Daten

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter
Produktname Trockeneisbereiter
Modell RC-DR-02 | RC-DR-03
Nennspannung [V~] / Frequenz [Hz] 230/50
Nennleistung [W] 10
Netzadapter 24V DC/1,5A
Produktionskapazitat [s] 120 25
Abmessungen (Breite x Tiefe x Hohe) [mm] 190 x 190 x 235 190 x 190 x 165
Gewicht [kg] 4,85 4,65

1. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Ihnen helfen, das Gerat sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt wurde
nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster Technologien und
Komponenten entwickelt und hergestellt. Dariiber hinaus gelten fir die Herstellung strengste
Quialitatsstandards.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
SORGFALTIG GELESEN UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Geréts zu verldngern und einen stérungsfreien Betrieb zu gewahrleisten, verwenden
Sie es gemaR dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmafRig Wartungsarbeiten durch. Die technischen
Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem neuesten Stand. Der Hersteller behalt
sich das Recht vor, im Rahmen der Qualitdtsverbesserung Anderungen vorzunehmen. Die Konzeption des
Gerats minimiert das Risiko von Larmemissionen. Hierflir wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur
Larmminderung beriicksichtigt.

Legende

c E Das Produkt entspricht den einschlagigen Sicherheitsnormen.

@ Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.
E Das Produkt muss recycelt werden.
|
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WARNUNG! oder VORSICHT! oder ERINNERUNG! Ein allgemeines Warnzeichen fiir eine
bestimmte Situation.

Es sind Schutzhandschuhe zu tragen.

Nur in Innenrdumen verwenden.

A ACHTUNG! Warnung vor Stromschlag!

A\

HINWEIS! Die Zeichnungen in diesem Handbuch dienen nur zur Veranschaulichung und kénnen in
einigen Details vom tatsachlichen Produkt abweichen.

2. Sicherheit bei der Verwendung

A ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der

Warnhinweise und Anweisungen kann zu einem elektrischen Schlag, Brand und/oder
schweren Verletzungen oder sogar zum Tod fiihren.

Die in den Warnhinweisen und Anleitungen verwendeten Begriffe "Gerat" oder "Produkt" beziehen sich auf:

Trockeneisbereiter

2.1. Elektrische Sicherheit

a)

b)

<)

d)

e)

f)

g)

h)

Der Stecker muss in die Steckdose passen. Nehmen Sie am Stecker keinerlei Modifikationen vor. Die
Verwendung von Originalsteckern und passenden Steckdosen verringert das Risiko eines Stromschlags.

Vermeiden Sie das BerlUhren von geerdeten Elementen wie Rohren, Heizungen, Boilern und
Kihlschranken. Es besteht ein erhohtes Risiko eines elektrischen Schlages, wenn das geerdete Gerat
Regen ausgesetzt ist, in direkten Kontakt mit einer nassen Oberfliche kommt oder in einer feuchten
Umgebung betrieben wird. Wenn Wasser in das Gerdt eindringt, erhéht sich die Gefahr einer
Beschadigung des Gerats und eines Stromschlags.

Berlihren Sie das Gerat niemals mit nassen oder feuchten Handen.

Verwenden Sie das Kabel nur fiir den vorgesehenen Zweck. Verwenden Sie es niemals, um das Gerat
zu tragen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel von Warmequellen,
0Ol, scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschidigte oder verhedderte Kabel erhéhen die
Gefahr eines Stromschlags.

Wenn die Verwendung des Gerats in einer feuchten Umgebung nicht vermieden werden kann, sollte
ein Fehlerstromschutzschalter (RCD) verwendet werden. Die Verwendung eines FI-Schutzschalters
verringert das Risiko eines Stromschlags.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist oder offensichtliche Anzeichen von
Verschlei aufweist. Ein beschaddigtes Netzkabel sollte von einem qualifizierten Elektriker oder dem
Kundendienst des Herstellers ausgetauscht werden.

Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das Gerat nicht in
Wasser oder andere Flissigkeiten. Verwenden Sie das Gerat nicht auf nassen Oberflachen.

Vermeiden Sie, dass das Geréat nass wird. Warnung vor Stromschlag!
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2.2. Sicherheit am Arbeitsplatz

a)

b)
<)

d)

f)

A

Sorgen Sie dafiir, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist. Ein unordentlicher oder schlecht
beleuchteter Arbeitsplatz kann zu Unfallen flhren. Versuchen Sie, vorausschauend zu denken, das
Geschehen zu beobachten und den gesunden Menschenverstand einzusetzen, wenn Sie mit dem
Gerat arbeiten.

Verwenden Sie das Gerat nicht in einer explosionsgefahrdeten Umgebung, z. B. in der Nahe von
brennbaren Flissigkeiten, Gasen oder Staub.

Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob das Produkt ordnungsgemaR funktioniert, oder wenn Sie einen
Schaden feststellen, wenden Sie sich bitte an die Kundendienststelle des Herstellers.

Reparaturen am Gerét diirfen nur vom Kundendienst des Herstellers durchgefiihrt werden. Versuchen
Sie nicht, selbst Reparaturen vorzunehmen!

Verwenden Sie im Falle eines Brandes einen Pulver- oder Kohlendioxid (CO;)-Feuerldscher (der fur die
Verwendung an stromfiihrenden Geraten vorgesehen ist), um den Brand zu I6schen.

Kindern oder unbefugten Personen ist das Betreten des Arbeitsplatzes untersagt. Eine Ablenkung kann
zum Verlust der Kontrolle tber das Gerat fuhren.

Verwenden Sie das Gerat in einem gut beliifteten Raum.
SchlieRen Sie die CO,-Leitung nur bei geschlossenem Ventil an und trennen Sie sie ab.
Unterbrechen Sie die CO,.Zufuhr nicht durch Quetschen oder Knicken von Druckschlauchen.

Erhohen Sie bei der Inbetriebnahme des Geréts schrittweise die CO,-Zufuhr, um sicherzustellen, dass
das Gerat ordnungsgemaf funktioniert.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum Nachschlagen auf. Geben Sie dieses Gerat an einen Dritten
weiter, missen Sie die Bedienungsanleitung mitgeben.

Bewahren Sie das Verpackungsmaterial und kleine Montageteile an einem fiir Kinder unzuganglichen
Ort auf.

Halten Sie das Gerat von Kindern und Tieren fern.

Wenn Sie dieses Gerdt zusammen mit einem anderen Geradt verwenden, befolgen Sie auch die
dazugehorige Gebrauchsanweisung.

Immer beachten! Schiitzen Sie bei der Verwendung des Gerats Kinder und andere Unbeteiligte.

2.3. Eigenschutz

a)

b)

c)

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn Sie mide oder krank sind oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Betdubungsmitteln oder Medikamenten stehen, die die Fahigkeit zur Bedienung des Geréts erheblich
beeintrachtigen kénnen.

Das Gerat ist nicht dafir bestimmt, von Personen (einschlieflich Kindern) mit eingeschrdnkten
geistigen und sensorischen Fahigkeiten oder von Personen mit mangelnder Erfahrung und/oder
mangelndem Wissen bedient zu werden, es sei denn, sie werden von einer fiir ihre Sicherheit
zustandigen Person beaufsichtigt oder erhielten eine Einweisung in die Bedienung des Gerats.

Das Gerat darf nur von Personen gehandhabt werden, die korperlich fit, fir die Handhabung des
Gerates geeignet, entsprechend geschult, mit dieser Anleitung vertraut und im Rahmen des
Arbeitsschutzes ausgebildet sind.



d)

f)
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Verwenden Sie die persénliche Schutzausristung, die fir die Arbeit mit dem Gerat erforderlich ist, wie
in Abschnitt 1 "Legende" angegeben. Die Verwendung von korrekter und zugelassener personlicher
Schutzausristung verringert das Verletzungsrisiko.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

Stecken Sie nicht lhre Hinde oder andere Gegenstande in das Gerdt, wahrend es in Gebrauch ist!

2.4, Sichere Verwendung des Gerats

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

o)

p)

Vergewissern Sie sich, dass die CO,-Leitung abgetrennt ist, bevor Sie Einstellungen vornehmen,
Zubehorteile austauschen oder andere Arbeiten am Gerdt vornehmen. Eine solche
Vorbeugungsmalnahme verringert das Unfallrisiko.

Wenn Sie das Gerét nicht benutzen, bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und
Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind und die Bedienungsanleitung nicht gelesen haben.
Das Gerat kann in den Handen von unerfahrenen Benutzern eine Gefahr darstellen.

Halten Sie das Gerat in technisch einwandfreiem Zustand. Uberpriifen Sie das Gerdt vor jedem
Gebrauch auf allgemeine Schaden. Wenn Sie einen Schaden feststellen, geben Sie das Gerat vor dem
Gebrauch zur Reparatur.

Bewahren Sie das Gerat aulRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Die Reparatur oder Wartung des Gerats darf nur von qualifizierten Personen und unter Verwendung
von Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Dies gewahrleistet eine sichere Verwendung.

Um die Unversehrtheit des Gerats zu gewahrleisten, dirfen die werkseitig angebrachten
Schutzvorrichtungen nicht entfernt und keine Schrauben geldst werden.

Beachten Sie beim Transport des Gerats zwischen Lager und Bestimmungsort und bei der Handhabung
die Richtlinien des Arbeitsschutzes fiir den manuellen Transport, die in dem Land gelten, in dem Sie
das Gerat einsetzen.

Bewegen, verstellen oder drehen Sie das Gerat wahrend der Arbeit nicht.

Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wahrend es in Gebrauch ist.

Reinigen Sie das Gerat regelmaRig, damit sich kein hartnackiger Schmutz ansammeln kann.
Verwenden Sie nur CO; zur Versorgung des Gerits, keine anderen Gase.

Vergewissern Sie sich vor jedem Gebrauch, dass die Dise richtig im Gerat installiert ist und dass der
Schlauch richtig befestigt und unbeschadigt ist.

Tragen oder hangen Sie das Gerat nicht an der CO,-Leitung.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Reinigung und Wartung dirfen von Kindern nicht ohne Aufsicht durch
eine erwachsene Person durchgefiihrt werden.

Es ist verboten, in die Bauweise des Gerats einzugreifen, um seine Parameter oder Konstruktion zu
verandern.

Halten Sie das Gerdt von Feuer- und Warmegquellen fern.

ACHTUNG! Obwohl das Gerat sicher konstruiert ist und Schutzvorrichtungen aufweist, inklusive
zusatzlicher Elemente zum Schutz des Bedienenden, besteht bei der Verwendung des Gerats ein
geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko. Bleiben Sie wachsam und nutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie das Gerat benutzen.
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3. Gebrauchsanweisung

Das Gerét dient zur Herstellung von Trockeneis mit fliissigem CO, aus einem Druckbehalter.

Der Benutzer haftet fiir alle Schaden, die durch unsachgemaBen Gebrauch des Gerits entstehen.

3.1. Geratebeschreibung

RC-DR-02 RC-DR-03

5 (@

e

1 - Zylinder
2 - Einschalttaste
3 - Taste fir die Trockeneisproduktion
4 - Stromversorgungskabel
5 - CO,-Anschluss

6 - Schutzhandschuhe

3.2. Vorbereitungen fiir den Gebrauch
3.2.1 Standort des Geréts

Die Umgebungstemperatur darf nicht héher als 40°C sein und die relative Luftfeuchtigkeit sollte weniger
als 85% betragen. Sorgen Sie fir eine gute Bellftung des Raums, in dem das Gerat verwendet wird.
Zwischen jeder Seite des Gerats und der Wand sowie anderen Gegenstdanden sollte ein Abstand von
mindestens 10 cm bestehen. Das Gerat sollte immer auf einem ebenen, stabilen, sauberen, feuerfesten
und trockenen Untergrund stehen. Verwenden Sie es ausschlieRlich auerhalb der Reichweite von Kindern
und Personen mit eingeschrankten geistigen und sensorischen Fahigkeiten. Stellen Sie das Geréat so auf,
dass Sie immer Zugang zum Netzstecker haben. Das an das Gerdt angeschlossene Netzkabel muss
ordnungsgemal geerdet sein und den technischen Angaben auf dem Produktetikett entsprechen.

Nehmen Sie das Gerat und alle seine Komponenten auseinander und reinigen Sie sie vor der ersten
Benutzung.
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3.3. Verwendung des Gerats

WARNUNG: Dieses Produkt funktioniert nur mit flissigem CO,, verwenden Sie keine anderen
Hochdruck- oder nicht flissigen CO,-Druckgasflaschen. Fir eine effektive Abgabe von Fliissig-CO, wird eine
Flussig-CO,-Flasche mit einem Siphonschlauch empfohlen. Das Produkt sollte in einem gut beliifteten
Bereich installiert werden, um das Ablassen von Giberschiissigem CO, zu erleichtern.

AWARNUNG: Trockeneis kann bei unsachgemaRBer Handhabung Verbrennungen oder andere
Verletzungen verursachen. Verwenden Sie bei der Handhabung von Trockeneis immer eine personliche
Schutzausriistung wie Handschuhe

AACHTUNG: Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Teile davon nass sind.

3.3.1 Hinweise zum Betrieb
1) Stellen Sie das Gerat auf eine ebene Flache in einer fiir den Bediener angenehmen Héhe.
2) Legen Sie den Stahlverbindungsschlauch um den CO,-Tank.

3) Legen Sie die Gummidichtungen in die Mutter des Anschlussschlauchs und schlieBen Sie ihn dann an
den CO,-Tank an.

4) Ziehen Sie die Mutter erst von Hand und dann mit einem Schraubenschlissel fest.
HINWEIS: NICHT zu fest anziehen.
5) Gerat an die Stromversorgung anschliel3en.
6) Schrauben Sie die Flasche in das Gerit.
7) Offnen Sie langsam den CO,-Tank und vergewissern Sie sich, dass keine Lecks vorhanden sind.
8) Dricken Sie die Einschalttaste (2) und lassen Sie sie los, um das Gerat einzuschalten.

9) Dricken Sie die Trockeneisproduktionstaste (3) und lassen Sie sie los, um die Trockeneisproduktion zu
starten.

HINWEIS: Driicken Sie die Taste fiir die Trockeneiserzeugung nicht, wenn der Zylinder nicht vollstandig
befestigt / angezogen ist.

10) Nach etwa 2-3 Minuten wird Trockeneis im Zylinder produziert.

11) Schrauben Sie den Zylinder mit Handschuhen ab und entfernen Sie das Trockeneis mit Hilfe der
Schwerkraft aus dem Zylinder.

12) Wenn Sie fertig sind, schalten Sie das Geréat aus und schlieRen Sie den CO,-Tank.
3.3.2  Austausch der CO,-Flasche

Wenn das Gerat keinen vollstdndigen Trockeneisblock produziert, bedeutet dies, dass der Zylinder
ausgetauscht werden muss.

1) SchlieRen Sie das Absperrventil der CO,-Flasche.
2) Driicken Sie die Taste fiir die Trockeneisproduktion (3), bis der Uberdruck abgelassen wird.
3) Losen Sie den Deckel der CO,-Flasche und nehmen Sie die CO,-Flasche heraus.

4) Ersetzen Sie sie durch eine volle CO,-Flasche.



5)
6)

7)

8)

9)
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Legen Sie das Stahlverbindungsrohr um den CO,-Tank.

Bringen Sie Gummidichtringe an der Innenseite der Uberwurfmutter des Anschlussschlauchs an und
schlieen Sie ihn dann an den CO,-Tank an.

Ziehen Sie die Mutter erst von Hand und dann mit einem Schraubenschlissel fest.
HINWEIS: NICHT zu fest anziehen.
Offnen Sie den CO,-Tank langsam und achten Sie darauf, dass keine Lecks vorhanden sind.

Drucken Sie die Taste fur die Trockeneisproduktion (3), um sicherzustellen, dass das Gerét
funktioniert.

3.3.3  Wichtige Hinweise zum CO,-Tank / Zylinder

& SIPHON /DIP TUBE
IS NEEDED

Wie in der Abbildung oben dargestellt:

Ein Siphon/Tauchrohr ist im CO,-Zylinder erforderlich, um eine ordnungsgemiRe Flissig-CO,-
Extraktion zu gewahrleisten.

GroRere Tanks bieten eine bessere Leistung und eine ldngere Betriebszeit.

3.4. Reinigung und Wartung

34.1 Allgemeine Hinweise

a)

b)
c)

d)

e)

f)

g)
h)

Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat vollstéandig abkihlen, bevor Sie es reinigen,
einstellen oder Zubehorteile austauschen, oder wenn das Gerat nicht benutzt wird.

Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflache keine dtzenden Reinigungsmittel.
Verwenden Sie zum Waschen des Gerats nur milde, lebensmittelechte Reinigungsmittel.

Nach der Reinigung des Geréats sollten alle Teile vollstandig getrocknet werden, bevor es wieder
benutzt wird.

Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen, kiihlen Ort auf, der frei von Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung ist.

Spritzen Sie das Gerat nicht mit einem Wasserstrahl ab. Tauchen Sie es nicht in Wasser ein.
Achten Sie darauf, dass kein Wasser durch die Offnungen im Geh&use des Gerits ins Innere gelangt.

Reinigen Sie die Liftungsschlitze mit einer Biirste und Druckluft.
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i)  Das Gerat muss regelmalig inspiziert werden, um seine technische Leistungsfahigkeit zu Gberprifen
und eventuelle Schaden festzustellen.

j)  Fir die Reinigung muss ein weiches Tuch verwendet werden.

k) Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen und/oder metallischen Gegenstinde (z. B. eine
Drahtbiirste oder einen Metallspatel), da diese das Oberflichenmaterial des Gerats beschadigen
kénnen.

I)  Reinigen Sie das Gerdt nicht mit sdurehaltigen Substanzen, Mitteln fiir medizinische Zwecke,
Verdiinnern, Kraftstoffen, Olen oder anderen chemischen Substanzen, da dies das Gerit beschidigen

kann.
3.4.2 Fehlerbehebung
Fehler Abhilfe
Es W'rd, kein voller Trockeneisblock Tauschen Sie den CO,-Tank gegen einen vollen aus.
produziert.
Das erzeugte Trockenels ist nicht dicht Tauschen Sie den CO,-Tank gegen einen vollen aus.
oder voll.
Es wird iberhaupt kein Trockeneis Vergewwsern Sie sich, dass das Gera.t an eine .
. geeignete Steckdose angeschlossen ist und dass die
produziert. . - -
Sicherung des Stromkreises funktioniert.
343 Entsorgen von Altgeraten

Entsorgen Sie dieses Gerat nicht Gber den Hausmiill. Geben Sie es bei einer Recycling- und Sammelstelle fiir
elektrische und elektronische Gerate ab. Achten Sie auf das Symbol auf dem Produkt, der
Gebrauchsanweisung und der Verpackung. Die firr die Herstellung des Gerats verwendeten Kunststoffe
kdnnen entsprechend ihrer Kennzeichnung recycelt werden. Indem Sie sich fir das Recycling entscheiden,
leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.

Wenden Sie sich an die ortlichen Behdérden, um Informationen Uber lhre 6rtliche Recyclinganlage zu
erhalten.
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This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to

A ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and
are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English.
Any differences between the translated version and the original English are not legally binding. If
you have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version,
which is the official reference. More language versions are available upon request via
info@expondo.com.

Technical data

Parameter description Parameter value
Product name Dry ice maker
Model RC-DR-02 | RC-DR-03
Rated voltage [V~] / frequency [Hz] 230/50
Rated power [W] 10
Power adaptor 24VDC/15A
Production capacity [s] 120 25
Dimensions [width x depth x height; mm] 190 x 190 x 235 190 x 190 x 165
Weight [kg] 4.85 4.65

1. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is designed
and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art technologies and
components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND
UNDERSTOOD THIS USER MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance with this
user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications in this user manual
are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated with quality improvement. The
device is designed to reduce noise emission risks to a minimum, taking into account technological progress and
noise reduction opportunities.

c € The product satisfies the relevant safety standards.

Read instructions before use.

X The product must be recycled.
|

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! A general warning sign concerning a given
situation.

Wear protective gloves.
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A ATTENTION! Electric shock warning!
ﬁ Only use indoors.

A

PLEASE NOTE! Drawings in this manual are for illustration purposes only and in some details may
differ from the actual product.

2. Usage safety

A ATTENTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury or even death.

The terms "device" or "product" are used in the warnings and instructions to refer to:

Dry ice maker

2.1. Electrical safety

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

The plug must fit the socket. Do not modify the plug in any way. Using original plugs and matching
sockets reduces the risk of electric shock.

Avoid touching earthed elements such as pipes, heaters, boilers and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if the earthed device is exposed to rain, comes into direct contact with
a wet surface or is operating in a damp environment. Water getting into the device increases the risk
of damage to the device and of electric shock.

Do not touch the device with wet or damp hands.

Use the cable only for its designated use. Never use it to carry the device or to pull the plug out of a
socket. Keep the cable away from heat sources, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or tangled
cables increase the risk of electric shock.

If using the device in a damp environment cannot be avoided, a residual current device (RCD) should
be applied. The use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Do not use the device if the power cord is damaged or shows obvious signs of wear. A damaged power
cord should be replaced by a qualified electrician or the manufacturer’s service centre.

To avoid electric shock, do not immerse the cord, plug or device in water or other liquids. Do not use
the device on wet surfaces.

Prevent the device from getting wet. Risk of electric shock!

2.2. Safety in the workplace

a)

b)

c)

Make sure the workplace is clean and well lit. A messy or poorly lit workplace may lead to accidents.
Try to think ahead, observe what is going on and use common sense when working with the device.

Do not use the device in a potentially explosive environment, for example in the presence of
flammable liquids, gases or dust.

If you are unsure about whether the product is operating correctly or if you find damage, please
contact the manufacturer’s service centre.
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d) Only the manufacturer’s service centre may make repairs to the product. Do not attempt to make
repairs yourself!

e) In case of fire, use a powder or carbon dioxide (CO,) fire extinguisher (one intended for use on live
electrical devices) to put it out.

f)  Children or unauthorised persons are forbidden to enter a work station. A distraction may result in
loss of control over the device.

g) Use the device in a well-ventilated space.
h)  Only connect and disconnect the CO, line when the valve is closed.
i) Do not cut off the supply of CO, by crushing or bending pressure hoses.

i) When starting the device, increase the CO, supply to the device gradually in order to ensure that it is
functioning properly.

k)  Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third party, the
manual must be passed on with it.

) Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.
m) Keep the device away from children and animals.

n) If this device is used together with another equipment, the remaining instructions for use shall also be
followed.

: Remember! When using the device, protect children and other bystanders.

2.3. Personal safety

a) Do not use the device when tired, ill or under the influence of alcohol, narcotics or medication which
can significantly impair the ability to operate the device.

b) The device is not designed to be handled by persons (including children) with limited mental and
sensory functions or persons lacking relevant experience and/or knowledge unless they are supervised
by a person responsible for their safety or they have received instruction on how to operate the
device.

c) The device can be handled only by physically fit persons who are capable of handling it, properly
trained, familiar with this manual and trained within the scope of occupational health and safety.

d) Use personal protective equipment as required for working with the device, specified in section 1
“Legend”. The use of correct and approved personal protective equipment reduces the risk of injury.

e) The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

f) Do not put your hands or other items inside the device while it is in use!

2.4. Safe device use

a) Make sure the CO; line is disconnected before attempting any adjustments, accessory replacements or
doing any work on the device. Such a preventive measure reduces the risk of an accident.

b) When not in use, store in a safe place, away from children and people not familiar with the device who
have not read the user manual. The device may pose a hazard in the hands of inexperienced users.

c) Keep the device in perfect technical condition. Before each use check for general damage. If damage is
discovered, hand over the device for repair before use.



d)

f)

g)

p)
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Keep the device out of the reach of children.

Device repair or maintenance should be carried out by qualified persons, only using original spare
parts. This will ensure safe use.

To ensure the operational integrity of the device, do not remove factory-fitted guards and do not
loosen any screws.

When transporting and handling the device between the warehouse and the destination, observe the
occupational health and safety principles for manual transport operations which apply in the country
where the device will be used.

Do not move, adjust or rotate the device in the course of work.

Do not leave this appliance unattended while it is in use.

Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.
Only use CO; to supply the device, do not use any other gases.

Before each use ensure the nozzle is correctly installed in the device and that the hose is correctly
attached and undamaged.

Do not carry or hang the device by the CO; line.

The device is not a toy. Cleaning and maintenance may not be carried out by children without
supervision by an adult person.

It is forbidden to interfere with the structure of the device in order to change its parameters or
construction.

Keep the device away from sources of fire and heat.

ATTENTION! Despite the safe design of the device and its protective features, and despite the use
of additional elements protecting the operator, there is still a slight risk of accident or injury when
using the device. Stay alert and use common sense when using the device.

3. Use guidelines

The machine is used to produce dry ice using liquid CO, from a pressure vessel.

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.

3.1. Device description

RC-DR-02 RC-DR-03
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1- Cylinder
2 - Power button
3 - Dry ice production button
4 - Power supply cable
5 - CO; connection

6 - Protective gloves

3.2. Preparing for use

3.2.1 Appliance location

The temperature of environment must not be higher than 40°C and the relative humidity should be less
than 85%. Ensure good ventilation in the room in which the device is being used. There should be at least
10 cm distance between each side of the device and the wall or other objects. The device should always be
used when positioned on an even, stable, clean, fireproof and dry surface, and be out of the reach of
children and persons with limited mental and sensory functions. Position the device such that you always
have access to the power plug. The power cord connected to the appliance must be properly grounded
and correspond to the technical details on the product label.

Disassemble the device and all its components and clean them before the first use.

3.3. Device use

WARNING: This product only works with liquid CO,, do not use other high pressure or non-liquid
CO, compressed gas cylinders. A liquid CO, cylinder with a siphon tube is recommended for effective
delivery of liquid CO,. The product should be installed in a well-ventilated area to facilitate drainage of
excess CO;.

A WARNING: Dry ice can cause burns or other injuries if not handled properly. When handling dry
ice, always use personal protective equipment such as gloves

A CAUTION: Do not use the machine when any part of it is wet.

3.3.1 Operation instructions

[Eny

) Place the unit on a level surface at a height comfortable for the operator.

N

) Place the steel connection hose around the CO; tank.

w

) Place the rubber sealing rings inside the nut of the connection hose and then connect it to the CO;
tank.

2

Tighten the nut by hand and then with a spanner.
NOTE: DO NOT over tighten.
5) Connect the unit to the power supply.

6) Screw the cylinder into the unit.



7)
8)
9)

10)
11)

12)
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Slowly open the CO; tank, making sure there are no leaks.

Press and release the power button (2) to switch the unit on.

Press and release the dry ice production button (3) to start dry ice production.

NOTE: Do not press the dry ice making button if the cylinder is not fully fixed / tightened.
After approximately 2-3 minutes dry ice will be produced in the cylinder.

Using gloves, unscrew the cylinder and remove the dry ice from the cylinder using gravity.
When finished, switch off the unit and close the CO; tank.

3.3.2 CO; cylinder replacement

If the unit does not produce a complete block of dry ice, this means that the cylinder needs to be replaced.

1)
2)
3)
4)
5)
6)

7)

8)

9)

Close the shut-off valve of the CO, cylinder.

Press the dry ice production button (3) until excess pressure is released.

Loosen the cap on the CO; cylinder and remove the CO; cylinder.

Replace with a full CO; cylinder.

Place the steel connecting tube around the CO; tank.

Add rubber sealing rings to the inside of the connecting hose nut and then connect to the CO; tank.
Tighten the nut by hand and then with a spanner.

NOTE: DO NOT over tighten.

Slowly open the CO; tank, making sure there are no leaks.

Press the dry ice production button (3) to make sure the unit is working.

3.3.3 Important notes on CO, tank / cylinder

A& SIPHON /DIP TUBE

IS NEEDED

As the picture shown above:

A siphon/dip tube is required inside the CO, cylinder to ensure proper liquid CO, extraction.

Larger tanks provide better performance and longer operation time.
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3.4. Cleaning and maintenance

341 General instructions

a)

Unplug the mains plug and allow the device to cool completely before each cleaning, adjustment or
replacement of accessories, or if the device is not being used.

b) Use only non-corrosive cleaners to clean the surface.
¢) Use only mild, food-safe detergents to wash the device.
d) After cleaning the device, all parts should be dried completely before using it again.
e) Store the unitin a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to sunlight.
f) Do not spray the device with a water jet or submerge it in water.
g) Do not allow water to get inside the device through vents in the housing of the device.
h)  Clean the vents with a brush and compressed air.
i) The device must be regularly inspected to check its technical efficiency and spot any damage.
j)  Use a soft cloth for cleaning.
k) Do not use sharp and/or metal objects for cleaning (e.g., a wire brush or a metal spatula) because they
may damage the surface material of the appliance.
) Do not clean the device with an acidic substance, agents of medical purposes, thinners, fuel, oils or
other chemical substances because it may damage the device.
342 Troubleshooting
Problem Remedy
It does not produce a full block of dry ice. Replace the CO, tank with a full one.
The dry ice produced is not dense or full. Replace the CO, tank with a full one.
Ensure that the appliance is plugged into a suitable
It does not produce dry ice at all. socket and that the fuse for the power circuit is
operational.
343 Disposing of used devices

Do not dispose of this device in municipal waste systems. Hand it over to an electric and electrical device
recycling and collection point. Check the symbol on the product, instruction manual and packaging. The
plastics used to construct the device can be recycled in accordance with their markings. By choosing to
recycle you are making a significant contribution to the protection of our environment.

Contact local authorities for information on your local recycling facility.
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona przy uzyciu ttumaczenia maszynowego.
A Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadnos$¢ ttumaczenia, ale nalezy pamietaé, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy. Oficjalna
wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie réznice miedzy wersjg przettumaczong a
oryginalnym angielskim nie sg prawnie wigzgce. W przypadku pytan dotyczacych doktadnosci
ttumaczenia, nalezy zapoznac sie z wersjg angielskg, ktéra jest oficjalnym odniesieniem. Wiecej

wersji jezykowych jest dostepnych na zgdanie za posrednictwem info@expondo.com.

Dane techniczne

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Wytwornica suchego lodu
Model RC-DR-02 | RC-DR-03
Napiecie znamionowe [V~] / czestotliwosé 230/50
[Hz]
Moc znamionowa [W] 10
Zasilacz 24VDC/15A
Wydajnosc [s] 120 25
Wymiary ~ (szerokost  x  glebokosc  x 190 x 190 x 235 190 x 190 x 165
wysokosé) [mm]
Ciezar [kg] 4,85 4,65

1. Opis ogdlny

Instrukcja obstugi ma pomdc w bezpiecznym i bezproblemowym korzystaniu z urzadzenia. Produkt zostat
zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie ze Scistymi zasadami uzytkowania technicznymi, przy uzyciu
najnowoczesniejszych technologii i komponentéw. Ponadto jest produkowany zgodnie z najbardziej
rygorystycznymi normami jakosci.

NIE UZYWAJ URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTALES DOKLADNIE | NIE
ZROZUMIALES TEJ INSTRUKCJI OBSLUGI.

Aby wydtuzyé zywotnosé urzadzenia i zapewni¢ jego bezawaryjng prace, nalezy go uzywac zgodnie z niniejsza
instrukcja obstugi i regularnie wykonywac czynnosci konserwacyjne. Dane techniczne i specyfikacje zawarte w
niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian zwigzanych z
poprawg jakosci. Urzadzenie zostato zaprojektowane tak, aby zminimalizowa¢ ryzyko emisji hatasu,
uwzgledniajgc postep technologiczny i mozliwosci redukcji hatasu.

Legenda

c € Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczeristwa.

@ Przed uzyciem nalezy przeczytac instrukcje.
E Produkt nalezy podda¢ recyklingowi.
|
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OSTRZEZENIE! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Ogdlny znak ostrzegawczy dotyczacy danej
sytuacji.

Stosowac rekawice ochronne.

Uzywac wytgcznie w pomieszczeniach.

i
A UWAGA! Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym!

PAMIETAIJ! Rysunki w niniejszej instrukcji stuza wyltgcznie celom ilustracyjnym i w niektérych
szczegotach mogq réznic sie od rzeczywistego produktu.

2. Bezpieczenistwo uzytkowania

A UWAGA! Przeczytaé wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczeristwa oraz wszystkie instrukcje.

Terminy

Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze spowodowac porazenie pragdem, pozar
i/lub powazne obrazenia, a nawet $mierc.

,urzadzenie” lub ,produkt” uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach odnoszg sie do: praca z

urzadzeniem

Wytwornicy suchego lodu

2.1. Bezpieczenstwo elektryczne

a)

b)

<)

d)

e)

f)

g)

h)

Wtyczka musi pasowac¢ do gniazdka. Nie modyfikowa¢ wtyczki w jakikolwiek sposdb. Uzywanie
oryginalnych wtyczek i pasujgcych gniazd zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Unikaj dotykania uziemionych elementéw, takich jak rury, grzejniki, kotty i czynniki chtodnicze. Ryzyko
porazenia prgdem elektrycznym wzrasta, jesli uziemione urzadzenie jest narazone na deszcz, ma
bezposredni kontakt z mokrg powierzchnig lub pracuje w wilgotnym srodowisku. Dostanie sie wody do
urzadzenia zwieksza ryzyko jego uszkodzenia i porazenia prgdem elektrycznym.

Nie wolno dotyka¢ urzadzenia mokrymi lub wilgotnymi rekoma.

Uzywaj kabla wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Nigdy nie uzywaj go do przenoszenia
urzadzenia ani do wyciggania wtyczki z gniazdka. Trzymaj kabel z dala od zrédet ciepta, oleju, ostrych
krawedzi i ruchomych czesci. Uszkodzone lub splatane kable zwiekszajg ryzyko porazenia prgdem
elektrycznym.

Jesli nie mozna unikna¢ uzywania urzadzenia w wilgotnym srodowisku, nalezy zastosowa¢ wytgcznik
réznicowopradowy (RCD). Zastosowanie wytgcznika RCD zmniejsza ryzyko porazenia pradem
elektrycznym.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony lub nosi wyrazne $lady zuzycia.
Uszkodzony przewdd zasilajacy powinien zosta¢ wymieniony przez wykwalifikowanego elektryka lub
serwis producenta.

Aby unikng¢ porazenia pragdem elektrycznym, nie zanurzaj przewodu, wtyczki ani urzgdzenia w wodzie
ani innych ptynach. Nie uzywaj urzadzenia na mokrych powierzchniach.

Chron urzadzenie przed zamoczeniem. Ostrzezenie przed porazeniem pragdem elektrycznym!



PL

2.2. Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a)

b)

c)

d)

f)

A

Upewnij sie, ze miejsce pracy jest czyste i dobrze oswietlone. Nieporzadek lub stabe oswietlenie w
miejscu pracy moze prowadzi¢ do wypadkdw. Staraj sie myslec perspektywicznie, obserwuj otoczenie i
kieruj sie zdrowym rozsgdkiem podczas pracy z urzagdzeniem.

Nie uzywaj urzadzenia w srodowisku potencjalnie wybuchowym, na przyktad w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytow.

W razie watpliwosci co do prawidtowego dziatania produktu lub stwierdzenia uszkodzen prosimy o
kontakt z serwisem producenta.

Napraw produktu moze dokona¢ wytacznie serwis producenta. Nie nalezy podejmowac préb
samodzielnej naprawy!

W przypadku pozaru nalezy ugasi¢ go gasnicg proszkowa lub gasnicg na dwutlenek wegla (CO;)
(przeznaczong do urzadzen elektrycznych pod napieciem).

Wstep dzieci i 0séb nieupowaznionych na stanowisko pracy jest zabroniony. Rozproszenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad urzgdzeniem.

Uzywaj urzagdzenia w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
Podtaczaj i odfaczaj przewdd CO; tylko przy zamknigetym zaworze.
Nie odcinaj doptywu CO, przez zgniatanie lub zginanie przewoddw cisnieniowych.

Podczas uruchamiania urzadzenia stopniowo zwiekszaj doptyw CO,, aby zapewnic jego prawidtowe
dziafanie.

Zachowaj niniejszg instrukcje obstugi do wgladu w przysztosci. W przypadku przekazania urzadzenia
osobie trzeciej nalezy przekazac instrukcje obstugi.

Elementy opakowania i drobne elementy montazowe nalezy przechowywaé¢ w miejscu niedostepnym
dla dzieci.

Urzadzenie trzymac z dala od dzieci i zwierzat.

W przypadku uzywania urzadzenia razem z innym sprzetem nalezy réwniez przestrzegaé pozostatych
instrukcji obstugi.

Pamietac! Podczas korzystania z urzadzenia chron dzieci i osoby postronne.

2.3. Bezpieczenstwo osobiste

a)

b)

c)

d)

Nie uzywaj urzadzenia, gdy jestes zmeczony, chory lub pod wptywem alkoholu, narkotykow lub lekdw,
ktére moga znaczaco uposledzac zdolnos¢ obstugi urzadzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych funkcjach
umystowych i sensorycznych lub osoby nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia i/lub wiedzy,
chyba ze znajdujg sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub otrzymaty
instrukcje dotyczace obstugi urzadzenia.

Urzadzenie moze by¢ obstugiwane wytgcznie przez osoby sprawne fizycznie, zdolne do jego obstugi,
odpowiednio przeszkolone, zaznajomione 2z niniejszg instrukcja i przeszkolone w zakresie
bezpieczenstwa i higieny pracy.

Nalezy stosowac srodki ochrony indywidualnej wymagane do pracy z urzgdzeniem, okreslone w
rozdziale 1, Legenda”. Stosowanie wtasciwych i zatwierdzonych srodkéw ochrony indywidualnej
zmniejsza ryzyko obrazen.



e)

f)
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Urzadzenie nie jest zabawkg. Dzieci muszg by¢ nadzorowane, aby upewnic sie, ze nie bawig sie
urzadzeniem.

Nie wkfadaj rgk ani innych przedmiotéw do wnetrza urzadzenia podczas jego uzytkowania!

2.4. Bezpieczne uzytkowanie urzadzenia

a)
b)

c)

d)

e)
f)

g)

o)

p)

A

Przed przystgpieniem do regulacji, wymiany akcesoriow lub wykonywania jakichkolwiek prac przy
urzadzeniu nalezy upewnic sie, ze przewodd CO, jest odtgczony. Takie Srodki zapobiegawcze zmniejszajg
ryzyko wypadku.

Przechowywaé urzadzenie w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i oséb nieobeznanych z
urzadzeniem, ktére nie przeczytaty instrukcji obstugi. Urzgdzenie moze stanowic zagrozenie w rekach
niedoswiadczonych uzytkownikow.

Utrzymuj urzadzenie w idealnym stanie technicznym. Przed kazdym uzyciem sprawdz, czy nie ma
uszkodzen. W przypadku stwierdzenia uszkodzen, przed uzyciem oddaj urzgdzenie do naprawy.

Przechowuj urzadzenie poza zasigegiem dzieci.

Naprawy lub konserwacje urzadzenia powinny by¢ wykonywane przez osoby wykwalifikowane,
wytacznie przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to bezpieczeristwo uzytkowania.

Aby zapewni¢ integralno$¢ dziatania urzadzenia, nie nalezy zdejmowac fabrycznie zamontowanych
oston ani luzowac zadnych $rub.

Podczas transportu i przenoszenia urzadzenia miedzy magazynem a miejscem przeznaczenia nalezy
przestrzegac zasad bezpieczenstwa i higieny pracy dotyczgcych transportu recznego obowigzujacych w
kraju, w ktédrym urzadzenie bedzie uzywane.

Nie nalezy przenosic, regulowac ani obracac urzadzenia w trakcie pracy.

Nie nalezy pozostawiac urzgdzenia bez nadzoru podczas jego uzytkowania.

Regularnie czysci¢ urzadzenie, aby zapobiec gromadzeniu sie uporczywych zabrudzen.
Do zasilania urzadzenia nalezy uzywac wytgcznie CO,, nie nalezy stosowac innych gazow.

Przed kazdym uzyciem nalezy upewni¢ sie, ze dysza jest prawidtowo zamontowana w urzadzeniu, a
waz jest prawidtowo podtaczony i nieuszkodzony.

Nie nalezy przenosi¢ ani wiesza¢ urzadzenia za przewod CO..

Urzadzenie nie jest zabawkg. Czyszczenia i konserwacji nie mogg wykonywac dzieci bez nadzoru osoby
dorostej.

Zabrania sie ingerencji w konstrukcje urzadzenia w celu zmiany jego parametréw lub konstrukcji.
Trzymaj urzgdzenie z dala od zrédet ognia i ciepfa.

UWAGA! Pomimo bezpiecznej konstrukcji urzadzenia i jego funkcji ochronnych, a takze pomimo
zastosowania dodatkowych elementéw zabezpieczajacych operatora, istnieje niewielkie ryzyko
wypadku lub obrazen podczas uzytkowania urzadzenia. Zachowaj czujnos¢ i kieruj sie zdrowym
rozsadkiem podczas korzystania z urzadzenia.

3. Wytyczne uzytkowania

Maszyna stuzy do produkcji suchego lodu przy uzyciu ciektego CO; ze zbiornika cisnieniowego.



PL

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody powstate w wyniku nieprawidtowego uzycia
urzadzenia.

3.1. Opis urzadzenia

RC-DR-02 RC-DR-03
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1-Butla
2 - Przycisk zasilania
3 - Przycisk produkcji suchego lodu
4 - Przewdd zasilajacy
5 - Przytgcze o2

6 - Rekawice ochronne

3.2. Przygotowanie do uzycia

3.2.1 Lokalizacja urzadzenia

Temperatura otoczenia nie moze przekraczac¢ 40°C, a wilgotnos¢ wzgledna powinna by¢é mniejsza niz 85%.
Nalezy zapewni¢ dobrg wentylacje w pomieszczeniu, w ktérym uzywane jest urzadzenie. Odlegto$¢ miedzy
kazdg strong urzadzenia a $ciang lub innymi przedmiotami powinna wynosi¢ co najmniej 10 cm.
Urzadzenie nalezy zawsze uzywaé na réwnej, stabilnej, czystej, ognioodpornej i suchej powierzchni, poza
zasiegiem dzieci i oséb o ograniczonych funkcjach umystowych i sensorycznych. Urzadzenie nalezy
umiesci¢ w taki sposéb, aby zawsze mie¢ dostep do wtyczki zasilania. Przewdd zasilajacy podtaczony do
urzgdzenia musi by¢ prawidtowo uziemiony i odpowiada¢ danym technicznym na etykiecie produktu.

Przed pierwszym uzyciem nalezy zdemontowac urzgdzenie i wszystkie jego elementy, a nastepnie je
wyczyscic.

3.3. OSTRZEZENIE dotyczace uzytkowania urzadzenia

Ten produkt dziata wytgcznie z ciektym CO2. Nie nalezy uzywad innych butli ze sprezonym gazem
CO2 pod wysokim cisnieniem lub w stanie nieciektym. W celu efektywnego dostarczania ciektego CO,
zaleca sie stosowanie butli z ciektym CO, z rurg syfonowa. Produkt nalezy zainstalowaé w dobrze
wentylowanym pomieszczeniu, aby utatwi¢ odprowadzanie nadmiaru CO,.
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AOSTRZEiENIE: Suchy 16d moze spowodowac oparzenia lub inne obrazenia, jesli nie jest prawidtowo
obstugiwany. Podczas obchodzenia sie z suchym lodem zawsze nalezy uzywaé osobistego sprzetu
ochronnego, takiego jak rekawice

A UWAGA: Nie nalezy uzywad urzadzenia, gdy jakakolwiek jego czes¢ jest mokra.

2)

3)

4)

5)
6)
7)
8)

9)

10)
11)

12)

3.3.1 Instrukcja obstugi
Umies¢ urzadzenie na rownej powierzchni na wysokosci wygodnej dla operatora.
Umies¢ stalowy waz przytgczeniowy wokét zbiornika CO,.

Umies¢ gumowe pierscienie uszczelniajgce wewnatrz nakretki weza przytgczeniowego, a nastepnie
podtacz go do zbiornika CO,.

Dokrec nakretke recznie, a nastepnie kluczem ptaskim.

UWAGA: NIE dokrecaj zbyt mocno.

Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania.

Wkre¢ butle do urzadzenia.

Powoli otwérz butle CO,, upewniajac sie, ze nie ma wyciekdw.

Nacis$nij i zwolnij przycisk zasilania (2), aby wtaczy¢ urzadzenie.

Nacisnij i zwolnij przycisk produkcji suchego lodu (3), aby rozpoczg¢ produkcje suchego lodu.

UWAGA: Nie naciskaj przycisku wytwarzania suchego lodu, jesli butla nie jest catkowicie zamocowana
/ dokrecona.

Po okoto 2-3 minutach w butli bedzie wytwarzany suchy l6d.
Uzywajac rekawic, odkre¢ butle i usun suchy 16d z butli za pomoca grawitacji.
Po zakonczeniu wyfacz urzadzenie i zamknij butle z CO,.

3.3.2  Wymiana butli z CO,

Jesli urzadzenie nie wytworzy catego bloku suchego lodu, oznacza to, ze butle nalezy wymienic.

1)

Zamknij zawor odcinajacy butli z CO,.

Nacisnij przycisk produkcji suchego lodu (3), az do uwolnienia nadmiernego cisnienia.
Odkre¢ korek butli z CO; i wyjmij butle z CO,.

Wymien jg na petng butle z CO,.

Umies¢ stalowa rure taczacy wokot zbiornika CO..

Dodaj gumowe pierscienie uszczelniajgce do wnetrza nakretki weza tgczacego, a nastepnie podtgcz do
zbiornika CO..

Dokre¢ nakretke recznie, a nastepnie kluczem.

UWAGA: NIE dokrecaj zbyt mocno.

Powoli otwdrz zbiornik CO,, upewniajac sie, ze nie ma wyciekow.

Nacisnij przycisk produkcji suchego lodu (3), aby upewnié sie, ze urzgdzenie dziata.

3.3.3  Wazne uwagi dotyczgce zbiornika/butli CO,
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A& SIPHON /DIP TUBE
IS NEEDED

Jak pokazano na powyzszym rysunku:

e Wewnatrz butli CO, wymagany jest syfon/rurka zanurzeniowa, aby zapewni¢ prawidtowe
odprowadzanie ciektego CO,.

*  Wieksze zbiorniki zapewniajg lepsza wydajnos¢ i dtuzszy czas pracy.

3.4. Czyszczenie i konserwacja

341 Instrukcje ogdlne

a) Odtacz wtyczke sieciowag i pozwdl urzadzeniu catkowicie ostygnac¢ przed kazdym czyszczeniem,
regulacja lub wymiang akcesoriow, lub jesli urzadzenie nie jest uzywane.

b) Do czyszczenia powierzchni uzywaj wytgcznie niezracych srodkédw czyszczacych.

¢) Do mycia urzadzenia uzywaj wylgcznie tagodnych detergentéw dopuszczonych do kontaktu z
zywnoscia.

d) Po wyczyszczeniu urzadzenia wszystkie czesci powinny by¢ catkowicie wysuszone przed ponownym
uzyciem.

e) Przechowuj urzadzenie w suchym, chtodnym miejscu, z dala od wilgoci i bezposredniego $wiatta
stonecznego.

f)  Nie spryskiwac urzadzenia strumieniem wody ani nie zanurzaé go w wodzie.

g) Nie dopusci¢ do przedostania sie wody do wnetrza urzadzenia przez otwory wentylacyjne w obudowie
urzadzenia.

h)  Otwory wentylacyjne czysci¢ szczotka i sprezonym powietrzem.
i) Urzadzenie nalezy regularnie sprawdza¢ pod katem sprawnosci technicznej i ewentualnych uszkodzen.
j) Do czyszczenia nalezy uzywac miekkiej Sciereczki.

k) Nie uzywaj ostrych i/lub metalowych przedmiotéw do czyszczenia (np. szczotki drucianej lub
metalowej szpatutki), poniewaz mogg one uszkodzi¢ materiat powierzchni urzadzenia.

I)  Nie czy$¢ urzadzenia substancjami kwasnymi, srodkami medycznymi, rozcienczalnikami, paliwem,
olejami lub innymi substancjami chemicznymi, poniewaz moze to uszkodzi¢ urzadzenie.

34.2 Rozwigzywanie probleméw

Problem Rozwigzanie
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Urzadzenie nie wytwarza petnego bloku
suchego lodu.

Wytworzony suchy |dd nie jest gesty ani
petny.

Wymien zbiornik CO; na petny.

Wymien zbiornik CO, na petny.

Upewnij sie, ze urzgdzenie jest podfaczone do
odpowiedniego gniazdka i ze bezpiecznik obwodu
zasilania jest sprawny.

Urzadzenie w ogodle nie wytwarza suchego
lodu.

343 Utylizacja zuzytych urzadzen

Nie wyrzucaj tego urzgdzenia do systeméw odpaddéw komunalnych. Przekaz je do punktu recyklingu i zbiérki
urzadzen elektrycznych. Sprawdz symbol na produkcie, instrukcji obstugi i opakowaniu. Tworzywa sztuczne
uzyte do budowy urzadzenia nadajg sie do recyklingu zgodnie z ich oznaczeniami. Wybierajgc recykling,
wnosisz znaczacy wktad w ochrone naszego srodowiska.

Skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami, aby uzyskac informacje o lokalnym zakfadzie recyklingu.
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Tato uZivatelska prirucka byla preloZzena pomoci strojového prekladu. Vynalozili jsme veskeré usili,

A abychom zajistili pfesnost prekladu, ale upozorfiujeme, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a
nenahrazuji lidské prekladatele. Oficidlni verze uzivatelské pfirucky je v anglictiné. Jakékoli rozdily
mezi preloZenou verzi a origindlni angli¢tinou nejsou pravné zdvazné. Mate-li jakékoli dotazy
ohledné presnosti pfekladu, obratte se na anglickou verzi, kterd je oficialni referenci. Dalsi jazykové
verze jsou k dispozici na vyzadani prostfednictvim info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
Nazev vyrobku Vyrobnik suchého ledu
Model RC-DR-02 | RC-DR-03
Jmenovité napéti [V~] / frekvence [Hz] 230/50
Jmenovity vykon[W] 10
Napajeci adaptér 24V DC/1,5A
Vyrobni kapacita [s] 120 25
Rozmeéry (Sitka x hloubka x vyska) [mm)] 190 x 190 x 235 190 x 190 x 165
Hmotnost [kg] 4,85 4,65

1. VSeobecny popis

UZivatelska prirucka je navriena tak, aby vdm pomohla s bezpeénym a bezproblémovym pouZivanim zafizeni.
Produkt je navrzen a vyroben v souladu s prisnymi technickymi zasadami pouZzivani s pouZzitim nejmodernéjsich
technologii a komponentU. Kromé toho je vyrabén v souladu s nejpfisnéjSimi normami kvality.

NEPOUZIVEJTE ZARIZENi, POKUD JSTE SI POZORNE NEPRECETLI A NEPOROZUMELI
TUTO UZIVATELSKOU PRIRUCKU.

Abyste prodlouZili Zivotnost zafizeni a zajistili bezproblémovy provoz, pouzivejte jej v souladu s touto
uZivatelskou priruckou a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické Udaje a specifikace v této uZivatelské
prirucce jsou aktudlni. Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét zmény souvisejici se zlepSenim kvality. Zafizeni je
navrzeno tak, aby minimalizovalo rizika emisi hluku s ohledem na technologicky pokrok a moznosti snizeni
hluku.

Legenda

C

Vyrobek spliuje pfislusné bezpec¢nostni normy.

/m

PFed pouZitim si precCtéte pokyny.

Vyrobek musi byt recyklovan.

VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUIJTE! Obecné varovné znameni tykajici se dané
situace.

Pouzivejte ochranné rukavice.

I
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A POZOR! Varovani pred urazem elektrickym proudem!

ﬁ PouZivejte pouze v interiéru.

A

NEZAPOMENTE! Vykresy v této pfirucce slouzi pouze pro ilustraéni Géely a v nékterych detailech
se mohou lisit od skute¢ného produktu.

2. BezpecCnost pfi pouzivani

A POZOR! Preclte si vSechny vystrahy, které se tykaji bezpecnosti, a také vSechny navody.

Nedodrzeni varovani a pokynt mudze vést k Urazu elektrickym proudem, pozaru a/nebo
vaznému zranéni, ¢i dokonce smrti.

Vyraz ,zafizeni” nebo ,vyrobek” se v upozornénich a v popisu pfirucky vztahuje na nasledujici zbozi:

Vyrobnik suchého ledu

2.1 Elektricka bezpecCnost

a)

b)

<)

d)

e)

f)

g)

h)

2.2. Bezpeclnost na pracovisti

a)

b)

c)

Zastréka musi pasovat do zasuvky. Zastrcku v Zadném pripadé nijak neupravujte. PouZiti origindlnich
zastrcek a odpovidajicich zasuvek snizuje riziko urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se uzemnénych prvkd, jako jsou potrubi, topeni, kotle a lednic¢ky. Zvysené riziko Urazu
elektrickym proudem hrozi, pokud je uzemnéné zafizeni vystaveno desti, pfijde do pfimého kontaktu s
mokrym povrchem nebo je provozovano ve vihkém prostredi. Vniknuti vody do zafizeni zvySuje riziko
poskozeni zafizeni a Urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se zafizeni mokryma nebo vihkyma rukama.

Pouzivejte kabel pouze k uréenému ucelu. Nikdy jej nepouzivejte k pfenaseni zafizeni ani k vytahovani
zastrcéky ze zasuvky. UdrZujte kabel mimo dosah zdrojl tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych
Casti. Poskozené nebo zamotané kabely zvysuji riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud se nelze vyhnout pouzivani zafizeni ve vlhkém prostfedi, mél by byt pouZit proudovy chranic¢
(RCD). Poutiti proudového chranice snizuje riziko urazu elektrickym proudem.

Nepouzivejte zafizeni, pokud je napajeci kabel poskozeny nebo vykazuje zjevné znamky opotiebeni.
Poskozeny napajeci kabel by mél vymeénit kvalifikovany elektrikar nebo servisni stredisko vyrobce.

Abyste predesli Urazu elektrickym proudem, neponoftujte kabel, zastr¢ku ani zatizeni do vody ani jinych
kapalin. NepouZzivejte zafizeni na mokrych povrsich.

Zabrante navlhnuti zatizeni. Vystraha pred drazem elektrickym proudem!

Ujistéte se, Ze pracovisté je Cisté a dobre osvétlené. Neporadek nebo Spatné osvétlené pracovisté
mUZe vést k nehoddm. SnaZte se myslet dopfedu, pozorovat, co se déje, a pti praci se zafizenim
pouzivejte zdravy rozum.

Nepouzivejte zafizeni v potencidlné vybusném prostiedi, naptiklad v pritomnosti hoflavych kapalin,
plynd nebo prachu.

Pokud si nejste jisti, zda vyrobek funguje spravné, nebo pokud zjistite poskozeni, obratte se na servisni
stredisko vyrobce.



d)

f)

A
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Opravy vyrobku smi provadét pouze servisni stfedisko vyrobce. Nepokousejte se o opravy samil!

V pripadé pozaru pouZzijte k uhaseni praskovy nebo oxid uhli¢ity (CO,) hasici pfistroj (uréeny pro pouZiti
na elektrickych zafizenich pod napétim).

Détem nebo neopravnénym osobdm je vstup na pracovisté zakazan. Rozptyleni pozornosti mlze vést
ke ztraté kontroly nad zafizenim.

Zafizeni pouZivejte v dobfe vétraném prostoru.

PFipojujte a odpojujte potrubi CO, pouze tehdy, kdyz je ventil uzavren.

Neuzavirejte privod CO, mackanim ani ohybanim tlakovych hadic.

PFi spousténi zafizeni postupné zvysujte privod CO,, abyste zajistili jeho spravnou funkci.

Uschovejte si prosim tento navod k pouZziti pro budouci pouZiti. Pokud je toto zafizeni predano treti
strané, musi byt s nim predan i navod k pouZiti.

Obalové prvky a malé montdini dily uchovavejte na misté, které neni pfistupné détem.
Zatizeni uloZte mimo dosah déti a zvitat.

Pokud se toto zafizeni pouziva spole¢né s jinym zafizenim, je nutné dodrZovat i zbyvajici pokyny k
pouziti.

Zapamatuijte si! Pfi pouzivani zatizeni chrante déti a ostatni osoby v blizkosti.

2.3. Osobni bezpecénost

a)

b)

<)

d)

e)

f)

Nepouzivejte zafizeni, pokud jste unaveni, nemocni nebo pod vlivem alkoholu, omamnych latek ci
Iék, které mohou vyrazné ovlivnit schopnost zafizeni obsluhovat.

Zatizeni neni uréeno k manipulaci osobami (véetné déti) s omezenymi mentdlnimi a smyslovymi
funkcemi nebo osobami bez odpovidajicich zkusenosti a/nebo znalosti, pokud nejsou pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud neobdrzely pokyny k obsluze zafizeni.

Se zafizenim mohou manipulovat pouze fyzicky zdatné osoby, které jsou schopny s nim manipulovat,
radné proskolené, seznamené s timto ndvodem k obsluze a proskolené v oblasti bezpeénosti a ochrany
zdravi pfi praci.

PouZivejte osobni ochranné prostredky dle poZadavk( na praci se zafizenim, které jsou uvedeny v ¢asti
1,Legenda”. PouZivani spravnych a schvélenych osobnich ochrannych prostfedki sniZuje riziko
zranéni.

Zarizeni neni hracka. Déti musi byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si s zafizenim nehraji.

Nevkladejte ruce ani jiné predméty do zafizeni, kdyz je pouzivano!

2.4. Bezpelné pouzivani zafizeni

a)

b)

c)

Pfed zahdjenim jakychkoli Uprav, vymény prislusenstvi nebo provadéni jakékoli prace na zafizeni se
ujistéte, Ze je odpojeno privodni potrubi CO,. Toto preventivni opatfeni snizuje riziko nehody.

Pokud zafizeni nepouzivate, skladujte jej na bezpecném misté mimo dosah déti a osob, které nejsou s
zafizenim obezndmeny a neprecetly si uZivatelskou pfirucku. Zafizeni mlze predstavovat nebezpedi v
rukou nezkusenych uzivatel(.

UdrZujte zafizeni v perfektnim technickém stavu. Pfed kazdym pouZzitim zkontrolujte, zda nedoslo k
obecnému poskozeni. Pokud zjistite posSkozeni, pred pouZitim zafizeni odevzdejte k opravé.



d)

f)

g)
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Uchovavejte zafizeni mimo dosah déti.

Opravy nebo udrzbu zatizeni by mély provadét kvalifikované osoby pouze s pouzitim originalnich
nahradnich dill. Tim je zajiSténo bezpecné pouzivani.

Aby byla zajisténa provozni integrita zafizeni, neodstranujte ochranné kryty namontované z vyroby a
nepovolujte Zadné Srouby.

Pti prepravé a manipulaci se zafizenim mezi skladem a mistem urceni dodrZujte zasady bezpecnosti a
ochrany zdravi pfi praci pro rucni prepravu platné v zemi, kde bude zafizeni pouzivano.

Béhem prace zafizeni nepfemistujte, neupravujte ani neotacejte.
Nenechdvejte toto zafizeni bez dozoru, dokud je v provozu.

Zatizeni pravidelné Cistéte, aby se v ném nehromadily odolné necistoty.
K napajeni zafizeni pouzivejte pouze CO,, nepouzivejte Zadné jiné plyny.

Pfed kazdym pouzitim se ujistéte, Ze je tryska spravné nainstalovana v zatizeni a Ze je hadice spravné
pfipojena a neposkozena.

Nenoste ani nezavésujte zafizeni za potrubi CO,.

Zafizeni neni hra¢ka. Cisténi a Gdribu nesmi provadét déti bez dozoru dospélé osoby.

Je zakazano zasahovat do konstrukce zafizeni za Géelem zmény jeho parametr(i nebo konstrukce.
Uchovdévejte zafizeni mimo dosah zdrojd ohné a tepla.

POZOR! Navzdory bezpecné konstrukci zafizeni a jeho ochrannym funkcim a i pfes pouziti dalSich
prvkd chranicich obsluhu stale existuje mirné riziko nehody nebo zranéni p¥i jeho pouZivani. PFi
pouZivani zafizeni bud'te ostraZiti a pouZivejte zdravy rozum.

3. Zasady pouzivani

Stroj se pouziva k vyrobé suchého ledu s pouzitim kapalného CO, z tlakové nadoby.

Uzivatel je odpovédny za jakékoli skody vzniklé v dlsledku neuréeného pouiiti zafizeni.

3.1. Popis zafizeni

RC-DR-02 RC-DR-03
1 = /
~ 4 & <
2 =—=3 4 6 nE <= 3 2 6
?53_0» Al \\‘ %53\@ AL \\

1 - Tlakova lahev

2 - Tlacitko napajeni
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3 - Tlacitko pro vyrobu suchého ledu
4 - Napajeci kabel
5 - Pfipojeni CO,

6 - Ochranné rukavice

3.2. Pfiprava k pouziti
3.2.1 Umisténi spotfebice

Teplota prostfedi nesmi byt vy$si nez 40 °C a relativni vihkost vzduchu by méla byt nizsi nez 85 %. Zajistéte
dobré vétrani mistnosti, ve které se zafizeni pouziva. Mezi kazdou stranou zafizeni a zdi nebo jinymi
predméty by méla byt vzddlenost alesport 10 cm. Zatizeni by mélo byt vidy pouZivdno na rovném,
stabilnim, Cistém, nehoflavém a suchém povrchu a mimo dosah déti a osob s omezenymi mentalnimi a
smyslovymi funkcemi. Zafizeni umistéte tak, abyste méli vzdy pfistup k sitové zastréce. Napdjeci kabel
pripojeny ke spotrebici musi byt fadné uzemnén a odpovidat technickym udajlim na Stitku vyrobku.

Pred prvnim pouzitim zafizeni a vSechny jeho soucasti rozeberte a oCistéte.

3.3. Pouziti zarizeni

VAROVANI: Tento produkt funguje pouze s kapalnym CO,, nepouzivejte jiné vysokotlaké lahve s
CO; nebo lahve s nekapalnym stlacenym plynem. Pro efektivni dodavku kapalného CO, se doporucuje
lahev s kapalnym CO, se sifonovou trubici. Produkt by mél byt instalovan v dobie vétraném prostoru, aby
se usnadnilo odvadéni prebytecného CO,.

AVAROVI-'\NI': Suchy led muizZe zplsobit popaleniny nebo jind zranéni, pokud se s nim nezachazi
spravné. Pfi manipulaci se suchym ledem vzdy pouZivejte osobni ochranné prostredky, jako jsou rukavice

A POZOR: NepouZivejte zafizeni, pokud je jakakoli jeho ¢ast mokra.
3.3.1  Navod k obsluze

1) Umistéte jednotku na rovny povrch ve vysce pohodIné pro obsluhu.

2) Umistéte ocelovou pfipojovaci hadici kolem nadrze s CO,.

3) Umistéte pryZové tésnici krouzky do matice pripojovaci hadice a poté ji ptipojte k nadrzi s CO,.

IS

) Matici utahnéte rucné a poté klicem.
POZNAMKA: NEUTAHUJTE ptilis.
5) Pripojte zafizeni k napajeni.
6) ZaSroubujte ldhev do jednotky.
7) Pomalu otevrete nadrz s CO; a ujistéte se, Ze nedochazi k Zadnym unik{m.
8) Stisknéte a uvolnéte tlacitko napdjeni (2) pro zapnuti jednotky.

9) Stisknéte a uvolnéte tlacitko vyroby suchého ledu (3) pro spusténi vyroby suchého ledu.
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POZNAMKA: Nestisknéte tlagitko vyroby suchého ledu, pokud neni lahev zcela utazena/utazena.

10) Po pfiblizné 2—-3 minutdach se v nadrZi zacne vyrabét suchy led.

11) Pomoci rukavic odsroubujte lahev a pomoci gravitace vyjméte suchy led z nadrze.

12) Po dokondeni vypnéte jednotku a zaviete nadrz s CO,.

3.3.2 Vyména lahve s CO;

Pokud jednotka nevyrobi cely blok suchého ledu, znamena to, Ze je tieba lahev vyménit.

1)
2)
3)
4)
5)
6)

7)

8)

9)

Zavrete uzaviraci ventil lahve s CO,.

Stisknéte tlacitko pro vyrobu suchého ledu (3), dokud se neuvolni pretlak.
Povolte vicko na lahvi s CO; a vyjméte lahev s CO.

Nahradte ji plnou lahvi s CO,.

Umistéte ocelovou spojovaci trubici kolem nadrze s CO,.

Na vnitfni stranu matice spojovaci hadice nasadte pryzové tésnici krouzky a poté ji pripojte k nadrzi s
CO,.

Matici utdhnéte rucné a poté klicem.

POZNAMKA: NEUTAHUJTE.

Pomalu otevrete nadrz s CO, a ujistéte se, ze nedochazi k Zadnym unikam.

Stisknéte tlacitko pro vyrobu suchého ledu (3), abyste se ujistili, Ze jednotka funguje.

3.3.3  DdleZité poznamky k nadrzi/lahvi s CO,

& SIPHON /DIP TUBE

IS NEEDED

Jak je zndzornéno na obrazku vyse:

Uvnitt lahve s CO, je nutnd sifonova/ponorna trubice, aby se zajistilo spravné odsavani kapalného
CO,.

Vétsi nadrze poskytuji lepsi vykon a delsi provozni dobu.

3.4.  CISTENI A UDRZBA

34.1 Obecné pokyny
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a) Pred kazdym cisténim, sefizovanim nebo vyménou pfislusenstvi, nebo pokud se zafizeni nepouziva,
odpoijte sitovou zastréku ze zasuvky a nechte zafizeni zcela vychladnout.

b) K ¢isténi povrchu pouZivejte pouze nekorozivni Cistici prostredky.

c¢) K myti zafizeni pouZivejte pouze jemné Cistici prostfedky bezpecné pro potraviny.

d) Po vycisténi zatizeni by mély byt vSechny jeho Casti pred opétovnym pouzitim zcela vysuseny.

e) Jednotku skladujte na suchém a chladném misté, mimo dosah vlhkosti a pfimého slunecniho zareni.
f)  Nestrikejte na zafizeni proudem vody ani jej neponofujte do vody.

g) Nedovolte, aby se do zafizeni dostala voda vétracimi otvory v krytu zatizeni.

h)  Vétraci otvory Cistéte kartacem a stlacenym vzduchem.

i)  Zafizeni je nutné pravidelné kontrolovat, aby se ovérila jeho technicka funkénost a odhalila pfipadna
poskozeni.

j) K Zisténi pouzivejte mékky hadrik.

k) K Cisténi nepouZivejte ostré a/nebo kovové predméty (napt. dratény karta¢ nebo kovovou Spachtli),
protoZe by mohly poskodit povrchovy material spotrebice.

I)  Necistéte zarizeni kyselymi latkami, prostifedky pro lékarské ucely, redidly, palivem, oleji ani jinymi
chemickymi latkami, protoze by mohly zatizeni poskodit.

3.4.2 Reseni probléml
Problém Naprava
Nevytvari plny blok suchého ledu. Vyménite nadrz s CO, za plnou.
Vytvareny suchy led neni husty ani piny. Vyménite nadrz s CO, za plnou.

Ujistéte se, Ze je spotiebic zapojen do vhodné

Vib dukuj hy led. : . . - s Y
ubec neprodukuje suchy le zasuvky a Ze je pojistka elektrického obvodu funkéni.

343 Likvidace pouzitych zatizeni

Nevyhazujte toto zafizeni do systémU sbéru komunainiho odpadu. Odevzdejte jej na sbérném misté pro
recyklaci a sbér elektrickych zafizeni. Zkontrolujte symbol na vyrobku, v navodu k obsluze a na obalu. Plasty
pouzité k vyrobé zafizeni Ize recyklovat v souladu s jejich ozna¢enim. Volbou recyklace vyznamné pfispivate
k ochrané naseho Zivotniho prostredi.

Informace o mistnim recyklaénim zafizeni vdm sdéli mistni urady.
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Ce manuel d'utilisation a été traduit par traduction automatique. Nous avons fait tout notre
A possible pour garantir I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions
automatiques ne sont pas parfaites et ne sont pas destinées a remplacer les traducteurs humains.
La version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Toute différence entre la version traduite
et I'anglais original n'a pas de valeur juridique. Si vous avez des questions sur |'exactitude de la
traduction, veuillez vous référer a la version anglaise, qui est la référence officielle. D'autres

versions linguistiques sont disponibles sur demande a info@expondo.com.

Caractéristiques techniques

Description du paramétre Valeur du paramétre
Nom de produit Machine a glace carbonique
Modele RC-DR-02 | RC-DR-03
Tension nominale [V~] / fréquence [Hz] 230/50
Puissance nominale [W] 10
Adaptateur secteur 24V CC/15A
Capacité de production [s] 120 25
Dimensions (largeur x profondeur x 190 x 190 x 235 190 x 190 x 165
hauteur) [mm]
Poids [kg] 4,85 4,65

1. Description générale

Ce manuel d'utilisation est congu pour vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans probleme. Le
produit est congu et fabriqué conformément a des régles d’utilisation techniques strictes, en utilisant des
technologies et des composants de pointe. De plus, il est fabriqué conformément aux normes de qualité les
plus strictes.

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL A MOINS D'AVOIR LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT CE
MANUEL D'UTILISATION.

Pour prolonger la durée de vie de l'appareil et garantir son bon fonctionnement, veuillez I'utiliser
conformément a ce manuel d'utilisation et effectuer régulierement des taches d'entretien. Les caractéristiques
techniques et les spécifications de ce manuel d'utilisation sont a jour. Le fabricant se réserve le droit d'apporter
des modifications liées a I'amélioration de la qualité. L'appareil est congu pour réduire au minimum les risques
d'émission sonore, en tenant compte des progrés technologiques et des possibilités de réduction du bruit.

Légende

C

Le produit est conforme aux normes de sécurité en vigueur.

/M

Lire les instructions avant utilisation.

Le produit doit étre recyclé.

AVERTISSEMENT ! ou ATTENTION ! ou N'OUBLIEZ PAS ! Un panneau d'avertissement
général concernant une situation donnée.

>
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Porter des gants de protection.

A ATTENTION ! Avertissement de choc électrique !

ﬁ Utiliser uniqguement en intérieur.

A\

N’OUBLIEZ PAS ! Les dessins de ce manuel sont fournis a titre d'illustration uniquement et
peuvent différer du produit réel par certains détails.

2. Sécurité d'utilisation

A ATTENTION ! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le non-respect des

avertissements et des instructions peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou
des blessures graves, voire la mort.

Le terme "dispositif" ou "produit" dans les avertissements et dans la description du manuel fait référence a
I'intitulé suivant:

Machine a glace seche

2.1. Sécurité électrique

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

La fiche doit étre adaptée a la prise. Ne pas modifier la fiche de quelque maniere que ce soit.
L'utilisation de fiches d'origine et de prises adaptées réduit le risque de choc électrique.

Evitez de toucher les éléments reliés a la terre tels que les tuyaux, les radiateurs, les chaudiéres et les
réfrigérants. Le risque de choc électrique est accru si I'appareil relié a la terre est exposé a la pluie,
entre en contact direct avec une surface mouillée ou fonctionne dans un environnement humide. La
pénétration d'eau dans I'appareil augmente le risque de dommages a 'appareil et de choc électrique.

Ne pas toucher a I'appareil avec des mains mouillées ou humides.

Utilisez le cable uniquement pour l'usage auquel il est destiné. Ne I'utilisez jamais pour transporter
I'appareil ou pour débrancher la fiche d'une prise. Tenez le cable éloigné des sources de chaleur, de
I'huile, des bords tranchants ou des pieces mobiles. Des cables endommagés ou emmélés augmentent
le risque de choc électrique.

Si l'utilisation de I'appareil dans un environnement humide est inévitable, un dispositif différentiel
résiduel (DDR) doit étre installé. L'utilisation d'un DDR réduit le risque de choc électrique.

N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé ou présente des signes d'usure
évidents. Un cordon d'alimentation endommagé doit étre remplacé par un électricien qualifié ou le
centre de service du fabricant.

Pour éviter tout choc électrique, ne plongez pas le cordon, la fiche ou I'appareil dans I'eau ou tout
autre liquide. N'utilisez pas I'appareil sur des surfaces mouillées.

Evitez de mouiller 'appareil. Risque d’électrocution !

2.2. Sécurité au travail

a)

Assurez-vous que le lieu de travail est propre et bien éclairé. Un lieu de travail en désordre ou mal
éclairé peut entrainer des accidents. Anticipez, observez ce qui se passe et faites preuve de bon sens
lorsque vous utilisez I'appareil.



b)

d)

e)

f)
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N'utilisez pas I'appareil dans un environnement potentiellement explosif, par exemple en présence de
liquides, de gaz ou de poussieres inflammables.

En cas de doute sur le bon fonctionnement du produit ou de dommage, veuillez contacter le centre de
service du fabricant.

Seul le centre de service du fabricant est habilité a réparer le produit. N'essayez pas de réparer vous-
méme !

En cas d'incendie, utilisez un extincteur a poudre ou a dioxyde de carbone (CO;) (congu pour les
appareils électriques sous tension) pour I'éteindre.

Il est interdit aux enfants et aux personnes non autorisées d'accéder au poste de travail. Toute
distraction peut entrainer une perte de contréle de I'appareil.

Utilisez I'appareil dans un endroit bien ventilé.
Ne branchez et ne débranchez la conduite de CO, que lorsque la vanne est fermée.
Ne coupez pas I'alimentation en CO; en écrasant ou en pliant les flexibles de pression.

Lors de la mise en marche de |'appareil, augmentez progressivement |'alimentation en CO, afin de
garantir son bon fonctionnement.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure. En cas de cession de I'appareil a un tiers,
remettez-lui ce manuel.

Conservez les éléments d'emballage et les petites pieéces d'assemblage hors de portée des enfants.
Stocker le produit hors de la portée des enfants et des animaux.

Si cet appareil est utilisé avec un autre équipement, les autres instructions d'utilisation doivent
également étre respectées.

Important ! Lors de l'utilisation de I'appareil, protégez les enfants et les autres personnes a

ﬁ proximité.

2.3. Sécurité personnelle

a)

b)

c)

d)

e)

f)

N'utilisez pas 'appareil si vous étes fatigué, malade ou sous l'influence de I'alcool, de stupéfiants ou de
médicaments susceptibles d'altérer considérablement votre capacité a |'utiliser.

Cet appareil n'est pas congu pour étre manipulé par des personnes (y compris des enfants) dont les
fonctions mentales et sensorielles sont limitées ou qui manquent d'expérience et/ou de
connaissances, sauf sous la surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ou apres avoir
recu des instructions sur son utilisation.

L'appareil ne peut étre manipulé que par des personnes physiquement aptes, correctement formées,
familiarisées avec ce manuel et formées aux normes de santé et de sécurité au travail.

Utilisez I'équipement de protection individuelle requis pour travailler avec I'appareil, comme indiqué a
la section 1 « Légende ». L'utilisation d'un équipement de protection individuelle approprié et
approuvé réduit les risques de blessures.

Cet appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

Ne mettez pas vos mains ni d'autres objets a |'intérieur de I'appareil pendant son utilisation !
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2.4. Utilisation sare de I'appareil

a) Assurez-vous que la conduite de CO, est débranchée avant toute intervention sur l'appareil, tout
réglage, remplacement d'accessoire ou intervention. Cette mesure préventive réduit les risques
d'accident.

b) Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez-le dans un endroit sir, hors de portée des enfants et des personnes
ne connaissant pas l'appareil et n'ayant pas lu le manuel d'utilisation. L'appareil peut présenter un
danger entre les mains d'utilisateurs inexpérimentés.

c) Maintenez l'appareil en parfait état technique. Avant chaque utilisation, vérifiez I'absence de
dommages. En cas de dommage, confiez I'appareil a un réparateur avant utilisation.

d) Tenez |'appareil hors de portée des enfants.

e) La réparation ou l'entretien de l'appareil doit étre effectué par du personnel qualifié, utilisant
uniquement des pieces de rechange d'origine. Cela garantit une utilisation en toute sécurité.

f)  Pour garantir le bon fonctionnement de I'appareil, ne retirez pas les protections montées en usine et
ne desserrez aucune vis.

g) Lors du transport et de la manutention de l'appareil entre I'entrep6t et le lieu de destination,
respectez les principes de santé et de sécurité au travail applicables aux opérations de transport
manuel dans le pays d'utilisation.

h) Ne déplacez pas, ne réglez pas et ne faites pas pivoter I'appareil pendant le fonctionnement.
i) Ne laissez pas cet appareil sans surveillance pendant son utilisation.

j)  Nettoyez régulierement I'appareil pour éviter I'accumulation de saletés tenaces.

k)  Utilisez uniquement du CO; pour alimenter l'appareil ; n'utilisez aucun autre gaz.

[)  Avant chaque utilisation, assurez-vous que la buse est correctement installée dans |'appareil et que le
tuyau est correctement fixé et en bon état.

m) Ne transportez pas et ne suspendez pas |'appareil par la conduite de CO,.

n) Cet appareil n'est pas un jouet. Le nettoyage et |'entretien ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans la surveillance d'un adulte.

o) Il estinterdit de modifier la structure de I'appareil pour en modifier les parameétres ou la construction.
p) Tenez I'appareil éloigné des sources de feu et de chaleur.

ATTENTION ! Malgré la conception siire de I'appareil et ses dispositifs de protection, et malgré
l'utilisation d'éléments supplémentaires pour protéger |I'opérateur, un léger risque d'accident ou
de blessure subsiste lors de son utilisation. Soyez vigilant et faites preuve de bon sens lors de
l'utilisation de I'appareil.

3. Regles d’utilisation

La machine est utilisée pour produire de la glace séche a partir de CO, liquide provenant d'un récipient sous
pression.

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de I'appareil.
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3.1. Description de l'appareil

RC-DR-02 RC-DR-03

1- Cylindre
2 - Bouton d'alimentation
3 - Bouton de production de glace séche
4 - Cable d'alimentation
5 - Raccordement CO,

6 - Gants de protection

3.2. Préparation a l'utilisation

3.2.1 Emplacement de |'appareil

La température ambiante ne doit pas dépasser 40 °C et I'humidité relative doit étre inférieure a 85 %.
Assurez une bonne ventilation dans la piece ou I'appareil est utilisé. Il doit y avoir une distance d'au moins
10 cm entre chaque cété de I'appareil et le mur ou d'autres objets. L'appareil doit toujours étre utilisé
lorsqu'il est placé sur une surface plane, stable, propre, ignifuge et seche, et étre hors de portée des
enfants et des personnes ayant des fonctions mentales et sensorielles limitées. Placez |'appareil de
maniére a avoir toujours acces a la prise d'alimentation. Le cordon d'alimentation connecté a l'appareil
doit étre correctement mis a la terre et correspondre aux détails techniques figurant sur I'étiquette du
produit.

Démontez I'appareil et tous ses composants et nettoyez-les avant la premiére utilisation.

3.3. Utilisation de l'appareil

AVERTISSEMENT : Ce produit fonctionne uniquement avec du CO; liquide. N'utilisez pas d'autres
bouteilles de gaz comprimé haute pression ou non liquide. Une bouteille de CO; liquide avec tube siphon
est recommandée pour une distribution efficace du CO; liquide. Le produit doit étre installé dans un
endroit bien ventilé pour faciliter I'évacuation de |'excés de CO,.

AAVERTISSEMENT : La glace seche peut provoquer des brilures ou d'autres blessures si elle n'est
pas manipulée correctement. Lors de la manipulation de la glace séche, utilisez toujours un équipement de
protection individuelle tel que des gants
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AATTENTION : N'utilisez pas la machine si l'une de ses parties est mouillée.

1)
2)

3)

4)

5)
6)
7)
8)

9)

10)
11)

12)

3.3.1 Instructions d'utilisation
Placez I'appareil sur une surface plane a une hauteur confortable pour I'opérateur.
Placez le tuyau de raccordement en acier autour du réservoir de CO,.

Placez les joints d'étanchéité en caoutchouc a l'intérieur de I'écrou du tuyau de raccordement, puis
connectez-le au réservoir de CO,.

Serrez I'écrou a la main, puis avec une clé.

REMARQUE : NE PAS trop serrer.

Branchez I'appareil sur une prise courant.

Vissez le cylindre dans l'appareil.

Ouvrez lentement le réservoir de Co2, en vous assurant qu'il n'y a pas de fuite.
Appuyez et relachez le bouton d'alimentation (2) pour allumer I'appareil.

Appuyez et relachez le bouton de production de glace séche (3) pour démarrer la production de glace
séche.

REMARQUE : N'appuyez pas sur le bouton de fabrication de glace seche si le cylindre n'est pas
complétement fixé/serré.

Aprés environ 2 a 3 minutes, de la glace séche sera produite dans le cylindre.
En portant des gants, dévissez le cylindre et retirez la glace séche du cylindre par gravité.
Une fois terminé, éteignez I'appareil et fermez le réservoir de CO,.

3.3.2 Remplacement de la bouteille de CO,

Si I'appareil ne produit pas un bloc complet de glace carbonique, cela signifie que la bouteille doit étre

remplacée.

1) Fermez le robinet d'arrét de la bouteille de CO,.

2) Appuyez sur le bouton de production de glace carbonique (3) jusqu'a ce que la surpression soit
évacuée.

3) Desserrez le bouchon de la bouteille de CO; et retirez-la.

4) Remplacez-la par une bouteille de CO; pleine.

5) Placez le tube de raccordement en acier autour du réservoir de CO,.

6) Ajoutez des joints d'étanchéité en caoutchouc a l'intérieur de I'écrou du tuyau de raccordement, puis
raccordez le réservoir a CO,.

7) Serrez I'écrou a la main, puis avec une clé.
REMARQUE : NE PAS trop serrer.

8) Ouvrez lentement le réservoir de Co; en vous assurant de |'absence de fuite.

9) Appuyez sur le bouton de production de glace carbonique (3) pour vérifier le fonctionnement de

I'appareil.

3.3.3 Remarques importantes concernant le réservoir/la bouteille de CO,
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A& SIPHON /DIP TUBE
IS NEEDED

Comme illustré ci-dessus :

¢ un siphon/tube plongeur est nécessaire a l'intérieur du réservoir de CO, pour assurer une extraction
correcte du CO, liquide.

* Des réservoirs plus grands offrent de meilleures performances et une durée de fonctionnement plus
longue.

3.4. Nettoyage et entretien

341 Instructions générales

a) Débranchez la prise secteur et laissez I'appareil refroidir compléetement avant chaque nettoyage,
réglage ou remplacement d'accessoires, ou si l'appareil n'est pas utilisé.

b)  Utilisez uniquement des nettoyants non corrosifs pour nettoyer la surface.
c) Utilisez uniquement des détergents doux et adaptés aux aliments pour laver |'appareil.

d) Aprés le nettoyage de I'appareil, toutes les piéces doivent étre complétement séchées avant de le
réutiliser.

e) Rangez I'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de I'numidité et de I'exposition directe au soleil.
f)  Ne pas arroser I'appareil avec un jet d'eau ni I'immerger.

g) Ne pas laisser I'eau pénétrer a l'intérieur de I'appareil par les ouvertures d'aération du boitier.

h)  Nettoyer les ouvertures d'aération avec une brosse et de I'air comprimé.

i) L'appareil doit étre inspecté régulierement afin de vérifier son bon fonctionnement et de détecter tout
dommage.

j)  Nettoyez uniquement avec un chiffon doux.

k) N'utilisez pas d'objets tranchants et/ou métalliques pour le nettoyage (par exemple, une brosse
métallique ou une spatule métallique), car ils pourraient endommager la surface de I'appareil.

I)  Ne nettoyez pas I'appareil avec une substance acide, des agents a usage médical, des diluants, du
carburant, des huiles ou d'autres substances chimiques, car cela pourrait I'endommager.

3.4.2 Résolution de problémes

Probléeme Solution
L'appareil ne produit pas un bloc complet Remplacez le réservoir de CO, par un plein.
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de glace carbonique.
La glace carbonique produite n'est ni
dense ni pleine.

Remplacez le réservoir de CO, par un plein.

Assurez-vous que |'appareil est branché sur une
prise adaptée et que le fusible du circuit
d'alimentation est opérationnel.

L'appareil ne produit pas de glace
carbonique du tout.

3.4.3 Mise au rebut des appareils usagés

Ne jetez pas cet appareil avec les déchets municipaux. Déposez-le dans un point de collecte et de recyclage
des appareils électriques et électroniques. Vérifiez le symbole sur le produit, le manuel d'instructions et
I'emballage. Les plastiques utilisés pour la fabrication de I'appareil peuvent étre recyclés conformément a
leurs marquages. En choisissant le recyclage, vous contribuez significativement a la protection de notre
environnement.

Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur votre centre de recyclage local.



Questo Manuale Utente é stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto ogni
A sforzo per garantire l'accuratezza della traduzione, ma si prega di notare che le traduzioni
automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale
del Manuale Utente ¢ in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e I'originale inglese
non sono legalmente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della traduzione, fare riferimento
alla versione inglese, che ¢ il riferimento ufficiale. Altre versioni linguistiche sono disponibili su

richiesta tramite info@expondo.com.

Dati tecnici

Descrizione del parametro

Valore del parametro

Nome del prodotto

Produttore di ghiaccio secco

Modello RC-DR-02 | RC-DR-03
Tensione nominale [V~] / frequenza [Hz] 230/50

Potenza nominale [W] 10

Adattatore di alimentazione 24V CC/15A

Capacita di produzione [s] 120 25

Dimensioni (larghezza x profondita x
altezza) [ mm)]
Peso [kg] 4,85 4,65

190 x 190 x 235 190 x 190 x 165

1. Descrizione generale

Il manuale utente & progettato per aiutare nell'uso sicuro e senza problemi del dispositivo. Il prodotto e
progettato e realizzato secondo rigorosi principi di utilizzo tecnici, utilizzando tecnologie e componenti
all'avanguardia. Inoltre, & prodotto in conformita con i pil rigorosi standard di qualita.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON SI E LETTO E COMPRESO ATTENTAMENTE
IL PRESENTE MANUALE D'USO.

Per aumentare la durata del dispositivo e garantirne un funzionamento senza problemi, utilizzarlo in
conformita con il presente manuale utente ed eseguire regolarmente interventi di manutenzione. | dati tecnici
e le specifiche contenute nel presente manuale utente sono aggiornati. Il produttore si riserva il diritto di
apportare modifiche per migliorare la qualita. Il dispositivo & progettato per ridurre al minimo i rischi di
emissione acustica, tenendo conto del progresso tecnologico e delle opportunita di riduzione del rumore.

Legenda

(

/M

Il prodotto soddisfa gli standard di sicurezza pertinenti.

Leggere le istruzioni prima dell'uso.

Il prodotto deve essere riciclato.

AVVERTENZA! o ATTENZIONE! o RICORDA! Un segnale di avvertimento generale relativo a
una determinata situazione.

>3



Indossare guanti di protezione.

A ATTENZIONE! Avvertenza: rischio di scossa elettrica!

ﬁ Utilizzare solo in ambienti chiusi.

A\

ATTENZIONE! | disegni presenti in questo manuale sono solo a scopo illustrativo e in alcuni
dettagli potrebbero differire dal prodotto reale.

2. Sicurezza d'uso

A ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La mancata

osservanza delle avvertenze e delle istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi e/o
lesioni gravi o persino la morte.

| termini "dispositivo" o "prodotto" vengono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per fare riferimento a:
lavoro con I'apparecchio.

Produttore di ghiaccio secco

2.1. Sicurezza elettrica

a)

b)

f)

g)

h)

La spina deve essere adatta alla presa. Non modificare la spina in alcun modo. Utilizzando spine
originali e prese adatte si riduce il rischio di scosse elettriche.

Evitare di toccare elementi con messa a terra come tubi, termosifoni, caldaie e refrigeranti. Il rischio di
scosse elettriche aumenta se il dispositivo con messa a terra & esposto alla pioggia, entra in contatto
diretto con una superficie bagnata o funziona in un ambiente umido. L'ingresso di acqua nel
dispositivo aumenta il rischio di danni al dispositivo e di scosse elettriche.

Non toccare il dispositivo con mani bagnate o umide.

Utilizzare il cavo solo per I'uso previsto. Non utilizzarlo mai per trasportare il dispositivo o per staccare
la spina da una presa. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, bordi taglienti o parti in
movimento. Cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

Se non e possibile evitare |'utilizzo del dispositivo in un ambiente umido, € necessario installare un
interruttore differenziale (RCD). L'uso di un RCD riduce il rischio di scosse elettriche.

Non utilizzare il dispositivo se il cavo di alimentazione € danneggiato o mostra evidenti segni di usura.
Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito da un elettricista qualificato o dal centro
di assistenza del produttore.

Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o il dispositivo in acqua o altri liquidi. Non
utilizzare il dispositivo su superfici bagnate.

Evitare che il dispositivo si bagni. Pericolo di folgorazione!

2.2 Sicurezza sul posto di lavoro

a)

Assicurarsi che il posto di lavoro sia pulito e ben illuminato. Un posto di lavoro disordinato o
scarsamente illuminato puo causare incidenti. Cercare di prevedere, osservare cosa sta succedendo e
usare il buon senso quando si lavora con il dispositivo.



b)

d)
e)

f)

n)

A

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente potenzialmente esplosivo, ad esempio in presenza di
liquidi, gas o polveri inflammabili.

In caso di dubbi sul corretto funzionamento del prodotto o se si riscontrano danni, contattare il centro
di assistenza del produttore.

Solo il centro di assistenza del produttore puo effettuare riparazioni al prodotto. Non tentare di
effettuare riparazioni autonomamente!

In caso di incendio, utilizzare un estintore a polvere o ad anidride carbonica (CO,) (destinato all'uso su
dispositivi elettrici sotto tensione) per spegnerlo.

E vietato I'accesso a bambini o persone non autorizzate nella postazione di lavoro. Una distrazione pud
causare la perdita di controllo del dispositivo.

Utilizzare il dispositivo in un ambiente ben ventilato.
Collegare e scollegare la linea di CO; solo a valvola chiusa.
Non interrompere I'erogazione di CO, schiacciando o piegando i tubi flessibili di pressione.

All'avvio del dispositivo, aumentare gradualmente |'erogazione di CO; al dispositivo per garantirne il
corretto funzionamento.

Conservare il presente manuale per consultazione futura. Se il dispositivo viene ceduto a terzi, &
necessario consegnare anche il manuale.

Conservare gli elementi dell'imballaggio e i piccoli componenti di montaggio in un luogo fuori dalla
portata dei bambini.

Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini e degli animali.

Se questo dispositivo viene utilizzato insieme ad altre apparecchiature, € necessario seguire anche le
restanti istruzioni per l'uso.

Ricordati! Quando si utilizza il dispositivo, proteggere i bambini e gli altri astanti.

2.3. Sicurezza personale

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Non utilizzare il dispositivo quando si e stanchi, malati o sotto |'effetto di alcol, narcotici o farmaci che
possono compromettere significativamente la capacita di utilizzo del dispositivo.

Il dispositivo non & progettato per essere utilizzato da persone (bambini inclusi) con funzioni mentali e
sensoriali limitate o da persone prive di esperienza e/o conoscenza pertinenti, a meno che non siano
supervisionate da una persona responsabile della loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni su come
utilizzare il dispositivo.

Il dispositivo pu0 essere utilizzato solo da persone fisicamente idonee e in grado di utilizzarlo,
adeguatamente formate, che abbiano familiarita con il presente manuale e siano formate nell'ambito
della salute e sicurezza sul lavoro.

Utilizzare i dispositivi di protezione individuale richiesti per lavorare con il dispositivo, specificati nella
sezione 1 "Legenda". L'uso di dispositivi di protezione individuale corretti e approvati riduce il rischio
di lesioni.

Il dispositivo non & un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino
con il dispositivo.

Non mettere le mani o altri oggetti all'interno del dispositivo mentre € in uso!



2.4, Utilizzo sicuro del dispositivo

a)

b)

<)

d)

e)
f)

g)

o)

p)

A

Assicurarsi che la linea di CO; sia scollegata prima di tentare qualsiasi regolazione, sostituzione di
accessori o qualsiasi intervento sul dispositivo. Tale misura preventiva riduce il rischio di incidenti.

Quando non in uso, conservare in un luogo sicuro, lontano da bambini e persone che non hanno
familiarita con il dispositivo e non hanno letto il manuale d'uso. Il dispositivo puo rappresentare un
pericolo nelle mani di utenti inesperti.

Mantenere il dispositivo in perfette condizioni tecniche. Prima di ogni utilizzo, verificare la presenza di
danni generali. Se si riscontrano danni, consegnare il dispositivo per la riparazione prima dell'uso.

Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

La riparazione o la manutenzione del dispositivo devono essere eseguite da personale qualificato,
utilizzando esclusivamente ricambi originali. Cio garantira un utilizzo sicuro.

Per garantire l'integrita funzionale del dispositivo, non rimuovere le protezioni montate in fabbrica e
non allentare alcuna vite.

Durante il trasporto e la movimentazione del dispositivo tra il magazzino e la destinazione, osservare i
principi di salute e sicurezza sul lavoro per le operazioni di trasporto manuale in vigore nel paese in cui
il dispositivo verra utilizzato.

Non spostare, regolare o ruotare il dispositivo durante il lavoro.

Non lasciare I'apparecchio incustodito durante |'uso.

Pulire regolarmente il dispositivo per evitare I'accumulo di sporco ostinato.
Utilizzare solo CO; per alimentare il dispositivo, non utilizzare altri gas.

Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che l'ugello sia correttamente installato nel dispositivo e che il tubo
sia correttamente collegato e non danneggiato.

Non trasportare o appendere il dispositivo tramite il tubo della CO,.

Il dispositivo non e un giocattolo. La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini
senza la supervisione di un adulto.

E vietato intervenire sulla struttura del dispositivo per modificarne i parametri o la costruzione.
Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e calore.

ATTENZIONE! Nonostante la progettazione sicura del dispositivo e le sue caratteristiche di
protezione, e nonostante |'utilizzo di elementi aggiuntivi per la protezione dell'operatore, sussiste
comunque un leggero rischio di incidenti o lesioni durante I'utilizzo del dispositivo. Prestare
attenzione e usare il buon senso durante |'utilizzo del dispositivo.

3. Principi di utilizzo

L'apparecchio serve a produrre ghiaccio secco utilizzando CO; liquida da un recipiente a pressione.

L'utente e responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio dell'apparecchio.

3.1. Descrizione del dispositivo

RC-DR-02 | RC-DR-03
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1 - Bombola
2 - Pulsante di accensione
3 - Pulsante di produzione di ghiaccio secco
4 - Cavo di alimentazione
5 - Collegamento CO2

6 - Guanti protettivi

3.2. Preparazione all'uso

3.2.1 Posizionamento dell'apparecchio

La temperatura ambiente non deve essere superiore a 40°C e |'umidita relativa deve essere inferiore
all'85%. Garantire una buona ventilazione nella stanza in cui viene utilizzato I'apparecchio. Deve esserci
almeno 10 cm di distanza tra ciascun lato dell'apparecchio e la parete o altri oggetti. L'apparecchio deve
essere sempre utilizzato su una superficie piana, stabile, pulita, ignifuga e asciutta, e fuori dalla portata dei
bambini e delle persone con funzioni mentali e sensoriali ridotte. Posizionare |'apparecchio in modo da
avere sempre accesso alla spina di alimentazione. Il cavo di alimentazione collegato all'apparecchio deve
essere correttamente messo a terra e corrispondere ai dettagli tecnici riportati sull'etichetta del prodotto.

Smontare I'apparecchio e tutti i suoi componenti e pulirli prima del primo utilizzo.

3.3. AVVERTENZA sull'uso del dispositivo

A questo prodotto funziona solo con CO2 liquida; non utilizzare altre bombole di CO2 ad alta
pressione o non liquide. Per un'erogazione efficace di CO; liquida, si consiglia I'uso di una bombola di CO,
liguida con tubo a sifone. Il prodotto deve essere installato in un'area ben ventilata per facilitare il
drenaggio della CO; in eccesso.

AATTENZIONE: Il ghiaccio secco pu0 causare ustioni o altre lesioni se non maneggiato
correttamente. Quando si maneggia il ghiaccio secco, utilizzare sempre dispositivi di protezione individuale
come i guanti

AATTENZIONE: Non utilizzare la macchina quando qualsiasi parte di essa e bagnata.



1)
2)

3)

4)

5)
6)
7)
8)

9)

10)
11)

12)

3.3.1 Istruzioni per l'uso
Posizionare I'unita su una superficie piana a un'altezza comoda per 'operatore.
Posizionare il tubo di collegamento in acciaio attorno alla bombola di CO,.

Posizionare gli anelli di tenuta in gomma all'interno del dado del tubo di collegamento e quindi
collegarlo alla bombola di CO..

Serrare il dado a mano e poi con una chiave inglese.

NOTA: NON serrare eccessivamente.

Collegare il dispositivo alla corrente.

Avvitare la bombola nell'unita.

Aprire lentamente la bombola di CO,, assicurandosi che non vi siano perdite.
Premere e rilasciare il pulsante di accensione (2) per accendere |'unita.

Premere e rilasciare il pulsante di produzione di ghiaccio secco (3) per avviare la produzione di
ghiaccio secco.

NOTA: Non premere il pulsante di produzione di ghiaccio secco se la bombola non & completamente
fissata/serrata.

Dopo circa 2-3 minuti, il ghiaccio secco verra prodotto nella bombola.
Utilizzando i guanti, svitare la bombola e rimuovere il ghiaccio secco dalla bombola usando la gravita.
Al termine, spegnere |'unita e chiudere la bombola di CO,.

3.3.2 Sostituzione della bombola di CO,

Se l'unita non produce un blocco completo di ghiaccio secco, significa che la bombola deve essere

sostituita.

1) Chiudere la valvola di intercettazione della bombola di CO..

2) Premere il pulsante di produzione di ghiaccio secco (3) fino a quando la pressione in eccesso non viene
rilasciata.

3) Allentare il tappo della bombola di CO, e rimuovere la bombola di CO,.

4) Sostituirla con una bombola di co; piena.

5) Posizionare il tubo di collegamento in acciaio attorno alla bombola di CO,.

6) Aggiungere anelli di tenuta in gomma all'interno del dado del tubo di collegamento e quindi collegarlo
alla bombola di CO,.

7) Serrare il dado a mano e poi con una chiave inglese.
NOTA: NON serrare eccessivamente.

8) Aprire lentamente la bombola di CO,, assicurandosi che non vi siano perdite.

9) Premere il pulsante di produzione di ghiaccio secco (3) per assicurarsi che I'unita funzioni.

3.3.3  Note importanti sulla bombola/cilindro di CO,



A& SIPHON /DIP TUBE
IS NEEDED

Come mostrato nell'immagine sopra:

3

& necessario un sifone/tubo di pescaggio all'interno della bombola di CO, per garantire una corretta
estrazione di CO; liquida.

Serbatoi pil grandi offrono prestazioni migliori e tempi di funzionamento piu lunghi.

4. Pulizia e manutenzione

341 Istruzioni generali

a)

Scollegare la spina di alimentazione e lasciare raffreddare completamente il dispositivo prima di ogni
pulizia, regolazione o sostituzione di accessori, o se il dispositivo non viene utilizzato.

b)  Utilizzare solo detergenti non corrosivi per pulire la superficie.

c) Utilizzare solo detergenti delicati e adatti agli alimenti per lavare il dispositivo.

d) Dopo la pulizia del dispositivo, asciugare completamente tutte le parti prima di utilizzarlo nuovamente.

e) Conservare |'unita in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall'umidita e dall'esposizione diretta alla
luce solare.

f)  Non spruzzare il dispositivo con un getto d'acqua né immergerlo in acqua.

g) Evitare che l'acqua penetri all'interno del dispositivo attraverso le aperture di ventilazione presenti
nell'alloggiamento.

h)  Pulire le aperture di ventilazione con una spazzola e aria compressa.

i) Il dispositivo deve essere ispezionato regolarmente per verificarne I'efficienza tecnica e individuare
eventuali danni.

j)  Perla pulizia utilizzare un panno morbido.

k)  Non utilizzare oggetti appuntiti e/o metallici per la pulizia (ad esempio, una spazzola metallica o una
spatola metallica) perché potrebbero danneggiare il materiale superficiale dell'apparecchio.

1) Non pulire I'apparecchio con sostanze acide, agenti per uso medico, diluenti, carburante, oli o altre
sostanze chimiche perché potrebbero danneggiarlo.

34.2 Risoluzione dei problemi

Problema Rimedio

Non produce un blocco pieno di ghiaccio Sostituire la bombola di CO, con una piena.




secco.
Il ghiaccio secco prodotto non & denso o
pieno.

Sostituire la bombola di CO; con una piena.

Assicurarsi che |'apparecchio sia collegato a una
Non produce affatto ghiaccio secco. presa di corrente idonea e che il fusibile del circuito
di alimentazione sia funzionante.

3.4.3 Smaltimento degli apparecchi usati

Non smaltire questo apparecchio nei sistemi di raccolta dei rifiuti urbani. Consegnarlo a un punto di raccolta
e riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Controllare il simbolo sul prodotto, sul manuale
di istruzioni e sulla confezione. Le materie plastiche utilizzate per costruire I'apparecchio possono essere
riciclate in conformita con le relative indicazioni. Scegliendo di riciclare, si contribuisce in modo significativo
alla protezione del nostro ambiente.

Contattare le autorita locali per informazioni sull'impianto di riciclaggio locale.
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Este manual del usuario se ha traducido mediante traducciéon automatica. Hemos hecho todo lo
A posible para garantizar que la traduccidn sea precisa, pero tenga en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no pretenden sustituir a los traductores humanos. La version oficial
del manual del usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la versién traducida y el original en
inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna pregunta sobre la precision de la traduccion,
consulte la versidn en inglés, que es la referencia oficial. Hay versiones en mas idiomas disponibles

previa solicitud a través de info@expondo.com.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Maquina de hielo seco
Modelo RC-DR-02 | RC-DR-03
Tension nominal [V~] / frecuencia [Hz] 230/50
Potencia nominal [W] 10
Adaptador de corriente 24V CC/15A
Capacidad de produccion [s] 120 25
Dimensiones (anchura x profundidad x

190 x 190 x 235 190 x 190 x 165

altura) [mm]
Peso [kg] 4,85 4,65

1. Descripcidn general

El manual del usuario esta disefiado para ayudar en el uso seguro y sin problemas del dispositivo. El producto
estd disefiado y fabricado de acuerdo con estrictas instrucciones de uso técnicas, utilizando tecnologias y
componentes de ultima generacion. Ademas, se produce de conformidad con los estandares de calidad mas
estrictos.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y COMPRENDIDO
COMPLETAMENTE ESTE MANUAL DEL USUARIO.

Para prolongar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, Uselo de acuerdo con
este manual de usuario y realice tareas de mantenimiento con regularidad. Los datos técnicos y las
especificaciones de este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva el derecho de realizar
cambios relacionados con la mejora de la calidad. El dispositivo estd disefiado para minimizar los riesgos de
emisién de ruido, teniendo en cuenta el progreso tecnoldgico y las posibilidades de reduccién de ruido.

Leyenda

C

El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

/M

Lea las instrucciones antes de usarlo.

El producto debe reciclarse.

ADVERTENCIA! o jPRECAUCION! o jRECUERDE! Una sefial de advertencia general relativa a
una situacién determinada.

>
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Usar guantes de proteccion.

A ATENCION! Advertencia de descarga eléctrica!

ﬁ Usar solo en interiores.

A\

iRECUERDE! Los dibujos de este manual son solo ilustrativos y algunos detalles pueden diferir del
producto real.

2. Seguridad de uso

A ATENCION!  Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales e instrucciones. El

incumplimiento de las advertencias e instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios, lesiones graves o incluso la muerte.

Los términos "dispositivo" o "producto" se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse al manejo
del aparato.

Maquina de hielo seco

2.1. Seguridad eléctrica

a)

b)

f)

g)

h)

El enchufe debe encajar en la toma de corriente. Nunca modificar el enchufe de ninguna manera. El
uso de enchufes y tomas de corriente originales reduce el riesgo de descarga eléctrica.

Evite tocar elementos con conexién a tierra, como tuberias, calentadores, calderas y refrigeradores.
Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica si el dispositivo con conexion a tierra se expone a la lluvia,
entra en contacto directo con una superficie himeda o funciona en un entorno humedo. La entrada de
agua en el dispositivo aumenta el riesgo de dafios y de descarga eléctrica.

No tocar el dispositivo con las manos mojadas o hiumedas.

Utilice el cable Unicamente para el uso previsto. Nunca lo utilice para transportar el dispositivo ni para
desenchufarlo. Mantenga el cable alejado de fuentes de calor, aceite, bordes afilados o piezas moviles.
Los cables dafiados o enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

Si no se puede evitar el uso del dispositivo en un entorno humedo, se debe instalar un dispositivo de
corriente residual (RCD). El uso de un RCD reduce el riesgo de descarga eléctrica.

No utilice el dispositivo si el cable de alimentacién esta dafiado o muestra signos evidentes de
desgaste. Un cable de alimentacion dafiado debe ser reemplazado por un electricista cualificado o el
centro de servicio del fabricante.

Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable, el enchufe ni el dispositivo en agua ni en otros
liquidos. No utilice el dispositivo sobre superficies mojadas.

Evite que el dispositivo se moje. jAdvertencia de descarga eléctrica!

2.2 Seguridad en el lugar de trabajo

a)

Asegurese de que el lugar de trabajo esté limpio y bien iluminado. Un lugar de trabajo desordenado o
mal iluminado puede provocar accidentes. Intente anticiparse, observar lo que sucede y usar el
sentido comun al trabajar con el dispositivo.



b)

d)

e)

f)

A
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No utilice el dispositivo en un entorno potencialmente explosivo, por ejemplo, en presencia de
liquidos, gases o polvo inflamables.

Si no estd seguro del correcto funcionamiento del producto o si detecta algiin dafio, péngase en
contacto con el centro de servicio del fabricante.

Solo el centro de servicio del fabricante puede realizar reparaciones. No intente repararlo usted
mismo!

En caso de incendio, utilice un extintor de polvo o de didxido de carbono (CO,) (disefiado para
dispositivos eléctricos con corriente) para apagarlo.

Se prohibe la entrada de nifios o personas no autorizadas en el puesto de trabajo. Una distraccion
puede provocar la pérdida de control del dispositivo.

Utilice el dispositivo en un espacio bien ventilado.
Conecte y desconecte la linea de CO, solo cuando la valvula esté cerrada.
No corte el suministro de CO, aplastando o doblando las mangueras de presion.

Al poner en marcha el dispositivo, aumente gradualmente el suministro de CO, para garantizar su
correcto funcionamiento.

Conserve este manual a mano para futuras consultas. Si este dispositivo se cede a un tercero, debera
entregarle el manual.

Guarde los elementos de embalaje y las pequefias piezas de montaje fuera del alcance de los nifios.
Mantener el equipo fuera del alcance de los nifios y los animales.

Si este dispositivo se utiliza junto con otro equipo, también deben seguirse las demas instrucciones de
uso.

iRecuerde! Al utilizar el dispositivo, proteja a los nifios y a otras personas.

2.3. Seguridad personal

a)

b)

c)

d)

e)

f)

No lo utilice si estd cansado, enfermo o bajo los efectos del alcohol, narcéticos o medicamentos, ya
que pueden afectar significativamente su capacidad para operarlo.

El dispositivo no esta disefiado para ser manipulado por personas (incluidos nifios) con funciones
mentales y sensoriales limitadas o personas sin la experiencia o los conocimientos pertinentes, a
menos que estén supervisadas por una persona responsable de su seguridad o hayan recibido
instrucciones sobre como operar el dispositivo.

El dispositivo solo puede ser manipulado por personas fisicamente aptas, capaces de manejarlo,
debidamente capacitadas, familiarizadas con este manual y capacitadas en materia de salud vy
seguridad ocupacional.

Utilice el equipo de proteccidn individual requerido para trabajar con el dispositivo, especificado en la
seccién 1 "Leyenda". El uso de un equipo de proteccién individual correcto y aprobado reduce el
riesgo de lesiones.

El dispositivo no es un juguete. Los nifios deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen
con el dispositivo.

No introduzca las manos ni otros objetos dentro del dispositivo mientras esté en uso!
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2.4. Uso seguro del dispositivo

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

o)

p)

Asegurese de que la linea de CO; esté desconectada antes de intentar cualquier ajuste, reemplazo de
accesorios o realizar cualquier trabajo en el dispositivo. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
accidente.

Cuando no esté en uso, guardelo en un lugar seguro, fuera del alcance de los nifos y de personas que
no estén familiarizadas con el dispositivo ni hayan leido el manual de usuario. El dispositivo puede
suponer un peligro para usuarios inexpertos.

Mantenga el dispositivo en perfecto estado técnico. Antes de cada uso, compruebe si presenta dafos
generales. Si detecta algun dafio, entregue el dispositivo para su reparacion antes de usarlo.

Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios.

La reparaciéon o el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por personal cualificado,
utilizando Unicamente piezas de repuesto originales. Esto garantizara un uso seguro.

Para garantizar el correcto funcionamiento del dispositivo, no retire las protecciones de fabrica ni
afloje ningun tornillo.

Al transportar y manipular el dispositivo entre el almacén y el destino, respete las normas de
seguridad y salud laboral aplicables al transporte manual en el pais donde se vaya a utilizar.

No mueva, ajuste ni gire el dispositivo durante el trabajo.

No deje este aparato desatendido mientras esté en uso.

Limpie el dispositivo periédicamente para evitar la acumulacidn de suciedad persistente.
Utilice unicamente CO, para alimentar el dispositivo; no utilice otros gases.

Antes de cada uso, asegurese de que la boquilla esté correctamente instalada en el dispositivo y de
qgue la manguera esté correctamente conectada y sin dafos.

No transporte ni cuelgue el dispositivo por la linea de CO,.

El dispositivo no es un juguete. La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin la
supervision de un adulto.

Estd prohibido manipular la estructura del dispositivo para modificar sus parametros o su
construccion.

Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor.

ATENCION! A pesar del disefio seguro del dispositivo y sus caracteristicas de proteccion, y a pesar
del uso de elementos adicionales que protegen al operador, existe un ligero riesgo de accidente o
lesién al utilizarlo. Manténgase alerta y use el sentido comun al utilizar el dispositivo.

3. Instrucciones de uso

La maquina se utiliza para producir hielo seco utilizando CO, liquido de un recipiente a presion.

El usuario es responsable de cualquier dafio resultante del uso no previsto del dispositivo.

3.1. Descripcion del producto

RC-DR-02 | RC-DR-03
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1 - Cilindro
2 - Botdn de encendido
3 - Botdn de produccion de hielo seco
4 - Cable de alimentacion
5 - Conexion de CO2

6 - Guantes de proteccién

3.2. Preparacion para el uso

3.2.1  Ubicacién del aparato

La temperatura ambiente no debe ser superior a 40 °C y la humedad relativa debe ser inferior al 85 %.
Asegurese de que la habitacion en la que se utiliza el dispositivo esté bien ventilada. Debe haber al menos
10 cm de distancia entre cada lado del dispositivo y la pared u otros objetos. El dispositivo siempre debe
utilizarse sobre una superficie plana, estable, limpia, ignifuga y seca, y debe estar fuera del alcance de los
niflos y de las personas con funciones mentales y sensoriales limitadas. Coloque el dispositivo de forma
que siempre tenga acceso al enchufe de alimentacion. El cable de alimentacién conectado al aparato debe
estar correctamente conectado a tierra y corresponder a los detalles técnicos de la etiqueta del producto.

Desmonte el dispositivo y todos sus componentes y limpielos antes del primer uso.

3.3. Uso del dispositivo

ADVERTENCIA: Este producto solo funciona con CO; liquido; no utilice otros cilindros de gas
comprimido de alta presidn o CO; no liquido. Se recomienda un cilindro de CO; liquido con tubo sifén para
una administracion eficaz de CO, liquido. El producto debe instalarse en un area bien ventilada para
facilitar el drenaje del exceso de CO,.

AADVERTENCIA: El hielo seco puede causar quemaduras u otras lesiones si no se manipula
correctamente. Al manipular hielo seco, utilice siempre equipo de proteccién personal, como guantes

A PRECAUCION: No utilice la maquina cuando alguna de sus partes esté mojada.

3.3.1 Instrucciones de funcionamiento



1)
2)

3)

4)

5)
6)
7)
8)

9)

10)
11)

12)

ES

Coloque la unidad sobre una superficie nivelada a una altura cémoda para el operador.
Coloque la manguera de conexion de acero alrededor del tanque de CO,.

Coloque los anillos de sellado de goma dentro de la tuerca de la manguera de conexion y luego
conéctela al tanque de CO,.

Apriete la tuerca a mano y luego con una llave inglesa.

NOTA: NO apriete demasiado.

Conecte el equipo a una toma de corriente.

Enrosque el cilindro en la unidad.

Abra lentamente el tanque de CO,, asegurandose de que no haya fugas.

Presione y suelte el botdn de encendido (2) para encender la unidad.

Presione y suelte el botdn de produccién de hielo seco (3) para iniciar la produccion de hielo seco.

NOTA: No presione el botdn para hacer hielo seco si el cilindro no estda completamente
fijado/apretado.

Después de aproximadamente 2-3 minutos, se producira hielo seco en el cilindro.
Usando guantes, desenrosque el cilindro y retire el hielo seco del cilindro usando la gravedad.
Cuando termine, apague la unidad y cierre el tanque de CO..

3.3.2 Reemplazo del cilindro de CO,

Si la unidad no produce un bloque completo de hielo seco, significa que debe reemplazarse.

Cierre la vdlvula de cierre del cilindro de CO,.

Presione el botdn de produccion de hielo seco (3) hasta que se libere el exceso de presion.
Afloje la tapa del cilindro de co; vy retirelo.

Reemplacelo con un cilindro de CO; lleno.

Coloque el tubo de conexién de acero alrededor del tanque de CO..

Agregue anillos de sellado de goma al interior de la tuerca de la manguera de conexion y luego
conéctelo al tanque de CO,.

Apriete la tuerca a mano y luego con una llave inglesa.

NOTA: NO apriete demasiado.

Abra lentamente el tanque de CO,, asegurandose de que no haya fugas.

Presione el botdn de produccion de hielo seco (3) para asegurarse de que la unidad esté funcionando.

3.3.3  Notas importantes sobre el tanque/cilindro de CO,
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A& SIPHON /DIP TUBE
IS NEEDED

Como se muestra en la imagen anterior:

Se requiere un tubo de siféon/inmersion dentro del cilindro de CO, para garantizar una extraccién
adecuada del CO;, liquido.

Los tanques mas grandes proporcionan un mejor rendimiento y un tiempo de funcionamiento mas
prolongado.

3.4. Limpieza y mantenimiento

341 Instrucciones generales

a)

Desenchufe el enchufe de la red y deje que el dispositivo se enfrie completamente antes de cada
limpieza, ajuste o reemplazo de accesorios, o si el dispositivo no se esta utilizando.

b)  Use solo limpiadores no corrosivos para limpiar la superficie.

c) Use solo detergentes suaves y seguros para alimentos para lavar el dispositivo.

d) Después de limpiar el dispositivo, todas las piezas deben secarse completamente antes de volver a
usarlo.

e) Guarde la unidad en un lugar seco y fresco, libre de humedad y exposicion directa a la luz solar.

f)  No rocie el dispositivo con agua a presion ni lo sumerja en agua.

g) Evite que entre agua en el dispositivo a través de las rejillas de ventilacion de la carcasa.

h) Limpie las rejillas de ventilacidn con un cepillo y aire comprimido.

i)  El dispositivo debe inspeccionarse periédicamente para comprobar su rendimiento técnico y detectar
posibles dafios.

j)  Para limpiar, debe utilizarse solamente un pafio suave.

k)  No utilice objetos afilados ni metalicos para limpiar (p. ej., un cepillo de alambre o una espitula
metalica), ya que pueden dafiar la superficie del aparato.

1) No limpie el dispositivo con sustancias acidas, productos médicos, disolventes, combustible, aceites ni
otras sustancias quimicas, ya que pueden dafiarlo.

3.4.2 Resolucién de problemas

Problema Solucion

No produce un bloque completo de hielo Sustituya el depdsito de CO, por uno lleno.
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seco.
El hielo seco producido no es denso ni esta
lleno.

Sustituya el depdsito de CO; por uno lleno.

Asegurese de que el aparato esté enchufado a una
No produce hielo seco en absoluto. toma de corriente adecuada y de que el fusible del
circuito de alimentacion funcione correctamente.

3.4.3 Eliminacién de dispositivos usados

No deseche este dispositivo en los sistemas de residuos municipales. Entréguelo en un punto de reciclaje y
recogida de aparatos eléctricos. Compruebe el simbolo del producto, el manual de instrucciones y el
embalaje. Los plasticos utilizados para fabricar el dispositivo se pueden reciclar de acuerdo con sus marcas.
Al optar por el reciclaje, contribuye significativamente a la proteccién del medio ambiente.

Pdngase en contacto con las autoridades locales para obtener informacidén sobre su centro de reciclaje
local.
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forditds pontossaga érdekében, de kérjiik, vegye figyelembe, hogy a gépi forditdsok nem
tokéletesek, és nem az emberi forditok helyettesitésére szolgalnak. A Felhaszndléi kézikonyv

c Ezt a felhaszndldi kézikonyvet gépi forditassal forditottdk le. Minden erdfeszitést megtettiink a

hivatalos valtozata angol nyelvi. A leforditott valtozat és az eredeti angol nyelvi{ valtozat kozotti
esetleges eltérések jogilag nem kotelez6 érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a forditas
pontossagdval kapcsolatban, kérjik, hivatkozzon az angol nyelvl valtozatra, amely a hivatalos
referencia. Tovabbi nyelvi valtozatok kérésre elérhet6k a info@expondo.com cimen.

M(szaki adatok

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Precizios mérleg Szarazjégkészit6
Modell RC-DR-02 | RC-DR-03
Névleges feszlltség [V~] / frekvencia [Hz] 230/50
Névleges teljesitmény [W] 10
Tapegység 24VDC/1,5A
Termelési kapacitas [s] 120 25
Méretek (szélesség x mélység x magassag) 190 x 190 x 235 190 x 190 x 165
[mm]
Suly [kg] 4,85 4,65

1. Altaldnos leiras

A hasznalati Utmutatd a készllék biztonsagos és problémamentes hasznalatat hivatott segiteni. A terméket
szigord m(szaki iranyelvek szerint, a legkorszer(ibb technoldgidk és alkatrészek felhasznalasaval tervezték és
gyartottak. Ezenkivil a legszigoriubb minGségi elGirasoknak megfelel6en késziil.

NE HASZNALJA A KESZULEKET, HA NEM OLVASTA ES ERTETTE MEG ALAPOSAN EZT
A HASZNALATI UTMUTATOT.

A készilék élettartamanak meghosszabbitasa és a problémamentes m(ikodés biztositasa érdekében haszndlja a
késziiléket a jelen hasznalati dtmutatdénak megfelelSen, és rendszeresen végezze el a karbantartdsi feladatokat.
A jelen felhaszndldi kézikonyvben szereplé mUszaki adatok és specifikaciok naprakészek. A gyartd fenntartja a
jogot a min@ségjavitassal kapcsolatos valtoztatdsokra. A késziiléket ugy tervezték, hogy a zajkibocsatas
kockazatat a lehetd legkisebbre csokkentse, figyelembe véve a technoldgiai fejl6dést és a zajcsokkentési
lehet&ségeket.

Legenda

C

A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi elGirasoknak.

/M

Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast.

A terméket Ujra kell hasznositani.

FIGYELMEZTETES! vagy VIGYAZAT! vagy FIGYELEM! Egy adott helyzetre vonatkozd
altalanos figyelmeztet6 jelzés.

>
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/

Hasznaljon védGkesztylit.

FIGYELEM! Elektromos aramtésre vald figyelmeztetés!

ﬁ Kizardlag zart térben hasznalja.

NE FELEDJE! A jelen kézikonyvben talalhato rajzok csak illusztracids célokat szolgalnak, és egyes
részletekben eltérhetnek a tényleges terméktal.

2. Haszndlati biztonsag

A FIGYELEM! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és itmutatét! A figyelmeztetések és
utasitasok figyelmen kivil hagyasa aramitést, tiizet és/vagy sulyos sérilést vagy akar
haldlt is okozhat.

A "készulék" vagy "termék" kifejezések a figyelmeztetésekben és utasitdsokban a kdvetkez8kre vonatkoznak: a
késziilék haszndlata.

Szarazjégkészité

2.1. Elektromossagra vonatkozd biztonsagi szabalyok

a) A dugodnak illeszkednie kell a konnektorba. A villdasdugét semmilyen mdédon ne mddositsa. Az eredeti
dugdk és a hozzajuk illeszked?d aljzatok hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

b) Kerilje a foldelt elemek, példdul csévek, flitStestek, kazdnok és hiit6kozeggel rendelkezé
h(t&szekrények érintését. Fokozottan fennall az aramités veszélye, ha a foldelt késziléket esd éri,
nedves felllettel kozvetlenil érintkezik, vagy nedves kdrnyezetben mikodik. A késziilékbe jutd viz
noveli a késziilék kdrosodasanak és az aramités veszélyét.

c) Ne érintse meg a készliléket vizes vagy nedves kézzel!

d) Akabelt csak a rendeltetésszer(i haszndlatra hasznalja. Soha ne haszndlja a késziilék szallitasara vagy a
dugé kihuzasara a konnektorbdl. Tartsa a kabelt tavol héforrasoktdl, olajtél, éles szélektdl vagy mozgd
alkatrészektdl. A sériilt vagy 6sszegabalyodott kabelek novelik az dramités veszélyét.

e) Haakészilék nedves kérnyezetben torténé haszndlata nem keriilhet6 el, akkor hibasaramu késziiléket
(RCD) kell alkalmazni. Az RCD hasznalata csdkkenti az aramiités veszélyét.

f)  Ne haszndlja a késziiléket, ha a tapkabel sériilt vagy a kopds nyilvanvald jeleit mutatja. A sérilt
tapkabelt szakképzett villanyszerelGnek vagy a gyartd szervizkozpontjanak kell kicserélnie.

g) Az dramités elkerilése érdekében ne meritse a kabelt, a dugdt vagy a késziléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne hasznalja a késziiléket nedves feliileten.

h)  Védje meg a késziiléket a nedvesedéstdl. Vigyazat, daramiités veszélye all fent!

2.2. Munkahelyre vonatkozé biztonsagi szabalyok

a) Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahely tiszta és jol megvilagitott legyen. A rendetlen vagy rosszul
megvildgitott munkahely balesetekhez vezethet. Prébaljon elére gondolkodni, figyelie meg, mi
torténik, és hasznalja a j6zan eszét, amikor a késziilékkel dolgozik.
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b) Ne haszndlja a késziiléket robbanasveszélyes kérnyezetben, példaul gyulékony folyadékok, gazok vagy
por jelenlétében.

¢) Hanem biztos abban, hogy a termék megfelel6en m(ikodik-e, vagy ha sériilést talal, forduljon a gyarté
szervizk6zpontjahoz.

d) A termék javitasat kizardlag a gyartd szervizkdzpontja végezheti el. Ne préobalkozzon sajat maga a
javitassal!

e) Tz esetén por- vagy szén-dioxid (CO,) tlzolto késziilékkel oltsa el a tlizet (olyan készllékkel, amelyet
fesziiltség alatt allé elektromos eszkdzokre szantak).

f)  Gyermekeknek vagy illetéktelen személyeknek tilos a munkaallomasra belépni. A figyelemelterelés a
késziilék feletti uralom elvesztését eredményezheti.

g) Akésziiléket jol szell6z6 helyiségben haszndlja.
h) A CO,-vezetéket csak zart szelep mellett csatlakoztassa és valassza le.
i) Ne szakitsa meg a CO,.ellatast a nyomotomlé 6sszenyomdsaval vagy meghajlitasaval.

j) A készulék inditdasakor fokozatosan ndvelje a késziilék CO,-ellatasat, hogy biztositsa a készillék
megfelel6 mikodését.

k)  Kérjik, hogy ezt a kézikdnyvet a késébbi hasznalathoz tartsa kéznél. Ha ezt a késziiléket harmadik
félnek adja at, a kézikdnyvet is at kell adni vele egyiitt.

[) A csomagoldelemeket és az apro szerelési alkatrészeket gyermekek szamdara nem hozzaférhetd helyen
tartsa.

m) Tartsa tdvol a készlléket gyermekektdl és haziallatoktol!

n) Ha ezt a késziiléket egy masik berendezéssel egyitt hasznaljak, a tobbi haszndlati utasitast is be kell
tartani.

Ne feledje! A késziilék hasznalatakor dvja a gyermekeket és a kdzelben tartézkoddkat.

A

2.3. Személyekre vonatkozo biztonsagi szabalyok

a) Ne hasznadlja a késziléket faradtan, betegen, illetve alkohol, kabitdszerek vagy gyogyszerek hatdsa
alatt, amelyek jelent&sen ronthatjak a készilék kezelési képességét.

b) A késziiléket nem uUgy tervezték, hogy korlatozott szellemi és érzékszervi funkciokkal rendelkezé
személyek (beleértve a gyermekeket is), illetve a megfelel§ tapasztalattal és/vagy ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek kezeljék, kivéve, ha a biztonsagukért felelGs személy feliigyeli 6ket, vagy ha a
késziilék kezelésére vonatkozd utasitast kaptak.

c) A késziléket csak olyan fizikailag alkalmas személyek kezelhetik, akik képesek a késziilék kezelésére,
megfelel6en képzettek, ismerik ezt a kézikonyvet és a munkavédelem keretein beliil képzettek.

d) Hasznalja a késziilékkel valé munkavégzéshez szlikséges, az 1. "Legenda" cim( fejezetben
meghatdrozott egyéni védéfelszerelést. A megfeleld és jovahagyott egyéni védéGfelszerelés hasznalata
csokkenti a sérilésveszélyt.

e) Akésziulék nem jaték. A gyermekeket feliigyelni kell, hogy ne jatsszanak a készilékkel.

f)  Hasznalat kozben ne tegye a kezét vagy mas targyakat a késziilék belsejébe!
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2.4, A készilék biztonsagos hasznalata

a)

b)

<)

d)

e)

f)

g)

o)

p)

Gy6z6djon meg réla, hogy a CO,-vezeték ki van hlzva, mielStt barmilyen beallitast, tartozékcserét vagy
barmilyen munkat végezne a késziiléken. Egy ilyen megel6z6 intézkedés csokkenti a balesetveszélyt.

Amikor nem hasznalja, tarolja biztonsdgos helyen, gyermekekt6l és a késziiléket nem ismerd
személyektdl, akik nem olvastdk el a hasznalati utmutatdt, tavol. A késziilék veszélyt jelenthet a
tapasztalatlan felhasznalok kezében.

Tartsa a késziléket kifogastalan muiszaki allapotban. Minden hasznalat el6tt ellendrizze az altalanos
sériiléseket. Ha sériilést észlel, hasznalat el6tt adja at a késziiléket javitasra.

Tartsa a késziléket gyermekek eldl elzarva.

A késziilék javitasat vagy karbantartasat csak szakképzett személyek végezhetik, kizardlag eredeti
potalkatrészek felhasznaldsaval. Ez biztositja a biztonsagos hasznalatot.

A készilék miikod6képességének biztositadsa érdekében ne tavolitsa el a gyarilag felszerelt
védGburkolatokat, és ne lazitsa meg a csavarokat.

A készilék raktar és a rendeltetési hely kozotti szallitasakor és kezelésénél tartsa be a kézi szallitasi
mlveletekre vonatkozé munkavédelmi alapelveket, amelyek abban az orszagban érvényesek, ahol a
késziléket hasznalni fogjak.

A munka sordn ne mozgassa, allitsa vagy forgassa a késziléket.

Ne hagyja feligyelet nélkil a késziléket hasznalat kbzben.

Rendszeresen tisztitsa a készliléket, hogy megakadalyozza a makacs szennyezédések felhalmozédasat.
Kizarélag CO,-t hasznaljon a késziilék ellatasahoz, ne hasznaljon mas gazokat.

Minden hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrédl, hogy a fuvéka megfelel6en van-e felszerelve a
késziilékbe, és hogy a toml6 megfelelGen van-e csatlakoztatva és nem sériilt-e meg.

Ne hordozza vagy akassza a késziiléket a CO,-zsindrnal fogva.

A késziilék nem jaték. A tisztitast és karbantartast gyermekek feln6tt személy feligyelete nélkiil nem
végezhetik.

Tilos beavatkozni a késziilék szerkezetébe annak érdekében, hogy annak paramétereit vagy felépitését
megvaltoztassak.

A késziiléket t(iz- és h6forrasoktdl tavol kell tartani.

FIGYELEM! A késziilék biztonsagos kialakitasa és véd6funkcidi, valamint a kezel6t védé kiegészité
elemek alkalmazasa ellenére a késziilék hasznalata soran fennall a baleset vagy sériilés csekély
kockazata. Maradjon éber és hasznalja a j6zan eszét a késziilék hasznalatakor.

3. Uzemeltetési szabélyok

A gépet szarazjég elallitadsara hasznaljak folyékony CO, felhasznalasaval egy nyomastartd edénybdl.

A késziilék nem rendeltetésszerii hasznalatabdl eredd karokért a felhasznalo felel.

3.1. A készllék leirasa

RC-DR-02 | RC-DR-03
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1

1 - Palack
2 - Bekapcsolégomb
3 - Szarazjég elGallitasara szolgalé gomb
4 - Tapkabel
5 - CO, csatlakozd

6 - Véddkesztyl

3.2. FelkészUlilés a hasznalatra

3.2.1 Akésziilék elhelyezése

A kornyezet hémérséklete nem lehet magasabb 40°C-nal, a relativ pdratartalom pedig 85%-nal
alacsonyabb. Biztositsa a jo szell§zést abban a helyiségben, ahol a késziiléket hasznalja. A készilék mindkét
oldala és a fal vagy mas targyak kozott legaldabb 10 cm tavolsdgnak kell lennie. A késziiléket mindig
egyenletes, stabil, tiszta, tlzallé és szaraz feliileten, gyermekek és korlatozott szellemi és érzékszervi
képességekkel rendelkez8 személyek szdmara elérhetetlen helyen kell hasznalni. A késziiléket ugy helyezze
el, hogy mindig hozzaférjen a hdldzati csatlakozdhoz. A késziilékhez csatlakoztatott tapkabelnek
megfelel6en foldeltnek kell lennie, és meg kell felelnie a termék cimkéjén talalhaté m(iszaki adatoknak.

Az els6 hasznalat elStt szerelje szét a késziiléket és annak minden alkatrészét, és tisztitsa meg azokat.

3.3. A készulék hasznalata

FIGYELMEZTETES: Ez a termék csak folyékony CO,-vel miikodik, ne hasznaljon mas nagynyomasu
vagy nem folyékony CO, s(ritett gdzpalackokat. A folyékony CO, hatékony adagoldsahoz szifoncsével
ellatott folyékony CO, palack haszndlata ajanlott. A terméket jol szell6z6 helyen kell elhelyezni, hogy
megkonnyitse a felesleges CO, elvezetését.

AFIGYELMEZTETES: A szarazjég égési sériiléseket vagy egyéb sériléseket okozhat, ha nem
megfelelGen kezelik. A szarazjég kezelésénél mindig hasznaljon egyéni védéfelszerelést, példaul kesztylit

A FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a gépet, ha annak barmely része nedves.

3.3.1 Hasznalati utasitasok
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Helyezze a készliléket egy vizszintes felliletre, a kezel§ szamara kényelmes magassagba.
Helyezze az acél csatlakozétoml6t a CO,-tartaly koré.

Helyezze a gumi tomitégylrlket a csatlakozé6tomlé anydjaba, majd csatlakoztassa azt a CO,-
tartalyhoz.

Huzza meg az anyat kézzel, majd egy villaskulccsal.

MEGJEGYZES: NE huzza tul.

Csatlakoztassa a késziiléket haldzati aljzathoz.

Csavarja be a palackot a késziilékbe.

Lassan nyissa ki a CO,-tartalyt, ligyelve arra, hogy ne legyen szivargas.

A késziilék bekapcsoldsdhoz nyomja meg és engedje el a bekapcsolégombot (2).

Nyomja meg és engedje el a szarazjég elGallitdsa gombot (3) a szarazjég elGallitasanak elinditdsahoz.

MEGJEGYZES: Ne nyomja meg a szarazjég-készités gombot, ha a palack nincs teljesen
rogzitve/meghuzva.

Korilbeldl 2-3 perc elteltével a palackban szarazjég fog keletkezni.

Keszty(it hasznalva csavarja ki a hengert, és a gravitacio segitségével tavolitsa el a szarazjeget a
hengerbdl.

Ha végzett, kapcsolja ki a késziiléket és zarja le a CO,-tartalyt.

3.3.2  CO; palack cseréje

Ha a készilék nem allit el6 egy teljes szdrazjégtombot, az azt jelenti, hogy a palackot ki kell cserélni.

Zarja el a CO,-palack elzarészelepét.

Nyomja meg a szarazjég elGallitasara szolgalé gombot (3), amig a tilnyomas le nem enged.
Lazitsa meg a CO,-palack kupakjat, és vegye ki a CO,-palackot.

Cserélje ki egy teli CO,-palackkal.

Helyezze az acél csatlakozocsovet a CO,-tartaly koré.

Adjon gumi tomitdgylrlt a csatlakozétomlS anydjanak bels6é oldalara, majd csatlakoztassa a CO,-
tartalyhoz.

Hlzza meg az anyat kézzel, majd csavarkulccsal.
MEGIJEGYZES: NE huzza tul.
Lassan nyissa ki a CO»-tartalyt, ligyelve arra, hogy ne legyen szivargas.

Nyomja meg a szarazjég elGallitasanak gombjat (3), hogy meggy6z6djon arrdl, hogy a készllék
mkodik.

3.3.3 Fontos megjegyzések a CO,-tartdlyra / palackra vonatkozéan
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A& SIPHON /DIP TUBE
IS NEEDED

Ahogy a fenti képen lathato:

e A CO, palack belsejében egy szifon/meriilécsére van szikség a megfelel folyékony CO, kivonas
biztositasa érdekében.

* Anagyobb tartalyok jobb teljesitményt és hosszabb lizemid6t biztositanak.

3.4. Tisztitas és karbantartas

341 Altaldnos utasitasok

a) Minden tisztitas, beallitds vagy a tartozékok cseréje el6tt, illetve ha a késziiléket nem hasznaljak, huzza
ki a haldzati dugdt, és hagyja a késziiléket teljesen kihdlni.

b)  Afelllet tisztitdsahoz csak nem korrodalé tisztitészereket hasznaljon.

c) Akésziilék mosasahoz csak enyhe, élelmiszeripari tisztitészereket hasznaljon.

d) Akészilék tisztitasa utan az Ujbodli hasznalat el6tt minden alkatrészt teljesen meg kell szaritani.
e) Akésziiléket szaraz, hiivos, nedvességtdl és kozvetlen napfénytdl védett helyen tarolja.

f)  Ne permetezze a késziiléket vizsugarral, és ne meritse vizbe.

g) Ne engedje, hogy viz keriljon a készilék belsejébe a késziilék hazdban [évé szell6z6nyildsokon
keresztul.

h) Tisztitsa meg a szell6z6nyilasokat kefével és sdritett levegbvel.

i)  Akésziléket rendszeresen ellenérizni kell a m(iszaki hatékonysag ellenGrzése és az esetleges sériilések
észlelése érdekében.

j)  Atisztitashoz puha rongyot vagy szivacsot kell hasznalni.

k) Ne hasznaljon éles és/vagy fémtdargyakat a tisztitashoz (pl. drotkefét vagy fémspatulat), mert ezek
karosithatjak a késziilék fellleti anyagat.

I)  Ne tisztitsa a készliléket savas anyaggal, orvosi célu szerekkel, higitokkal, izemanyaggal, olajokkal vagy
mas kémiai anyagokkal, mert ez karosithatja a készuléket.

3.4.2 Hibaelharitas
Probléma Jogorvoslat
Nem allitja el a teljes szarazjégtombot. Cserélje ki a CO,-tartalyt egy teli tartalyra.
A termelt szarazjég nem s(ir(i vagy nem Cserélje ki a CO,-tartalyt egy teli tartalyra.
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teljes.

Gy6z6djon meg rola, hogy a késziilék megfelel6
Egydltalan nem termel szarazjeget. konnektorba van dugva, és hogy a taparamkor
biztositéka mikaodik.

3.4.3 Az elhasznalt készulékek drtalmatlanitasa

Ne dobja ki ezt a késziiléket a kommundlis hulladékrendszerekbe. Adja le egy elektromos és elektromos
készilék ujrahasznositd és gyljtéhelyen. Ellenérizze a terméken, a hasznalati utasitason és a csomagoldson
taldlhaté szimbdélumot. A készulék gyartdsdhoz haszndlt mianyagok a jeldlésiiknek megfelelGen
Ujrahasznosithatdk. Azzal, hogy az Ujrahasznositds mellett dont, jelent6sen hozzajarul kornyezetiink

védelméhez.

A helyi Ujrahasznosité létesitményre vonatkozd informdacidkért forduljon a helyi hatésagokhoz.
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Denne brugervejledning er blevet oversat ved hjalp af maskinoverseaettelse. Vi har gjort alt for at
A sikre, at overszettelsen er ngjagtig, men vaer opmaerksom pa, at automatiserede oversaettelser ikke
er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversaettere. Den officielle version af
brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den
originale engelske version er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal om ngjagtigheden af
oversattelsen, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle reference. Flere

sprogversioner er tilgaengelige efter anmodning via info@expondo.com.

Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parametervaerdi
Produktnavn T@rismaskine
Model RC-DR-02 | RC-DR-03
Nominel spanding [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominel effekt[W] 10
Strgmadapter 24VvDC/1,5A
Produktionskapacitet [s] 120 25
Dimensioner (bredde x dybde x hgjde) 190 x 190 x 235 190 x 190 x 165
[mm]
Vgt [kg] 4,85 4,65

1. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er beregnet til at hjelpe med sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er designet
og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske brugsbetingelser ved hjzelp af de nyeste teknologier og
komponenter. Derudover er det produceret i overensstemmelse med de strengeste kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LAEST OG FORSTAET DENNE
BRUGERVEJLEDNING GRUNDIGT.

For at gge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med denne
brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og specifikationer i denne
brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig ret til at foretage sendringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Apparatet er designet til at reducere risikoen for stgjemission til et minimum under
hensyntagen til teknologiske fremskridt og muligheder for stgjreduktion.

Legende

(

/M

Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

Lees instruktionerne f@r brug.

Produktet skal genbruges.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Et generelt advarselsskilt vedrgrende en given
situation.

>3
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Brug beskyttelseshandsker.

A VAR OPMZARKSOM! Advarsel om elektrisk stgd!

ﬁ Ma3 kun bruges indendgrs.

A\

OBS! Tegningerne i denne manual er kun til illustration, og nogle detaljer kan afvige fra det
faktiske produkt.

2. Sikkerhed ved brug

A OBS! Lees alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Hvis advarslerne og instruktionerne

ikke fglges, kan det resultere i elektrisk stgd, brand og/eller alvorlig personskade eller
endda dgd.

Udtrykkene "enhed" eller "produkt" bruges i advarslerne og instruktionerne for at henvise til:

T@rismaskine

2.1. Elektrisk sikkerhed

a)

b)

f)

h)

Stikket skal passe til stikkontakten. Du ma ikke aendre stikket pa nogen made. Brug af originale stik og
matchende stikkontakter reducerer risikoen for elektrisk stgd.

Undga at rgre ved jordede elementer som rgr, varmeapparater, kedler og kgleskabe. Der er en gget
risiko for elektrisk stgd, hvis den jordede enhed udsaettes for regn, kommer i direkte kontakt med en
vad overflade eller bruges i et fugtigt miljg. Vand, der traenger ind i enheden, gger risikoen for skader
pa enheden og for elektrisk stgd.

Ror ikke ved apparatet med vade eller fugtige haender.

Brug kun kablet til det formal, det er beregnet til. Brug det aldrig til at baere enheden eller til at traekke
stikket ud af en stikkontakt. Hold kablet vaek fra varmekilder, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede kabler gger risikoen for elektrisk stgd.

Hvis det ikke kan undgas at bruge enheden i et fugtigt miljg, skal der anvendes en fejlstremsafbryder
(RCD). Brugen af en RCD reducerer risikoen for elektrisk stgd.

Brug ikke apparatet, hvis netledningen er beskadiget eller viser tydelige tegn pa slitage. En beskadiget
netledning skal udskiftes af en kvalificeret elektriker eller producentens servicecenter.

For at undga elektrisk stosd ma ledningen, stikket eller apparatet ikke nedsaenkes i vand eller andre
vaesker. Brug ikke apparatet pa vade overflader.

Undga, at apparatet bliver vadt. Advarsel mod elektrisk stgd!

2.2. Sikkerhed pa arbejdspladsen

a)

b)

Sgrg for, at arbejdspladsen er ren og godt oplyst. En rodet eller darligt oplyst arbejdsplads kan fgre til
ulykker. Prgv at teenke fremad, hold gje med, hvad der foregar, og brug din sunde fornuft, nar du
arbejder med apparatet.

Brug ikke enheden i et potentielt eksplosivt miljg, f.eks. i neerheden af brandfarlige veesker, gasser eller
stov.



d)

e)

f)

A
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Hvis du er i tvivl om, hvorvidt produktet fungerer korrekt, eller hvis du finder skader, skal du kontakte
producentens servicecenter.

Kun producentens servicecenter ma udfgre reparationer pa produktet. Forsgg ikke selv at foretage
reparationer!

| tilfelde af brand skal den slukkes med en pulver- eller kuldioxid (CO;)-brandslukker (beregnet til brug
pa stremfgrende elektriske apparater).

Bgrn eller uautoriserede personer ma ikke komme ind pad arbejdsstationen. En distraktion kan
resultere i tab af kontrol over enheden.

Brug apparatet i et godt ventileret rum.
Tilslut og frakobl kun CO,-ledningen, nar ventilen er lukket.
Afbryd ikke CO,tilfgrslen ved at knuse eller bgje trykslangerne.

Nar apparatet startes, skal CO,-tilfgrslen til apparatet gges gradvist for at sikre, at det fungerer
korrekt.

Opbevar denne manual til senere brug. Hvis denne enhed overdrages til en tredjepart, skal manualen
overdrages sammen med den.

Opbevar emballageelementer og sma monteringsdele pa et sted, der ikke er tilgaengeligt for bgrn.
Hold apparatet vaek fra bgrn og kaeledyr.
Hvis denne enhed bruges sammen med andet udstyr, skal de gvrige brugsanvisninger ogsa folges.

OBS! Beskyt bgrn og andre tilskuere, nar du bruger apparatet.

2.3. Personlig sikkerhed

a)

b)

c)

f)

Brug ikke apparatet, hvis du er traet, syg eller pavirket af alkohol, narkotika eller medicin, som i
vaesentlig grad kan forringe evnen til at betjene apparatet.

Apparatet er ikke beregnet til at blive handteret af personer (herunder bgrn) med begraensede
mentale og sensoriske funktioner eller personer, der mangler relevant erfaring og/eller viden,
medmindre de er under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller de har modtaget
instruktion i, hvordan apparatet skal betjenes.

Apparatet ma kun handteres af fysisk egnede personer, der er i stand til at handtere det, er korrekt
uddannet, har kendskab til denne vejledning og er uddannet inden for rammerne af arbejdsmiljg og
sikkerhed.

Brug de personlige vaernemidler, der er ngdvendige for at arbejde med enheden, som angivet i afsnit 1
"Forklaring". Brug af korrekte og godkendte personlige vaernemidler reducerer risikoen for skader.

Apparatet er ikke legetgj. Bgrn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Stik ikke haenderne eller andre genstande ind i apparatet, mens det er i brug!

2.4, Sikker brug af enheden

a)

Serg for, at CO,-ledningen er frakoblet, for du foretager justeringer, udskifter tilbehgr eller udfgrer
arbejde pa apparatet. En sadan forebyggende foranstaltning reducerer risikoen for en ulykke.



b)

f)

g)

o)

p)
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Nar den ikke er i brug, skal den opbevares pa et sikkert sted, vaek fra bgrn og personer, der ikke er
fortrolige med enheden, og som ikke har laest brugervejledningen. Apparatet kan udggre en fare i
handerne pa uerfarne brugere.

Hold apparatet i perfekt teknisk stand. Fgr hver brug skal du kontrollere, om der er generelle skader.
Hvis du opdager skader, skal du aflevere enheden til reparation fgr brug.

Opbevar apparatet utilgengeligt for bgrn.

Reparation eller vedligeholdelse af enheden skal udfgres af kvalificerede personer, der kun bruger
originale reservedele. Dette vil sikre sikker brug.

For at sikre enhedens funktionsdygtighed ma de fabriksmonterede afska&rmninger ikke fjernes, og
skruerne ma ikke Igsnes.

Nar enheden transporteres og handteres mellem lageret og bestemmelsesstedet, skal du overholde de
arbejdsmiljgprincipper for manuel transport, der gzlder i det land, hvor enheden skal bruges.

Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller drejes i forbindelse med arbejdet.

Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er i brug.

Renggr apparatet regelmaessigt for at forhindre, at der samler sig genstridigt snavs.
Brug kun CO, til at forsyne apparatet, brug ikke andre gasser.

For hver brug skal du sikre dig, at dysen er korrekt installeret i apparatet, og at slangen er korrekt
fastgjort og ubeskadiget.

Bzer eller haeng ikke apparatet i CO,-slangen.

Apparatet er ikke et stykke legetgj. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn
af en voksen person.

Det er forbudt at gribe ind i enhedens struktur for at &ndre dens parametre eller konstruktion.
Hold enheden vek fra brand- og varmekilder.

OBS! Pa trods af apparatets sikre design og dets beskyttelsesfunktioner, og pa trods af brugen af
ekstra elementer, der beskytter operatgren, er der stadig en lille risiko for ulykker eller skader,
nar apparatet bruges. Vaer opmaerksom og brug din sunde fornuft, nar du bruger apparatet.

3. Brugsbetingelser

Maskinen bruges til at producere tgris ved hjzlp af flydende CO, fra en trykbeholder.

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader som fglge af utilsigtet brug af enheden.

3.1. Beskrivelse af apparatet

RC-DR-02 | RC-DR-03



DA

1 - Cylinder

2 - Teend/sluk-knap
3 - Knap til produktion af tgris
4 - strgmforsyningskabel
5 - CO,-tilslutning

6 - Beskyttelseshandsker

3.2. Klarggring til brug

3.2.1 Placering af apparatet

Omgivelsernes temperatur ma ikke veere hgjere end 40 °C, og den relative luftfugtighed skal veere mindre
end 85 %. Sgrg for god ventilation i det rum, hvor apparatet bruges. Der skal vaere mindst 10 cm afstand
mellem hver side af apparatet og veeggen eller andre genstande. Apparatet skal altid bruges, nar det star
pa en jeevn, stabil, ren, brandsikker og tgr overflade, og det skal veere uden for bgrns og personer med
begraensede mentale og sensoriske funktioners raekkevidde. Placer apparatet, sa du altid har adgang til
strgmstikket. Den netledning, der er tilsluttet apparatet, skal veere korrekt jordet og svare til de tekniske
oplysninger pa produktetiketten.

Skil apparatet og alle dets komponenter ad, og renggr dem fgr fgrste brug.

3.3. Brug af enheden

ADVARSEL: Dette produkt fungerer kun med flydende CO,, brug ikke andre hgjtryks- eller ikke-
flydende CO,-komprimerede gasflasker. Det anbefales at bruge en flydende CO,-cylinder med et haevertrgr
til effektiv levering af flydende CO,. Produktet skal installeres i et godt ventileret omrade for at lette
draening af overskydende CO,.

AADVARSEL: Toris kan forarsage forbraendinger eller andre skader, hvis den ikke handteres korrekt.
Brug altid personlige veernemidler som f.eks. handsker, nar du handterer tgris

A FORSIGTIG: Brug ikke maskinen, nar nogen del af den er vad.

3.3.1 Betjeningsvejledning
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Placer enheden pa en plan overflade i en hgjde, der er behagelig for brugeren.
Placer staltilslutningsslangen rundt om CO»-tanken.

Placer gummitaetningsringene inde i mgtrikken pa tilslutningsslangen, og tilslut den derefter til CO,-
tanken.

Spaend megtrikken med handen og derefter med en skruenggle.
BEMZRK: Stram IKKE for meget.

Tilslut apparatet til stikkontakten.

Skru cylinderen ind i enheden.

Abn langsomt CO,-tanken, og sgrg for, at der ikke er nogen laekager.
Tryk pa og slip taend/sluk-knappen (2) for at teende for enheden.

Tryk og slip tgrisproduktionsknappen (3) for at starte tgrisproduktionen.

BEMAZRK: Tryk ikke pa knappen til fremstilling af tgris, hvis cylinderen ikke er helt
fastgjort/tilspaendt.

Efter ca. 2-3 minutter produceres der tgris i cylinderen.
Brug handsker til at skrue cylinderen af, og fjern tgrisen fra cylinderen ved hjzelp af tyngdekraften.
Nar du er faerdig, skal du slukke for enheden og lukke CO,-tanken.

3.3.2  Udskiftning af CO,-cylinder

Hvis enheden ikke producerer en hel blok tgris, betyder det, at cylinderen skal udskiftes.

Luk CO,-cylinderens afspaerringsventil.

Tryk pa knappen til produktion af tgris (3), indtil overtrykket udigses.
Lgsn hzetten pa CO,-cylinderen, og fjern CO,-cylinderen.

Udskift den med en fuld CO,-cylinder.

Placer stalforbindelsesslangen rundt om CO»-tanken.

Saet gummitaetningsringe pa indersiden af forbindelsesslangens mgtrik, og tilslut den derefter til CO»-
tanken.

Spaend mgtrikken med handen og derefter med en skruenggle.

BEMZRK: Stram IKKE for meget.

Abn langsomt CO,-tanken, og sgrg for, at der ikke er nogen laekager.

Tryk pa knappen til produktion af tgris (3) for at sikre, at enheden fungerer.

3.3.3  Vigtige bemaerkninger om CO,-tank/cylinder
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A& SIPHON /DIP TUBE
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Som vist pa billedet ovenfor:

Det er ngdvendigt med en havert/dykrgr inde i CO,-cylinderen for at sikre korrekt udvinding af
flydende CO,.

Stgrre tanke giver bedre ydeevne og leengere driftstid.

3.4. Renggring og vedligeholdelse

34.1 Generelle instruktioner

a)

Tag stikket ud af stikkontakten, og lad enheden kgle helt af fgr hver renggring, justering eller
udskiftning af tilbehgr, eller hvis enheden ikke bruges.

b)  Brug kun ikke-etsende renggringsmidler til at renggre overfladen.
c¢)  Brug kun milde, fadevaregodkendte renggringsmidler til at vaske apparatet.
d) Efter renggring af enheden skal alle dele t@rres helt, fer den bruges igen.
e) Opbevar enheden pa et tort, kgligt sted, fri for fugt og direkte sollys.
f)  Sprgjt ikke enheden med en vandstréle, og nedszaenk den ikke i vand.
g) Der maikke treenge vand ind i apparatet gennem abningerne i apparatets kabinet.
h)  Renggr abningerne med en bgrste og trykluft.
i)  Apparatet skal inspiceres regelmaessigt for at kontrollere dets tekniske effektivitet og opdage
eventuelle skader.
j)  Brugen blgd klud til renggring.
k)  Brug ikke skarpe og/eller metalgenstande til renggring (f.eks. en stalbgrste eller en metalspatel), da de
kan beskadige apparatets overflademateriale.
I)  Renggr ikke apparatet med syreholdige stoffer, midler til medicinske formal, fortynder, braendstof, olie
eller andre kemiske stoffer, da det kan beskadige apparatet.
3.4.2 Problemigsning
Problem Afhjalpning
Den producerer ikke en fuld blok tgris. Udskift CO,-tanken med en fuld.

Den producerede tgris er ikke teet eller

Udskift CO,-tanken med en fuld.
fuld.
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S¢rg for, at apparatet er sat i en passende
Den producerer slet ikke tgris. stikkontakt, og at sikringen til stremkredsen
fungerer.

343 Bortskaffelse af brugte enheder

Dette apparat ma ikke bortskaffes i det kommunale affaldssystem. Aflever det til et genbrugs- og
indsamlingssted for elektriske og elektriske apparater. Kontrollér symbolet pa produktet, brugsanvisningen
og emballagen. Den plast, der er brugt til at fremstille apparatet, kan genbruges i overensstemmelse med
maerkningen. Ved at vaelge at genbruge yder du et vaesentligt bidrag til beskyttelsen af vores miljg.

Kontakt de lokale myndigheder for at fa oplysninger om din lokale genbrugsstation.
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Tama kayttoohje on kadannetty konekadannokselld. Olemme tehneet kaikkemme varmistaaksemme
A kaannoksen oikeellisuuden, mutta huomaathan, ettd konekdannokset eivat ole tdydellisia eivatka
niiden ole tarkoitus korvata ihmiskdantajia. Kayttéohjeen virallinen versio on englanniksi.
Kdannetyn version ja alkuperdisen englanninkielisen version véliset erot eivdt ole oikeudellisesti
sitovia. Jos sinulla on kysyttavaa kaannoksen oikeellisuudesta, katso englanninkielinen versio, joka

on virallinen lahde. Lisaa kieliversioita on saatavilla pyynnosta osoitteesta info@expondo.com.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Kuivajadkone
Malli RC-DR-02 | RC-DR-03
Nimellisjannite [V~] / taajuus [Hz] 230/50
Nimellisteho [W] 10
Virtalahde 24VDC/1,5A
Tuotantokapasiteetti [s] 120 25
Mitat [leveys x syvyys x korkeus; mm] 190 x 190 x 235 190 x 190 x 165
Paino [kg] 4,85 4,65

1. Yleiskuvaus

Kayttéohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kdytdssa. Tuote on
suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kdyttden uusinta teknologiaa ja
komponentteja. Lisaksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHJEITA
PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kayttdidn pidentdamiseksi ja virheettoman toiminnan varmistamiseksi kdyta laitetta tdaman
kayttéohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sdadnnoéllisesti. Ndiden kayttdohjeiden
sisdltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattda oikeuden tehda niihin laadun
parantamiseen liittyvid muutoksia. Laite on suunniteltu siten, ettd melupaastoriskit ovat mahdollisimman
pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun vdhentamismahdollisuudet.

Merkkien selitys
C E Tuote tayttaa asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

Lue ohjeet ennen kayttoa.

Tuote on kierratettava.

VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Yleinen varoitusmerkki tietysta tilanteesta.

Kayta suojakasineita

I



Fl

A HUOMIO! Sihkoiskuvaara!
ﬁ Kayta vain sisatiloissa.

A

HUOM! Taman kayttéohjeen piirustukset ovat vain havainnollistavia, ja ne voivat joiltakin osin
poiketa todellisesta tuotteesta.

2. Kayttoturvallisuus

A HUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden

noudattamatta jattdminen voi johtaa sdhkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakaviin vammoihin
tai kuolemaan.

Varoituksissa ja ohjeissa kaytetaan termeja "laite" ja "tuote", joilla viitataan:

Kuivajadkone

2.1. Sahkoturvallisuus

a)

b)

<)

d)

e)

f)

g)

h)

Pistotulpan on sovittava pistorasiaan. Ald muokkaa pistotulppaa milldan tavalla. Alkuperdisten
pistotulppien ja yhteensopivien pistorasioiden kadytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Valta kosketusta maadoitettuihin elementteihin, kuten putkiin, lammittimiin, kuumavesisailidihin ja
jaakaappeihin. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos maadoitettu laite altistuu sateelle, joutuu suoraan
kosketuksiin maran pinnan kanssa tai toimii kosteassa ymparistossa. Veden joutuminen laitteeseen
lisaa laitteen vaurioitumisen ja sahkoiskun vaaraa.

Ala kosketa laitetta mérilla tai kosteilla kasilla.

Kaytd johtoa vain sille tarkoitettuun kayttdoén. Ald koskaan kidytd sitd laitteen kantamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pidd virtajohto etdalla lammonlahteista, oljysta, terdvista
reunoista tai liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet virtajohdot lisddvat sahkoiskun
vaaraa.

Jos laitteen kdyttéa kosteassa ympadristossa ei voida valttdd, on sen kanssa kaytettdva
vikavirtasuojakytkinta (RCD). Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Ald kidytd laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut, tai jos siind on selvid kulumisen merkkeja.
Vaurioituneen virtajohdon vaihto on annettava patevan sdhkodasentajan tai valmistajan huollon
tehtavaksi.

Sahkoiskun vilttdmiseksi 413 upota johtoa, pistotulppaa tai laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al3
kayta laitetta marilla pinnoilla.

Estd laitteen kastuminen. Sdhkoiskun vaara!

2.2. Turvallisuus tydpaikalla

a)

b)

Varmista, ettd tyoskentelyalue on siisti ja hyvin valaistu. Sotkuinen tai huonosti valaistu
tyoskentelyalue voi johtaa onnettomuuksiin. Pysy aina valppaana, tarkkaile laitteen toimintaa ja kayta
tervettd jarkea tyoskennellessasi laitteen kanssa.

Ald kdytd laitetta mahdollisesti rajahdysherkissa tiloissa, joissa on esimerkiksi helposti syttyvi3
nesteitd, kaasuja tai polya.



d)

e)

f)

A
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Jos olet epavarma siitd, toimiiko tuote tarkoituksenmukaisesti, tai jos havaitset siina vaurioita, ota
yhteytta valmistajan huoltoon.

Ainoastaan valmistajan huoltokeskus saa tehda tuotteeseen korjauksia. Al3 yrit3 tehda korjauksia itse!

Jos tulipalo syttyy, sammuta se jauhe- tai hiilidioksidisammuttimella (c02) (joka on tarkoitettu
kaytettavaksi jannitteisten sahkolaitteiden sammuttamiseen).

Lapset ja asiattomat henkilot eivdat saa mennd tyOpisteeseen. Hairiotekijat voivat johtaa laitteen
hallinnan menettdamiseen.

Kayta laitetta tilassa, jossa on hyva ilmanvaihto.

Liita ja irrota CO»-letku vain, kun venttiili on suljettu.

Al katkaise CO,.n sy6ttdd murskaamalla tai taivuttamalla paineletkuja.

Kun kaynnistat laitteen, lisad CO,:n syottoa laitteeseen vahitellen varmistaaksesi, etta se toimii oikein.

Pida tama kayttoohje tallessa myohempaa kayttda varten. Jos tama laite luovutetaan kolmannelle
osapuolelle, kdyttoohjeet on luovutettava sen mukana.

Sailyta pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.
Pida laite poissa lasten ja eldinten ulottuvilta.

Jos tatad laitetta kdytetdan yhdessd muiden laitteiden kanssa, on my6s niiden kayttdohjeita
noudatettava.

Muista! Kun kaytat laitetta, suojaa lapsia ja muita sivullisia.

2.3. Henkilokohtainen turvallisuus

a)

b)

d)

f)

Al3 kiyti laitetta vdsyneend, sairaana tai alkoholin, huumaavien aineiden tai sellaisten laikkeiden
vaikutuksen alaisena, jotka voivat merkittavasti heikentda kykyasi kayttaa laitetta.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkiléiden (mukaan lukien lapset) kasiteltdvaksi, joilla on
rajoittunut toimintakyky tai joilla ei ole asianmukaista kokemusta ja/tai tietoa laitteen kaytosta, ellei
heitd valvo heidan turvallisuudestaan vastaava henkild tai ellei heita ole opastettu laitteen kdytossa.

Laitetta saavat kasitelld vain fyysisesti hyvakuntoiset henkilot, jotka ovat kykenevia kasittelemaan sit,
jotka ovat asianmukaisesti koulutettuja ja jotka tuntevat tdman kadyttéohjeen sisdllon seka yleiset
tyoturvallisuusmaaraykset.

Kayta laitteen kanssa tydskennellessasi tarvittavia henkilokohtaisia suojavarusteita, jotka on maaritelty
kohdassa 1 "Merkkien selitys". Asianmukaisten ja sertifioitujen henkilonsuojainten kadytto vahentaa
loukkaantumisriskia.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.

Al3 laita kisigsi tai muita esineits laitteen sisille, kun se on kiytdssa!

2.4, Laitteen turvallinen kaytto

a)

Varmista, ettd CO,-letku on irrotettu ennen kuin yritat saataa laitetta, vaihtaa lisdvarusteita tai tehda
mitaan toitd sen parissa. Tallainen ennaltaehkaiseva toimenpide vdhentda onnettomuusriskia.



b)

o)

p)

Fl

Kun laitetta ei kaytetd, sdilytd se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja sellaisten henkiliden
ulottumattomissa, jotka eivat tunne laitetta ja jotka eivat ole lukeneet sen kdyttéohjetta. Laite voi olla
kokemattomien kayttajien kasissa vaarallinen.

Pida laite teknisesti tdydellisessd kunnossa. Tarkista ennen jokaista kdyttokertaa yleisten vaurioiden
varalta. Jos havaitset minkdanlaisia vaurioita, laite on luovutettava korjattavaksi ennen sen kayttoa.

Laite on pidettdva poissa lasten ulottuvilta.

Laitteen korjauksen tai huollon saa suorittaa vain pateva henkil6 ja ainoastaan alkuperdisia varaosia
kayttden. Tama varmistaa laitteen turvallisen kayton.

Al3 poista tehtaalla asennettuja suojuksia alaka 16ysaa ruuveja, jotta laite toimisi turvallisesti.

Kun kuljetat ja kasittelet laitetta varaston ja maaranpaan valilld, noudata kuljetusta koskevia
ty6turvallisuusmaarayksid, jotka ovat voimassa siind maassa, jossa laitetta kaytetdan.

Al3 siirrd, s3ada tai kddnna laitetta tydn aikana.

Al kayt3 laitetta valvomatta.

Puhdista laite sddnnollisesti, jotta siihen ei kerry sitkeaa likaa.
Kayta laitteen sy6ttd6on vain CO;:ta, dla kaytd muita kaasuja.

Varmista ennen jokaista kadyttdkertaa, ettad suutin on asennettu laitteeseen oikein ja etta letku on ehja
ja kunnolla kiinnitetty.

Ala kanna tai ripusta laitetta CO,-letkusta.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistus- ja huoltotéita ilman aikuisen
henkilon valvontaa.

Ald tee muutoksia laitteeseen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi.
Pida laite kaukana tulen- ja lammonlahteista.

HUOMIO! Huolimatta laitteen turvallisesta rakenteesta, suojaominaisuuksista ja kayttajaa
suojaavien lisdelementtien kaytosta, laitteen kayttoon sisdltyy silti aina pieni onnettomuus- tai
loukkaantumisriski. Pysy valppaana ja kayta tervetta jarked laitetta kdyttaessasi.

3. Yleiset kayttéohjeet

Laitetta kdytetdadn kuivajdan tuottamiseen kayttamalla nestemaista CO,:ta paineastiasta.

Kayttaja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.

3.1. Laitteen kuvaus

RC-DR-02 | RC-DR-03
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1 - Sailio

2 - Virtapainike

3 - Kuivajaan tuotantopainike
4 - Virtajohto
5 - CO,-liitanta

6 - Suojakasineet

3.2. Valmistelu kayttoa varten

3.2.1 Laitteen sijainti

Kayttoymparistdon lampdtila ei saa olla yli 40 °C, ja suhteellisen kosteuden tulee olla alle 85 %. Huolehdi
hyvastd ilmanvaihdosta laitteen kdyttokohteessa. Laitteen kummankin sivun ja seindn tai muiden
kohteiden vililla on oltava vahintdan 10 cm:n etdisyys. Laitetta on aina kaytettdva tasaisella, vakaalla,
puhtaalla, tulenkestavalla ja kuivalla alustalla, ja se on pidettdva poissa lasten ja sellaisten henkildiden
ulottuvilta, joilla on rajoittunut toimintakyky. Sijoita laite niin, ettd pddset aina kasiksi sen
sahkopistokkeeseen. Laitteeseen kytketyn virtajohdon on oltava asianmukaisesti maadoitettu, ja sen on
vastattava tuoteselosteen teknisia tietoja.

Pura laite seka kaikki sen osat ja puhdista ne ennen ensimmaista kdyttokertaa.

3.3. Laitteen kayttd

VAROITUS: Tama tuote toimii vain nestemdisen CO,:n kanssa, dla kdytd muita korkeapaineisia tai
ei-nestemdisid CO,-painekaasupulloja. Nestemdisen CO;:n tehokkaaseen annosteluun suositellaan
nestemadisen CO;:n pulloa, jossa on sifoniputki. Tuote tulee asentaa hyvin ilmastoituun tilaan ylimaaraisen
CO2:n poistamiseksi helposti.

AVAROITUS: Kuivajaa voi aiheuttaa palovammoja tai muita vammoja, jos sitd ei kasitelld oikein.
Kaytd aina henkilonsuojaimia, kuten kasineita, kun kasittelet kuivajaata

AVAROITUS: Al kayti laitetta, kun mikdan sen osa on marka.

3.3.1 Kayttoohjeet
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1) Aseta laite tasaiselle alustalle kadyttajalle mukavalle korkeudelle.
2) Aseta terdksinen liitdntaletku CO,-sdilion ymparille.
3) Aseta kumitiivisteet liitdntaletkun mutterin sisdan ja liita se sitten CO,-sailioon.
4) Kiristd mutteri kasin ja sitten jakoavaimella.
HUOMAUTUS: ALA kirist3 liikaa.
5) Yhdisté laite virtaldhteeseen.
6) Kierra pullo laitteeseen.
7) Avaa CO,-sdili6 hitaasti ja varmista, ettei vuotoja ole.
8) Kaynnista laite painamalla virtapainiketta (2) ja vapauttamalla se.
9) Aloita kuivajaan tuotanto painamalla ja vapauttamalla kuivajaan tuotantopainike (3).
HUOMAUTUS: Al3 paina kuivajain tuotantopainiketta, jos sylinteri ei ole tdysin kiinnitetty / kiristetty.
10) Noin 2-3 minuutin kuluttua sylinteriin muodostuu kuivajaata.
11) Kierra sylinteri irti kdsineitad kayttaen ja poista kuivajaa sylinterista painovoiman avulla.
12) Kun olet valmis, sammuta laite ja sulje CO,-sailio.
3.3.2  COy-sylinterin vaihto
Jos laite ei tuota koko lohkoa kuivajaata, sylinteri on vaihdettava.
1) Sulje CO;-sylinterin sulkuventtiili.
2) Paina kuivajdan tuotantopainiketta (3), kunnes ylipaine on poistunut.
3) Loysaa CO,-sylinterin korkkia ja irrota CO,-sylinteri.
4) Vaihda sylinteri tayteen CO,-sylinteriin.
5) Aseta teraksinen liitosputki CO,-sailion ymparille.
6) Lisaa kumitiivisteet liitosletkun mutterin sisdpuolelle ja liita letku sitten CO,-sailioon.
7) Kirista mutteri kasin ja sitten kiintoavaimella.
HUOMAUTUS: ALA kiristé liikaa.
8) Avaa CO,-sdili6 hitaasti ja varmista, ettei vuotoja ole.
9) Paina kuivajaan tuotantopainiketta (3) varmistaaksesi, etta laite toimii.

3.3.3  Téarkeitd huomioita CO,-sdiliosta/sylinterista
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A& SIPHON /DIP TUBE
IS NEEDED

Kuten ylla olevassa kuvassa nakyy:

3

CO,-sylinterin sisalld tarvitaan sifoni/uppoputki nestemiisen CO,:n asianmukaisen uuttamisen
varmistamiseksi.

Suuremmat sailidt tarjoavat paremman suorituskyvyn ja pidemman kayttdajan.

4. Puhdistaminen ja huolto

341 Yleiset ohjeet

a)

Irrota verkkopistoke pistorasiasta ja anna laitteen jadhtya kokonaan ennen jokaista puhdistusta,
sadtoa tai lisdvarusteiden vaihtoa seka silloin, kun laitetta ei kdyteta.

b)  K&yta laitteen pintojen puhdistamiseen vain syovyttamattomia puhdistusaineita.

c)  Kayta laitteen pesuun vain mietoja, elintarviketurvallisia pesuaineita.

d) Laitteen puhdistuksen jalkeen kaikki osat on kuivattava kokonaan ennen seuraavaa kadyttokertaa.

e) Laite on sdilytettdva kuivassa ja viiledssa paikassa suojassa kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.

f) Al suihkuta laitetta vesisuihkulla tai upota sitd veteen.

g) Varmista, ettei laitteen sisddn paase vetta sen kotelossa olevien aukkojen kautta.

h)  Puhdista ilmanvaihtoaukot harjalla ja paineilmalla.

i)  Laite on tarkastettava saannollisesti sen teknisen tehokkuuden ja mahdollisten vaurioiden
havaitsemiseksi.

j)  Kayta puhdistamiseen pehmeé&a puhdistusliinaa.

k) Al kayta puhdistukseen terdvii ja/tai metallisia esineité (esim. terdsharjaa tai metallista lastaa), koska
ne voivat vahingoittaa laitteen pintamateriaalia.

) Ald puhdista laitetta happamilla aineilla, ld3kinnallisiin tarkoituksiin tarkoitetuilla aineilla,
ohennusaineilla, polttoaineilla, 6ljyilld tai muilla kemiallisilla aineilla, sillda ne voivat vahingoittaa
laitetta.

3.4.2 Ongelmien ratkaiseminen
Ongelma Korjaustoimenpide
Laite ei tuota taytta kuivajaata. Vaihda CO,-sdili6 tayteen.

Tuotettu kuivajaa ei ole tiheaa tai tdynna. Vaihda CO,-sdili6 tayteen.
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Varmista, etta laite on kytketty sopivaan

Laite ei tuota lainkaan kuivajaata. . . . . N .
pistorasiaan ja etté virtapiirin sulake on toiminnassa.

343 Kaytettyjen laitteiden havittdminen

Ald havitd laitetta yleisen kunnallisen jitehuollon kautta. Luovuta se sihkélaitteiden kierrdtykseen
erikoistuneeseen kerdyspisteeseen. Tarkista tuotteessa, kdyttéohjeessa ja pakkauksessa oleva symboli.
Laitteen valmistamiseen kaytetyt muovit voidaan kierrattdd merkintéjen mukaisesti. Kierrattamalla jatteet
asianmukaisesti annat merkittdvan panoksen ymparistonsuojeluun.

Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa paikallisista kierratyslaitoksista.
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Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. We hebben er alles aan
A gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
geautomatiseerde vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te
vervangen. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen
tussen de vertaalde versie en het originele Engels zijn niet juridisch bindend. Als u vragen hebt over
de nauwkeurigheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie, die de officiéle referentie is.

Meer taalversies zijn op aanvraag beschikbaar via info@expondo.com.

Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Droogijsmachine
Model RC-DR-02 | RC-DR-03
Nominale spanning [V~] / frequentie [Hz] 230/50
Nominaal vermogen [W] 10
Stroomadapter 24VvDC/1,5A
Productiecapaciteit [s] 120 25
ﬁ’fnT]etlngen [breedte x diepte x hoogte; 190 x 190 x 235 190 x 190 x 165
Gewicht [kg] 4,85 4,65

1. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het apparaat.
Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met gebruikmaking van de
modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het geproduceerd volgens de strengste
kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG
HEBT GELEZEN EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient u het te
gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig onderhoudswerkzaamheden uit
te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich
het recht om wijzigingen aan te brengen in verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de
risico's van geluidsemissie tot een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische
vooruitgang en de mogelijkheden tot geluidsreductie.

Legenda

c € Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.

@ Lees de instructies voor gebruik.
E Het product moet worden gerecycled.
|
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WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Een algemeen
waarschuwingsbord met betrekking tot een bepaalde situatie.

Draag veiligheidshandschoenen.

Alleen binnenshuis gebruiken.

A ATTENTIE! Elektrische schok waarschuwing!

A\

LET OP! De tekeningen in deze handleiding dienen uitsluitend ter illustratie en kunnen in
sommige details afwijken van het werkelijke product.

2. Gebruiksveiligheid

A ATTENTIE! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig. Het niet opvolgen

van de waarschuwingen en instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of
ernstig of zelfs dodelijk letsel.

De termen "apparaat" of "product" worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te verwijzen

naar:

Droogijsmachine

2.1. Elektrische veiligheid

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

De stekker moet in het stopcontact passen. Verander op geen enkele manier iets aan de stekker. Het
gebruik van originele stekkers en passende stopcontacten vermindert het risico van elektrische
schokken.

Vermijd het aanraken van geaarde elementen zoals leidingen, kachels, boilers en koelkasten. Er
bestaat een verhoogd risico op een elektrische schok als het geaarde apparaat wordt blootgesteld aan
regen, in direct contact komt met een nat oppervlak of in een vochtige omgeving wordt gebruikt. Als
er water in het apparaat komt, neemt het risico van schade aan het apparaat en van een elektrische
schok toe.

Raak het apparaat niet aan met natte of vochtige handen.

Gebruik de kabel alleen voor het beoogde doel. Gebruik het nooit om het apparaat te dragen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van warmtebronnen, olie, scherpe
randen of bewegende delen. Beschadigde of kabels die door elkaar geraakt zijn verhogen het risico op
elektrische schokken.

Indien het gebruik van het apparaat in een vochtige omgeving niet kan worden vermeden, moet een
aardlekschakelaar (RCD) worden toegepast. Het gebruik van een RCD vermindert het risico van
elektrische schokken.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of duidelijke tekenen van slijtage aanwezig
zijn. Een beschadigd netsnoer moet worden vervangen door een gekwalificeerde elektricien of het
servicecentrum van de fabrikant.

Dompel het snoer, de stekker of het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen om een
elektrische schok te voorkomen. Gebruik het apparaat niet op natte oppervlakken.

Voorkom dat het apparaat nat wordt. Gevaar voor elektrische schokken!
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2.2. Veiligheid op de werkplek

a)

b)
<)

d)

f)

A

Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht is. Een rommelige of slecht verlichte werkplek
kan leiden tot ongelukken. Probeer vooruit te denken, observeer wat er gebeurt en gebruik gezond
verstand wanneer u met het apparaat werkt.

Gebruik het apparaat niet in een potentieel explosieve omgeving, bijvoorbeeld in aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.

Als u niet zeker weet of het product correct werkt of als u schade aantreft, neem dan contact op met
het servicecentrum van de fabrikant.

Alleen het servicecentrum van de fabrikant mag het product repareren. Probeer zelf geen reparaties
uit te voeren!

Gebruik in geval van brand een poeder- of kooldioxide (c02) brandblusser (een die bestemd is voor
gebruik op onder spanning staande elektrische apparaten) om de brand te blussen.

Kinderen of onbevoegden mogen de werkplek niet betreden. Afleiding kan leiden tot verlies van
controle over het apparaat.

Gebruik het apparaat in een goed geventileerde ruimte.
Sluit de CO,-leiding alleen aan en af als de klep gesloten is.
Sluit de CO,-toevoer niet af door drukslangen te pletten of te buigen.

Verhoog bij het starten van het apparaat geleidelijk de CO,-toevoer naar het apparaat om een goede
werking te garanderen.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt doorgegeven,
moet de handleiding worden meegegeven.

Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is voor
kinderen.

Houd het apparaat uit de buurt van kinderen en dieren.

Indien dit apparaat samen met andere apparatuur wordt gebruikt, moeten ook de overige
gebruiksaanwijzingen worden opgevolgd.

Herinner! Bescherm kinderen en andere omstanders bij het gebruik van het apparaat.

2.3. Persoonlijke veiligheid

a)

b)

<)

d)

Gebruik het apparaat niet als u moe of ziek bent of onder invloed van alcohol, verdovende middelen of
medicijnen die het vermogen om het apparaat te bedienen aanzienlijk kunnen beperken.

Het toestel is niet ontworpen om te worden bediend door personen (inclusief kinderen) met beperkte
mentale en sensorische functies of personen zonder relevante ervaring en/of kennis, tenzij zij onder
toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of zij instructies hebben
ontvangen over de bediening van het toestel.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt door lichamelijk fitte personen die in staat zijn het te
hanteren, goed opgeleid zijn, vertrouwd zijn met deze handleiding en opgeleid zijn in het kader van
veiligheid en gezondheid op het werk.

Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen zoals vereist voor het werken met het toestel,
gespecificeerd in sectie 1 "Legenda". Het gebruik van correcte en goedgekeurde persoonlijke
beschermingsmiddelen vermindert het risico op letsel.



e)

f)
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Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen.

Steek uw handen of andere voorwerpen niet in het apparaat terwijl het in gebruik is!

2.4. Veilig gebruik van het apparaat

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

o)

p)

Zorg ervoor dat de CO,-leiding is losgekoppeld voordat u aanpassingen uitvoert, accessoires vervangt
of werkzaamheden aan het apparaat uitvoert. Een dergelijke preventieve maatregel vermindert het
risico op een ongeval.

Bewaar het apparaat wanneer het niet in gebruik is op een veilige plaats, uit de buurt van kinderen en
mensen die het apparaat niet kennen en de gebruiksaanwijzing niet hebben gelezen. Het apparaat kan
een gevaar vormen in de handen van onervaren gebruikers.

Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer voor elk gebruik op algemene schade.
Indien schade wordt geconstateerd, dient het apparaat voor gebruik ter reparatie te worden
aangeboden.

Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

Reparatie of onderhoud van het apparaat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel,
uitsluitend met gebruikmaking van originele reserveonderdelen. Dit garandeert een veilig gebruik.

Om de operationele integriteit van het apparaat te waarborgen, mogen in de fabriek gemonteerde
afschermingen niet worden verwijderd en mogen geen schroeven worden losgedraaid.

Bij het vervoer en de behandeling van het apparaat tussen het magazijn en de bestemming moeten de
gezondheids- en veiligheidsbeginselen voor handmatige transporten in acht worden genomen die
gelden in het land waar het apparaat zal worden gebruikt.

Verplaats, verstel of draai het apparaat niet tijdens het werk.

Laat dit apparaat niet onbeheerd achter als het in gebruik is.

Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich ophoopt.
Gebruik uitsluitend CO, om het apparaat te voeden, geen andere gassen.

Controleer voor elk gebruik of het mondstuk correct in het apparaat is geplaatst en of de slang correct
is bevestigd en onbeschadigd.

Draag of hang het apparaat niet aan de CO»-leiding.

Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht van een volwassen persoon.

Het is verboden aan de structuur van het apparaat te zitten om de parameters of de constructie ervan
te wijzigen.

Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.

ATTENTIE! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de beschermende functies ervan, en
ondanks het gebruik van extra elementen ter bescherming van de bediener, bestaat er toch een
klein risico op een ongeval of letsel bij het gebruik van het apparaat. Blijf alert en gebruik uw
gezond verstand wanneer u het apparaat gebruikt.

3. Gebruik richtlijnen

Het apparaat wordt gebruikt om droogijs te produceren met vloeibare CO; vanuit een drukvat.



NL

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het apparaat.

3.1. Beschrijving van het apparaat

RC-DR-02 RC-DR-03

1 - Cilinder
2 - Aan/uit-knop
3 - Knop voor droogijsproductie
4 - Voedingskabel
5 - COz-aansluiting

6 - Beschermende handschoenen

3.2. Klaarmaken voor gebruik

3.2.1 Locatie van het apparaat

De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 40°C en de relatieve vochtigheid moet lager zijn dan
85%. Zorg voor een goede ventilatie in de ruimte waarin het apparaat wordt gebruikt. Er moet minstens 10
cm afstand zijn tussen elke kant van het apparaat en de muur of andere voorwerpen. Het apparaat moet
altijd worden gebruikt op een vlakke, stabiele, schone, brandvrije en droge ondergrond en buiten het
bereik van kinderen en personen met beperkte mentale en sensorische functies. Plaats het apparaat zo
dat u altijd bij de stekker kunt. Het op het apparaat aangesloten netsnoer moet correct geaard zijn en
overeenkomen met de technische gegevens op het productetiket.

Demonteer het apparaat en alle onderdelen en reinig ze voor het eerste gebruik.

3.3. Gebruik van het apparaat

WAARSCHUWING: Dit product werkt alleen met vloeibare CO,. Gebruik geen andere hogedruk- of
niet-vloeibare CO,-gascilinders. Een vioeibare CO,-cilinder met een sifonbuis wordt aanbevolen voor een
effectieve levering van vloeibare CO,. Het product moet in een goed geventileerde ruimte worden
geinstalleerd om de afvoer van overtollige CO, te vergemakkelijken.
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AWAARSCHUWING: Droogijs kan brandwonden of andere verwondingen veroorzaken als het niet
op de juiste manier wordt behandeld. Gebruik bij het hanteren van droogijs altijd persoonlijke
beschermingsmiddelen zoals handschoenen

A LET OP: Gebruik het apparaat niet als een onderdeel ervan nat is.

3.3.1 Gebruiksaanwijzing
1) Plaats het apparaat op een vlakke ondergrond op een hoogte die comfortabel is voor de gebruiker.
2) Plaats de stalen aansluitslang rond de CO,-tank.

3) Plaats de rubberen afdichtringen in de moer van de aansluitslang en sluit deze vervolgens aan op de
CO,-tank.

4) Draai de moer met de hand en vervolgens met een sleutel vast.
OPMERKING: NIET te vast draaien.
5) Sluit apparaat aan op de stroomvoorziening.
6) Schroef de cilinder in het apparaat.
7) Open de CO,-tank langzaam en controleer of er geen lekkage is.
8) Druk op de aan/uit-knop (2) om het apparaat in te schakelen.
9) Druk op de knop voor droogijsproductie (3) om de droogijsproductie te starten.
OPMERKING: Druk niet op de knop voor droogijsproductie als de cilinder niet volledig is vastgedraaid.
10) Na ongeveer 2-3 minuten wordt er droogijs in de cilinder geproduceerd.
11) Schroef de cilinder los met handschoenen en verwijder het droogijs met behulp van zwaartekracht.
12) Schakel na gebruik het apparaat uit en sluit de CO,-tank.
3.3.2  Vervanging van de CO;-cilinder
Als het apparaat geen volledig blok droogijs produceert, moet de cilinder worden vervangen.
1) Sluit de afsluitklep van de CO,-cilinder.
2) Druk op de knop voor droogijsproductie (3) totdat de overdruk is opgeheven.
3) Draai de dop van de CO,-cilinder los en verwijder de CO,-cilinder.
4) Vervang de cilinder door een volle CO,-cilinder.
5) Plaats de stalen verbindingsbuis rond de CO,-tank.

6) Plaats rubberen afdichtringen aan de binnenkant van de moer van de verbindingsslang en sluit deze
vervolgens aan op de CO,-tank.

7) Draai de moer eerst met de hand en vervolgens met een sleutel vast.
OPMERKING: NIET te vast draaien.
8) Open de CO,-tank langzaam en controleer of er geen lekken zijn.
9) Druk op de knop voor droogijsproductie (3) om te controleren of de eenheid werkt.

3.3.3  Belangrijke opmerkingen over de CO,-tank/cilinder
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A& SIPHON /DIP TUBE
IS NEEDED

Zoals op de afbeelding hierboven:

¢ een sifon/dompelbuis is vereist in de CO,-cilinder om een goede extractie van vloeibare CO, te
garanderen.

* Grotere tanks zorgen voor betere prestaties en een langere gebruiksduur.

3.4. Reiniging en onderhoud

341 Algemene instructies

a) Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat volledig afkoelen voor elke reiniging, afstelling
of vervanging van accessoires, of als het apparaat niet wordt gebruikt.

b)  Gebruik alleen niet-corrosieve reinigingsmiddelen om het oppervlak te reinigen.
c) Gebruik alleen milde, voedselveilige schoonmaakmiddelen om het apparaat te wassen.

d) Na het reinigen van het apparaat moeten alle onderdelen volledig worden gedroogd alvorens het
opnieuw te gebruiken.

e) Bewaar het toestel op een droge, koele plaats, vrij van vocht en directe blootstelling aan zonlicht.
f)  Spuit het apparaat niet af met een waterstraal en dompel het niet onder in water.

g) Zorgdat er geen water in het apparaat komt via openingen in de behuizing van het apparaat.

h)  Maak de ventilatieopeningen schoon met een borstel en perslucht.

i)  Het apparaat moet regelmatig worden geinspecteerd om de technische doeltreffendheid ervan te
controleren en eventuele schade op te sporen.

j)  Gebruik een zachte doek voor het schoonmaken.

k)  Gebruik geen scherpe en/of metalen voorwerpen (bijv. een staalborstel of metalen spatel) voor het
reinigen, omdat deze het oppervlaktemateriaal van het apparaat kunnen beschadigen.

I)  Reinig het apparaat niet met een zure substantie, middelen voor medische doeleinden, verdunners,
brandstof, olie of andere chemische stoffen, omdat dit het apparaat kan beschadigen.

3.4.2 Problemen oplossen

Probleem Oplossing
Er wordt geen volledig blok droogijs
geproduceerd.

Vervang de CO,-tank door een volle tank.
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Het geproduceerde droogijs is niet dicht of

vol Vervang de CO,-tank door een volle tank.

Zorg ervoor dat het apparaat in een geschikt
stopcontact is gestoken en dat de zekering van het
stroomcircuit werkt.

Er wordt helemaal geen droogijs
geproduceerd.

3.4.3 Afvalverwerking van gebruikte apparaten

Gooi dit apparaat niet in gemeentelijke afvalsystemen. Lever het in bij een recycling- en verzamelpunt voor
elektrische apparaten. Controleer het symbool op het product, de gebruiksaanwijzing en de verpakking. De
kunststoffen die voor de bouw van het apparaat zijn gebruikt, kunnen overeenkomstig hun markering
worden gerecycleerd. Door te kiezen voor recycling levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming
van het milieu.

Neem contact op met plaatselijke autoriteiten voor informatie over plaatselijke recycling.
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Denne brukerhandboken er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort vart ytterste for a

A sikre at oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke er
perfekte og ikke er ment & erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av
brukerhandboken er pa engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den
originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av
oversettelsen, kan du se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere
sprakversjoner er tilgjengelige pa forespgrsel via info@expondo.com.

Tekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn T@rrismaskin
Modell RC-DR-02 | RC-DR-03
Nominell spenning [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominell effekt [W] 10
Strgmadapter 24VvDC/1,5A
Produksjonskapasitet [s] 120 25
Mal [bredde x dybde x hgyde; mm]. 190 x 190 x 235 190 x 190 x 165
Vekt [kg] 4,85 4,65

1. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for & hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet er
designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne teknologi og
komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE
BRUKSANVISNINGEN GRUNDIG.

For & forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til a gjgre endringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for a redusere risikoen for stgyutslipp til et minimum, og tar hensyn
til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.

Legende

Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

Les instruksjonene fgr bruk.

X Produktet ma resirkuleres.
I

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Et generelt varseltegn angdende en gitt situasjon.

Bruk vernehansker.
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A OBS! Advarsel om elektrisk stgt!
ﬁ Skal kun brukes innendgrs.

A

OBS! Tegningene i denne handboken er kun ment som illustrasjoner, og enkelte detaljer kan
avvike fra det faktiske produktet.

2. Sikkerhet ved bruk

A OBS! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Unnlatelse av a fglge

advarslene og instruksjonene kan fgre til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige
personskader eller dgdsfall.

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til:

T@rrismaskin

2.1. Elektrisk sikkerhet

a)

b)

<)

d)

e)

f)

g)

h)

Stgpselet ma passe til stikkontakten. Ikke modifiser stgpselet pa noen mate. Bruk av originale stgpsler
og tilhgrende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Unnga a bergre jordede elementer som rgr, varmeovner, kjeler og kjgleskap. Det er gkt risiko for
elektrisk stgt hvis den jordede enheten utsettes for regn, kommer i direkte kontakt med vate
overflater eller brukes i fuktige omgivelser. Hvis det kommer vann inn i apparatet, gker risikoen for
skade pa apparatet og for elektrisk stgt.

Ikke ta pa enheten med vate eller fuktige hender.

Bruk kabelen kun til det den er beregnet for. Bruk den aldri til & baere apparatet eller til 3 trekke
stgpselet ut av stikkontakten. Hold kabelen borte fra varmekilder, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadede eller sammenfiltrede kabler gker risikoen for elektrisk stgt.

Hvis det ikke kan unngas a bruke apparatet i fuktige omgivelser, bgr det brukes en jordfeilbryter. Bruk
av jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Ikke bruk enheten hvis strgmledningen er skadet eller viser tydelige tegn pa slitasje. En skadet
strgmledning bgr skiftes ut av en kvalifisert elektriker eller produsentens servicesenter.

For & unnga elektrisk stgt ma du ikke senke ledningen, stgpselet eller enheten i vann eller andre
vaesker. lkke bruk apparatet pa vate overflater.

Unnga at enheten blir vat. Fare for elektrisk stgt!

2.2. Sikkerhet pa arbeidsplassen

a)

b)

c)

Serg for at arbeidsplassen er ren og godt opplyst. En rotete eller darlig opplyst arbeidsplass kan fgre til
ulykker. Prgv a tenke fremover, observer hva som skjer og bruk sunn fornuft nar du arbeider med
apparatet.

Ikke bruk enheten i eksplosjonsfarlige omgivelser, for eksempel i narheten av brennbare vaesker,
gasser eller stgv.

Hvis du er usikker pa om produktet fungerer som det skal, eller hvis du oppdager skader, ma du
kontakte produsentens servicesenter.
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d) Kun produsentens servicesenter kan utfgre reparasjoner pa produktet. lkke forsgk a utfgre
reparasjoner selv!

e) Ved brann skal du bruke et brannslukningsapparat med pulver eller karbondioksid (co2) (beregnet for
bruk pa stremfgrende elektrisk utstyr) for a slukke brannen.

f)  Det er forbudt for barn og uvedkommende a oppholde seg pa arbeidsplassen. En distraksjon kan fgre
til at du mister kontrollen over enheten.

g) Bruk apparateti et godt ventilert rom.

h)  Koble kun til og fra CO,-ledningen nar ventilen er lukket.

i) Ikke kutt av CO,.tilfgrselen ved a knuse eller bgye trykkslanger.

i) Nar du starter enheten, gk CO»-tilfgrselen til enheten gradvis for 3 sikre at den fungerer som den skal.

k) Tavare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en tredjepart, ma
bruksanvisningen fglge med.

) Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er utilgjengelig for barn.
m) Hold enheten borte fra barn og dyr.

n) Hvis dette apparatet brukes sammen med annet utstyr, skal de gvrige bruksanvisningene ogsa fglges.

A

2.3. Personlig sikkerhet

Husk! Beskytt barn og andre tilskuere nar du bruker apparatet.

a) Ikke bruk apparatet nar du er trgtt, syk eller pavirket av alkohol, narkotika eller medikamenter som
kan pavirke evnen til  betjene apparatet i betydelig grad.

b) Apparatet er ikke konstruert for 3 handteres av personer (inkludert barn) med begrensede mentale og
sensoriske funksjoner eller personer som mangler relevant erfaring og/eller kunnskap, med mindre de
er under oppsyn av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet, eller de har fatt instruksjoner om
hvordan apparatet skal brukes.

c) Apparatet ma kun handteres av personer som er i god fysisk form, som er i stand til 3 handtere det,
som har fatt tilstrekkelig oppleering, som er kjent med denne bruksanvisningen og som er oppleert i
forhold til helse, miljg og sikkerhet pa arbeidsplassen.

d) Bruk det personlige verneutstyret som kreves for a arbeide med enheten, som angitt i avsnitt 1
"Forklaring". Bruk av korrekt og godkjent personlig verneutstyr reduserer risikoen for personskader.

e) Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma vaere under oppsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.

f)  Ikke stikk hendene eller andre gjenstander inn i apparatet mens det er i bruk!

2.4, Sikker bruk av utstyret

a) Serg for at CO,-ledningen er frakoblet fgr du prgver a justere, bytte ut tilbehgr eller utfgre noe arbeid
pa enheten. Et slikt forebyggende tiltak reduserer risikoen for ulykker.

b) Nar apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa et trygt sted, utilgjengelig for barn og personer
som ikke er kjent med apparatet og som ikke har lest bruksanvisningen. Apparatet kan utgjgre en fare
i hendene pa uerfarne brukere.

c) Hold enheten i perfekt teknisk stand. Kontroller enheten for generell skade fgr hver bruk. Hvis du
oppdager skader, ma du levere enheten til reparasjon fgr bruk.
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d) Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.

e) Reparasjon eller vedlikehold av enheten ma utfgres av kvalifisert personell, og det ma kun brukes
originale reservedeler. Dette sikrer trygg bruk.

f)  For asikre at enheten fungerer som den skal, ma du ikke fjerne de fabrikkmonterte beskyttelsene eller
Igsne skruene.

g) Ved transport og handtering av enheten mellom lageret og bestemmelsesstedet ma du fglge de helse-
og sikkerhetsprinsippene for manuell transport som gjelder i landet der enheten skal brukes.

h)  Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller roteres under arbeidet.

i) Ikke la apparatet vaere uten tilsyn nar det er i bruk.

i) Rengjgr enheten regelmessig for & unnga at det samler seg fastgrodd smuss.
k)  Bruk kun CO, til a forsyne enheten, ikke bruk andre gasser.

[)  For hver bruk ma du kontrollere at munnstykket er riktig montert i apparatet og at slangen er riktig
festet og uskadet.

m) lkke baer eller heng enheten etter CO,-ledningen.

n) Apparatet er ikke et leketgy. Rengjgring og vedlikehold ma ikke utfgres av barn uten tilsyn av en
voksen person.

o) Deterforbudt a gjgre inngrep i apparatets struktur for a endre dets parametere eller konstruksjon.
p) Hold produktet borte fra ild og varmekilder.

OBS! Til tross for apparatets sikre utforming og beskyttelsesfunksjoner, og til tross for bruk av
ekstra elementer som beskytter operatgren, er det fortsatt en liten risiko for ulykker eller skader
ved bruk av apparatet. Veer pa vakt og bruk sunn fornuft nar du bruker enheten.

3. Retningslinjer for bruk

Maskinen brukes til & produsere tgrris ved hjelp av flytende CO; fra en trykkbeholder.

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.

3.1. Beskrivelse av enheten

RC-DR-02 RC-DR-03
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1 - Sylinder
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2 - Av/pa-knapp

3 - Knapp for tgrrisproduksjon
4 - Strgmledning
5 - CO,-tilkobling

6 - Vernehansker

3.2. Klargjgring for bruk

3.2.1 Apparatplassering

Omgivelsestemperaturen ma ikke vaere hgyere enn 40 °C, og den relative luftfuktigheten bgr vaere under
85 %. Sgrg for god ventilasjon i rommet der apparatet brukes. Det bgr vaere minst 10 cm avstand mellom
hver side av enheten og veggen eller andre gjenstander. Apparatet skal alltid brukes nar det er plassert pa
et jevnt, stabilt, rent, brannsikkert og t@rt underlag, og det skal veere utilgjengelig for barn og personer
med begrensede mentale og sensoriske funksjoner. Plasser enheten slik at du alltid har tilgang til
stgpselet. Stremledningen som er koblet til apparatet, ma vaere forskriftsmessig jordet og stemme overens
med de tekniske opplysningene pa produktetiketten.

Demonter apparatet og alle komponentene og rengjgr dem fgr fgrstegangsbruk.

3.3. Bruk av enheten

ADVARSEL: Dette produktet fungerer kun med flytende CO,. Ikke bruk andre hgytrykks- eller ikke-
flytende CO,-komprimerte gassflasker. En flytende CO,-sylinder med hevertrgr anbefales for effektiv
tilfgrsel av flytende CO,. Produktet bgr installeres i et godt ventilert omrade for a lette drenering av
overflgdig CO,.

AADVARSEL: Torris kan forarsake brannskader eller andre skader hvis den ikke handteres riktig. Bruk
alltid personlig verneutstyr som hansker ved handtering av tgrris

A FORSIKTIG: Ikke bruk maskinen nar noen del av den er vat.

3.3.1  Bruksanvisning

[Eny

) Plasser enheten pa en jevn overflate i en hgyde som er komfortabel for operatgren.

N

) Plasser staltilkoblingsslangen rundt CO,-tanken.

w

) Plasser gummitetningsringene inni mutteren pa tilkoblingsslangen, og koble den deretter til CO,-
tanken.

4) Stram mutteren for hand og deretter med en skiftengkkel.
MERK: IKKE stram for mye.

5) Koble utstyret til stremforsyningen.

6) Skru sylinderen inn i enheten.

7) Apne CO,-tanken sakte, og sgrg for at det ikke er noen lekkasjer.



8)
9)
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Trykk pa og slipp av/pa-knappen (2) for & sld pa enheten.
Trykk pa og slipp t@rrisproduksjonsknappen (3) for a starte tgrrisproduksjonen.

MERK: Ikke trykk pa tgrrisproduksjonsknappen hvis sylinderen ikke er helt festet/strammet.

10) Etter omtrent 2—3 minutter vil det produseres tgrris i sylinderen.

11) Bruk hansker, skru av sylinderen og fjern tgrrisen fra sylinderen ved hjelp av tyngdekraften.

12) Nar du er ferdig, sla av enheten og lukk CO,-tanken.

3.3.2  Utskifting av CO,-sylinder

Hvis enheten ikke produserer en komplett blokk med tgrris, betyr dette at sylinderen ma byttes ut.

1)
2)
3)
4)
5)
6)

7)

8)
9)

Lukk avstengningsventilen pa CO,-sylinderen.

Trykk pa knappen for tgrrisproduksjon (3) til overtrykket er utlgst.
Lgsne hetten pa CO,-sylinderen og fjern CO,-sylinderen.

Bytt ut med en full CO,-sylinder.

Plasser stalforbindelsesrgret rundt CO,-tanken.

Sett pa gummitetningsringer pa innsiden av tilkoblingsslangens mutter, og koble den deretter til CO,-
tanken.

Stram mutteren for hand og deretter med en skiftengkkel.

MERK: IKKE stram for hardt.

Apne CO,-tanken sakte, og sgrg for at det ikke er noen lekkasjer.

Trykk pa knappen for tgrrisproduksjon (3) for a forsikre deg om at enheten fungerer.

3.3.3  Viktige merknader om CO,-tank/-sylinder

& SIPHON /DIP TUBE

IS NEEDED

Som bildet vist ovenfor:

Det kreves en hevert/dyppergr inne i CO,-sylinderen for & sikre riktig flytende CO,-ekstraksjon.

Stgrre tanker gir bedre ytelse og lengre driftstid.
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3.4. Rengjoring og vedlikehold

34.1 Generelle instruksjoner

a)

Trekk ut stgpselet og la apparatet avkjgles helt fgr hver rengjgring, justering eller utskifting av tilbehgr,
eller hvis apparatet ikke er i bruk.

b)  Bruk kun ikke-etsende rengjgringsmidler til a rengjgre overflaten.
c¢)  Bruk kun milde, nzeringsmiddelgodkjente vaskemidler til 3 vaske enheten.
d) Etter rengjgring ma alle deler av apparatet tgrkes helt fgr det tas i bruk igjen.
e) Oppbevar enheten pa et tgrt og kjglig sted, uten fuktighet og direkte sollys.
f)  Apparatet ma ikke sprayes med vannstrale eller senkes ned i vann.
g) Ikke la vann trenge inn i apparatet gjennom ventilasjonsapningene i apparathuset.
h)  Rengjgr ventilasjonsapningene med en bgrste og trykkluft.
i)  Enheten ma inspiseres regelmessig for a kontrollere den tekniske effektiviteten og oppdage eventuelle
skader.
j)  Bruk en myk klut til rengjgring.
k) Ikke bruk skarpe og/eller metalliske gjenstander til rengjgring (f.eks. en stalbgrste eller en
metallspatel), da de kan skade overflatematerialet pa apparatet.
I)  Enheten ma ikke rengjgres med syreholdige stoffer, medisinske midler, fortynningsmidler, drivstoff,
oljer eller andre kjemiske stoffer, da dette kan skade enheten.
34.2 L@gsning av problemer
Problem L@sning
Det -produserer ikke en full blokk med Bytt CO,-tanken med en full,
torris.
Terri ikk Il
fl(Jz)”rrlsen som produseres er ikke tett eller Bytt CO,-tanken med en full.
S¢rg for at apparatet er koblet til en passende
Det produseres ikke t@rris i det hele tatt. stikkontakt og at sikringen til stremkretsen er i
orden.
343 Avhending av brukte apparater

Apparatet ma ikke kastes i det kommunale avfallssystemet. Lever den til et gjenvinnings- og
innsamlingssted for elektriske apparater. Kontroller symbolet pa produktet, bruksanvisningen og
emballasjen. Plasten som brukes til 8 konstruere enheten, kan resirkuleres i henhold til merkingen. Nar du
velger a resirkulere, gir du et viktig bidrag til 8 beskytte miljget.

Kontakt lokale myndigheter for informasjon om ditt lokale gjenvinningsanlegg.
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Denna anvandarmanual har 6versatts med maskinoversattning. Vi har gjort allt for att sdkerstalla
A att oversattningen ar korrekt, men observera att automatiserade Oversattningar inte ar perfekta
och inte &r avsedda att ersidtta manskliga Oversadttare. Den officiella versionen av
anvandarmanualen ar pa engelska. Eventuella skillnader mellan den Gversatta versionen och den
engelska originalversionen ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om Oversattningens
noggrannhet, vanligen se den engelska versionen, som ar den officiella referensen. Fler

sprakversioner finns tillgangliga pa begaran via info@expondo.com.

Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Torrismaskin
Modell RC-DR-02 | RC-DR-03
Nominell spanning [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominell effekt [W] 10
N&tadapter 24VvDC/1,5A
Produktionskapacitet [s] 120 25
Matt [bredd x djup x hojd; mm] 190 x 190 x 235 190 x 190 x 165
Vikt [kg] 4,85 4,65

1. Allman beskrivning

Bruksanvisningen ar avsedd att underldtta en sdker och problemfri anvdndning av apparaten. Produkten ar
konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av modern teknik och
komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sakerstélla en problemfri drift ska du anvdnda den i enlighet med denna
bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder. De tekniska data och specifikationer som anges i
denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten att géra andringar i samband med
kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och méjligheten att begransa buller har apparaten
designats och byggts sa att risken for bulleremission minskas till Iagsta mojliga niva.

Forklaring av symbolerna

c € Produkten uppfyller de relevanta sakerhetsstandarderna.

@ Las instruktionerna fére anvandning.
X Produkten maste atervinnas.
|

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! En allmén varningssignal angaende en
given situation.

Anvand skyddshandskar.
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A UPPMARKSAMHET! Varning for elektrisk stot!

ﬁ Anvind endast inomhus.

A

OBSERVERA! lllustrationerna i denna bruksanvisning ar endast avsedda som referens och vissa
detaljer kan skilja sig fran den faktiska produkten.

2. Anvandningssakerhet

A OBS! Las alla sdkerhetsvarningar och alla instruktioner. Om varningarna och instruktionerna

inte foljs kan det leda till elektriska stétar, brand och/eller allvarliga personskador eller
till och med dodsfall.

Termerna "apparaten” eller "produkten" anvands i varningarna och instruktionerna for att hanvisa till:

Torrismaskin

2.1. Elsakerhet

a)

b)

<)

d)

e)

f)

g)

h)

Stickproppen maste passa i eluttaget. Modifiera aldrig stickproppen pa nagot satt. Anvandade av
originalstickpropp och passande vagguttag minskar risken for elektriska stétar.

Undvik att rora vid jordade element som rér, vairmeelement, pannor och kylskap. Det finns en 6kad
risk for elektriska stotar om den jordade apparaten utsatts for regn, kommer i direkt kontakt med en
vat yta eller anvands i en fuktig miljo. Vatten som trénger in i apparaten Okar risken for skador pa
apparaten och for elektriska stotar.

Vidror inte apparaten med vata eller fuktiga hander.

Anvand kabeln endast for det avsedda dandamalet. Anvand den aldrig for att bara apparaten eller for
att dra ut stickproppen ur ett uttag. Hall kabeln borta fran varmekallor, olja, vassa kanter och rorliga
delar. Skadade eller trassliga kablar 6kar risken for elektriska stotar.

Om det inte gar att undvika att anvanda apparaten i en fuktig miljo bér en jordfelsbrytare (JFB)
anvandas. Anvdndning av en jordfelsbrytare (JFB) minskar risken for elektriska stotar.

Anvind inte apparaten om stromsladden ar skadad eller visar tydliga tecken pa slitage. En skadad
stromkabel ska bytas ut av en behorig elektriker eller tillverkarens servicecenter.

For att undvika elektriska stotar, sank inte ner sladden, stickproppen eller apparaten i vatten eller
andra vatskor. Anvand inte apparaten pa vata ytor.

Forhindra att apparaten blir vat. Risk for elektrisk stot!

2.2. Sakerhet pa arbetsplatsen

a)

b)

c)

Se till att arbetsplatsen &r ren och val upplyst. En stokig eller daligt upplyst arbetsplats kan leda till
olyckor. Forsok att tanka i forvag, var forsiktig, uppmarksam pa vad som hander och anvand sunt
fornuft nar du arbetar med apparaten.

Anvand inte apparaten i en potentiellt explosiv miljo, t.ex. i ndrheten av brandfarliga vatskor, gaser
eller damm.

Om du ar osdker pa om produkten fungerar korrekt eller om du upptacker skador, vanligen kontakta
tillverkarens servicecenter.



d)

f)

A
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Endast tillverkarens servicecenter far utféra reparationer pa produkten. Forsék inte utféra
reparationer pa egen hand!

Vid brand, anvand en pulver- eller kolsyreslackare (CO,) (en brandsldackare som ar avsedd att anvdndas
pa spanningssatta elektriska apparater) for att sldacka branden.

Barn eller obehoriga personer far inte vistas pa en arbetsplats. En distraktion eller ouppmarksamhet
kan leda till att du forlorar kontrollen 6ver apparaten.

Anvéand apparaten i ett val ventilerat utrymme.
Anslut och koppla endast bort CO,-ledningen nar ventilen ar stangd.
Stang inte av CO,.tillforseln genom att krossa eller boja tryckslangar.

Oka COa-tillférseln till enheten gradvis nar du startar enheten fér att sdkerstilla att den fungerar
korrekt.

Férvara denna bruksanvisning sa att den finns tillganglig for framtida bruk/information. Om apparaten
Overlats till en tredje part maste bruksanvisningen 6verlatas tillsammans med apparaten.

Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som ar oatkomlig fér barn.
Hall apparaten borta fran barn och djur.

Om denna apparat anvands tillsammans med annan utrustning ska daven de dvriga bruksanvisningarna
foljas.

Kom ihag! Skydda barn och andra personer som befinner sig i ndrheten nar du anvander apparaten.

2.3. Personlig sékerhet

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Anvand inte apparaten om du ar trott, sjuk eller paverkad av alkohol, narkotika eller mediciner som
kan forsamra férmagan att anvanda apparaten avsevart.

Apparaten ar inte konstruerad for att hanteras av personer (inklusive barn) med nedsatta mentala och
sensoriska funktioner eller personer som saknar relevant erfarenhet och/eller kunskap, savida de inte
overvakas av en person som ansvarar for deras sdkerhet eller savida de inte har fatt instruktioner om
hur apparaten ska anvandas.

Apparaten far endast hanteras av personer som ar fysiskt lampade for att hantera den, som har
genomgatt lamplig utbildning, som ar bekanta med denna bruksanvisning och som har utbildats inom
ramen for arbetsskydd och -sakerhet.

Anvand personlig skyddsutrustning som krdvs for att arbeta med apparaten, specificerad i avsnitt 1,
"Forklaring av symbolerna". Anvandning av korrekt och godkand personlig skyddsutrustning minskar
risken for skador.

Apparaten ar inte en leksak. Barn maste hallas under uppsikt for att sakerstélla att de inte leker med
apparaten.

Stoppa inte in handerna eller andra foremal i apparaten medan den anvands!

2.4, Saker anvandning av apparaten

a)

Se till att CO,-ledningen ar frankopplad innan du utfor nagra justeringar, byter ut tillbehor eller utfor
nagot arbete pa enheten. En sadan forebyggande atgard minskar risken for en olycka.



b)

f)

g)

o)

p)
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Forvara apparaten pa en saker plats nédr den inte anvands, sa att den ar utom rackhall fér barn och
personer som inte ar bekanta med apparaten och som inte har last bruksanvisningen. Apparaten kan
vara farlig fér oerfarna anvandare.

Hall apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera fore varje anvdndning att det inte finns nagra
allmédnna skador. Om du uppticker skador ska du ldmna in apparaten foér reparation innan
anvandning.

FOrvara apparaten utom rackhall for barn.

Reparation eller underhall av apparaten skall utféras av kvalificerade personer och endast med
originalreservdelar. Detta sakerstéller en sdker anvandning.

For att sdkerstalla apparatens driftsakerhet far fabriksmonterade skydd inte avlagsnas och skruvar inte
lossas.

Vid transporten och hanteringen av apparaten mellan lagringsplatsen och destinationen, folj de
arbetshalso- och sakerhetsprinciper for manuellt transportarbete som géller i det land dar apparaten
kommer att anvdndas.

Apparaten far inte flyttas, justeras eller roteras under arbetets gang.

Ldmna inte apparaten utan uppsikt nar den anvands.

Rengor apparaten regelbundet for att forhindra att tuffa smutsavlagringar fastnar.
Anvand endast CO, for att mata enheten, anvand inga andra gaser.

Kontrollera fére varje anvandning att munstycket ar korrekt monterat i apparaten och att slangen ar
korrekt ansluten och oskadad.

Bar eller hdng inte enheten i CO,-ledningen.

Enheten &r inte en leksak. Rengdring och underhall far inte utféras av barn utan évervakning av en
vuxen person.

Det ar forbjudet att gora ingrepp i apparatens konstruktion fér att dandra dess parametrar eller
konstruktion.

Hall apparaten borta fran eld- och varmekallor.

OBS! Trots den sdkra konstruktionen av apparaten och dess skyddsfunktioner, och trots
anvandningen av ytterligare element som skyddar anvandaren, finns det fortfarande en liten risk
for olycka eller skada vid anvandning av apparaten. Var hela tiden uppmarksam och anvéand sunt
fornuft ndr du anvander apparaten.

3. Riktlinjer fér anvandning

Maskinen anvéands for att producera torris med flytande CO, fran ett tryckkarl.

Anvdndaren ar ansvarig for alla skador som uppstar till f6ljd av icke avsedd anvandning av apparaten.

3.1 Beskrivning av apparaten

RC-DR-02 | RC-DR-03
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1 - Cylinder

2 - Strombrytare
3 - Knapp for torrisproduktion
4 - Strémkabel
5 - COz-anslutning

6 - Skyddshandskar

3.2. Forberedelser for anvandning

3.2.1 Apparatens placering

Omgivningstemperaturen far inte 6verstiga 40°C och den relativa luftfuktigheten bor vara lagre an 85%. Se
till att det finns god ventilation i rummet dar apparaten anvands. Det ska vara minst 10 cm mellan varje
sida av apparaten och véggen eller andra foremal. Apparaten ska alltid anvandas nar den ar placerad pa en
jamn, stabil, ren, brandsdker och torr yta, och vara utom rackhall for barn och personer med begransade
mentala och sensoriska funktioner. Placera apparaten sa att du alltid har tillgang till stickproppen. Elkabeln
som ansluts till apparaten maste vara ordentligt jordad och motsvara de tekniska uppgifterna pa
produktetiketten.

Ta isdr apparaten och alla dess komponenter och rengér dem innan forsta anvandningen.

w

3. Anvandning av apparaten

VARNING: Denna produkt fungerar endast med flytande CO,, anvand inte andra hogtrycks- eller
icke-flytande CO,-komprimerade gascylindrar. En flytande CO,-cylinder med sifonrér rekommenderas for
effektiv leverans av flytande CO,. Produkten bor installeras i ett valventilerat utrymme for att underlatta
dranering av overflodig CO,.

AVARNING: Torkis kan orsaka bréannskador eller andra skador om den inte hanteras korrekt. Anvand
alltid personlig skyddsutrustning som handskar vid hantering av torris

AVARNING: Anvand inte maskinen nar nagon del av den ar vat.

3.3.1  Bruksanvisning



1)
2)

3)

4)

5)
6)
7)
8)

9)

10)
11)

12)
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Placera enheten pa en plan yta pa en hojd som ar bekvam for operatéren.
Placera stalanslutningsslangen runt CO,-tanken.

Placera gummitadtningsringarna inuti muttern pa anslutningsslangen och anslut den sedan till CO,-
tanken.

Dra at muttern fér hand och sedan med en skiftnyckel.

OBS: DRA INTE at for hart.

Anslut maskinen till eluttaget.

Skruva fast cylindern i enheten.

Oppna l&ngsamt CO,-tanken och se till att det inte finns nagra lackor.

Tryck pa strombrytaren (2) och slapp den for att sla pa enheten.

Tryck pa knappen for torristillverkning (3) och slapp den for att starta torristillverkningen.
OBS: Tryck inte pa knappen for torristillverkning om cylindern inte ar helt fixerad/atdragen.
Efter cirka 2—3 minuter kommer torris att produceras i cylindern.

Skruva loss cylindern med handskar och ta bort torrisen fran cylindern med hjalp av gravitationen.
Nar du ar klar, stang av enheten och stiang CO,-tanken.

3.3.2  Byte av CO;-cylinder

Om enheten inte producerar ett komplett block av torris betyder det att cylindern maste bytas ut.

Stang avstangningsventilen pa CO,-cylindern.

Tryck pa knappen for torrisproduktion (3) tills 6vertrycket slapps.

Lossa locket pa CO,-cylindern och ta bort CO-cylindern.

Byt ut mot en full CO,-cylinder.

Placera stalanslutningsréret runt CO,-tanken.

Satt i gummitatningsringar pa insidan av anslutningsslangens mutter och anslut sedan till CO,-tanken.
Dra at muttern fér hand och sedan med en skiftnyckel.

OBS: DRA INTE DRAG UT for hart.

Oppna CO,-tanken l&ngsamt och se till att det inte finns ndgra lackor.

Tryck pa knappen for torrisproduktion (3) for att sdkerstélla att enheten fungerar.

3.3.3  Viktiga anmarkningar om CO,-tank/-cylinder
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A& SIPHON /DIP TUBE
IS NEEDED

Som pa bilden ovan:
*  Ensifon/doppror kravs inuti CO,-cylindern for att sdkerstalla korrekt flytande CO,-extraktion.

*  Storre tankar ger battre prestanda och langre driftstid.

3.4. Rengéring och underhall

3.4.1 Allmanna instruktioner

a) Dra ut stickproppen och lat apparaten svalna helt fore varje rengéring, justering eller byte av tillbehér,
eller om apparaten inte anvands.

b)  Anvand endast icke-korrosiva rengéringsmedel for att rengora ytan.

c) Anvand endast milda, livsmedelssdkra rengéringsmedel for att tvatta apparaten.

d) Efter att apparaten har rengjorts ska alla delar torkats helt innan den anvands igen.

e) Forvara apparaten pa en torr och sval plats som ar skyddad mot fukt och direkt solljus.
f)  Apparaten far inte sprutas med en vattenstrale eller siankas ned i vatten.

g) Latinte vatten trénga in i apparaten genom ventilationséppningarna i apparatens holje.
h)  Rengor ventilationséppningarna med en borste och tryckluft.

i)  Apparaten maste inspekteras regelbundet for att kontrollera dess tekniska effektivitet och upptacka
eventuella skador.

j)  Anvand en mjuk trasa for rengoring.

k)  Anvénd inte vassa och/eller metalliska féremal for rengéring (t.ex. en stalborste eller en metallspatel)
eftersom de kan skada apparatens ytmaterial.

I)  Rengdr inte apparaten med syrahaltiga @mnen, medel fér medicinska @ndamal, fértunningsmedel,
brénsle, oljor eller andra kemiska @mnen eftersom det kan skada apparaten.

3.4.2 Felsékning
Problem Atgird
Den producerar inte ett helt block torris. Byt ut CO,-tanken mot en full.

Den producerade torrisen ar inte tat eller

full Byt ut CO,-tanken mot en full.
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Se till att apparaten ar ansluten till ett lampligt uttag

Den producerar ingen torris alls. p N i
P g och att sdkringen for stromkretsen fungerar.

343 Kassering av anvanda apparater

Sléang inte apparaten i kommunala avfallssystem. Ldmna den till en atervinnings- och insamlingsplats for
elektriska och elektroniska apparater. Kontrollera symbolen pa produkten, bruksanvisningen och
forpackningen. Plasterna som anvants for att konstruera apparaten kan atervinnas i verensstammelse med
deras markning. Genom att valja att atervinna gor du en viktig insats for att skydda var miljo.

Kontakta lokala myndigheter for information om din lokala atervinningsanlaggning.
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Este Manual do Usuario foi traduzido por meio de tradugdo automatica. Fizemos todos os esforcos
A para garantir que a traducdo seja precisa, mas observe que as tradugdes automaticas ndo sdo
perfeitas e ndo devem substituir tradutores humanos. A versdo oficial do Manual do Usuario esta
em inglés. Quaisquer diferengas entre a versdo traduzida e o inglés original ndo sdo juridicamente
vinculativas. Se vocé tiver alguma duvida sobre a precisdo da traducdo, consulte a versdo em inglés,
que é a referéncia oficial. Versées em outros idiomas estdo disponiveis mediante solicitagdo

através do info@expondo.com.

Dados técnicos

Descrigdo do parametro Valor do parametro
Nome do produto Maquina de gelo seco
Modelo RC-DR-02 | RC-DR-03
Tensdo nominal [V~] / frequéncia [Hz] 230/50
Poténcia nominal [W] 10
Adaptador de energia 24VDC/1,5A
Capacidade de producao [s] 120 25
::nn;n]ensoes [largura x profundidade x altura; 190 x 190 x 235 190 x 190 x 165
Peso [kg] 4,85 4,65

1. Descrigao geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizagdo segura e sem problemas do dispositivo. O
produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas, utilizando tecnologias e
componentes de Ultima geragdo. Além disso, é produzido em conformidade com as mais rigorosas normas de
qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO
UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de acordo com
este manual de instrugdes e efetue regularmente tarefas de manutengdo. Os dados técnicos e as
especificagbes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante reserva-se o direito de
efetuar alteragGes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi concebido para reduzir ao minimo os
riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso tecnolégico e as oportunidades de redugdo do ruido.

Legenda

C

O produto esta em conformidade com as normas de segurancga aplicaveis.

/M

Leia as instrugdes antes de utilizar.

O produto deve ser reciclado.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Um sinal de adverténcia geral sobre uma
determinada situacdo.

>
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Coloque luvas de protegao.

A ATENGCAO! Aviso de choque elétrico!
ﬁ Utilizar apenas em espacos interiores.

A\

POR FAVOR, OBSERVE! Os desenhos deste manual servem apenas para fins ilustrativos e, em
alguns pormenores, podem diferir do produto real.

2. Seguranca de utilizagao

A ATENCAO! Ler todas as precaugdes de seguranga e todas as instrugdes. O ndo cumprimento dos

avisos e instrugdes pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves
ou mesmo morte.

Os termos "dispositivo" ou "produto" sdo utilizados nos avisos e instru¢des para fazer referéncia a:

M4dquina de gelo seco

2.1. Seguranca elétrica

a)

b)

f)

g)

h)

A ficha deve encaixar na tomada. N3do alterar a ficha de nenhum modo. A utilizagado de fichas originais
e de tomadas adequadas reduz o risco de choque elétrico.

Evitar tocar em elementos ligados a terra, como tubos, aquecedores, caldeiras e frigorificos. Existe um
risco acrescido de choque elétrico se o aparelho ligado a terra for exposto a chuva, entrar em contacto
direto com uma superficie molhada ou funcionar num ambiente humido. A entrada de agua no
aparelho aumenta o risco de danos no aparelho e de choques elétricos.

Ndo tocar no aparelho com as maos molhadas ou humidas.

Utilizar o cabo apenas para o fim a que se destina. Nunca o utilize para transportar o aparelho ou para
retirar a ficha de uma tomada. Manter o cabo afastado de fontes de calor, 6leo, arestas afiadas ou
pecas moveis. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.

Se a utilizacdo do aparelho num ambiente hiumido ndo puder ser evitada, deve ser aplicado um
dispositivo de corrente residual (RCD). A utilizacdo de um RCD reduz o risco de choque elétrico.

N3o utilize o dispositivo se o cabo de alimentacdo estiver danificado ou apresentar sinais ébvios de
desgaste. Um cabo de alimentagdo danificado deve ser substituido por um eletricista qualificado ou
pelo centro de assisténcia técnica do fabricante.

Para evitar choques elétricos, ndo mergulhe o cabo, a ficha ou o aparelho em agua ou outros liquidos.
N3o utilizar o aparelho em superficies molhadas.

Evitar que o aparelho se molhe. Risco de choque elétrico!

2.2 Seguranca no local de trabalho

a)

Certifique-se de que o local de trabalho esta limpo e bem iluminado. Um local de trabalho
desarrumado ou mal iluminado pode dar origem a acidentes. Tente pensar no futuro, observar o que
se esta a passar e usar o bom senso ao trabalhar com o aparelho.



b)

d)

e)

f)

n)
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N3o utilize o aparelho num ambiente potencialmente explosivo, por exemplo, na presenca de liquidos,
gases ou poeiras inflamaveis.

Se n3o tiver a certeza de que o produto estd a funcionar corretamente ou se encontrar danos,
contacte o centro de assisténcia técnica do fabricante.

Apenas o centro de assisténcia técnica do fabricante pode efetuar repara¢Ges no produto. Ndo tentar
efetuar reparagGes por conta prépria!

Em caso de incéndio, utilize um extintor de pd ou de didéxido de carbono (c02) (um extintor destinado a
ser utilizado em aparelhos elétricos sob tensdo) para o apagar.

E proibida a entrada de criangas ou pessoas ndo autorizadas nos postos de trabalho. Uma distracdo
pode resultar na perda de controlo sobre o dispositivo.

Utilizar o aparelho num local bem ventilado.
Conecte e desconecte a linha de CO, somente quando a valvula estiver fechada.
N3o interrompa o fornecimento de CO, esmagando ou dobrando mangueiras de pressao.

Ao ligar o aparelho, aumente gradualmente o fornecimento de CO, para garantir seu funcionamento
adequado.

Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for transmitido a terceiros,
o manual deve ser transmitido com ele.

Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pegas de montagem num local ndo acessivel as
criangas.

Manter o aparelho afastado de criangas e animais.

Se este dispositivo for utilizado em conjunto com outro equipamento, as restantes instrugdes de
utilizagdo também devem ser seguidas.

Lembrete! Quando utilizar o aparelho, proteja as criangas e outras pessoas que se encontrem nas

ﬁ proximidades.

2.3. Seguranga pessoal

a)

b)

c)

d)

f)

N3o utilize o aparelho se estiver cansado, doente ou sob a influéncia de dlcool, estupefacientes ou
medicamentos que possam afetar significativamente a capacidade de utilizar o aparelho.

O aparelho ndo foi concebido para ser manuseado por pessoas (incluindo criangas) com fungdes
mentais e sensoriais limitadas ou por pessoas sem experiéncia e/ou conhecimentos relevantes, exceto
se forem supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou se tiverem recebido
instrugdes sobre o modo de funcionamento do aparelho.

O aparelho sé pode ser manuseado por pessoas fisicamente aptas, capazes de o manusear, com
formacgdo adequada, familiarizadas com este manual e com formagdo no dmbito da seguranga e saude
no trabalho.

Utilizar os equipamentos de protec¢do individual necessarios para trabalhar com o aparelho, indicados
na secdo 1 "Legenda". A utilizacdo de equipamento de protecdo individual correto e aprovado reduz o
risco de lesdes.

O dispositivo ndo é um brinquedo. As criangas devem ser vigiadas para garantir que ndo brincam com
o aparelho.

N3o colocar as mdos ou outros objetos no interior do aparelho enquanto este estiver a ser utilizado!
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2.4, Utilizacao segura do dispositivo

a)

b)

<)

d)

e)
f)

g)

o)

p)

A

Certifique-se de que a linha de CO, esteja desconectada antes de tentar qualquer ajuste, substituicdo
de acessdrios ou qualquer trabalho no aparelho. Esta medida preventiva reduz o risco de acidente.

Quando ndo estiver a ser utilizado, guarde-o num local seguro, longe do alcance de criangas e de
pessoas nao familiarizadas com o dispositivo e que ndo tenham lido o manual do utilizador. O aparelho
pode constituir um perigo nas maos de utilizadores inexperientes.

Manter o aparelho em perfeitas condiges técnicas. Antes de cada uso, verifique se ha danos gerais.
Se forem detetados danos, entregar o aparelho para reparacdo antes de o utilizar.

Manter o aparelho fora do alcance das criangas.

A reparacgdo ou manutencdo do aparelho deve ser efetuada por pessoal qualificado, utilizando apenas
pecas sobressalentes originais. Isto garantira uma utilizagdo segura.

Para garantir a integridade operacional do dispositivo, ndo remova as prote¢des montadas na fabrica e
ndo desaperte nenhum parafuso.

Ao transportar e manusear o aparelho entre o armazém e o local de destino, respeite os principios de
seguranca e saude no trabalho para operagdes de transporte manual em vigor no pais onde o aparelho
sera utilizado.

N3o deslocar, ajustar ou rodar o aparelho durante o trabalho.

N3o deixar o aparelho sem vigilancia enquanto estiver a ser utilizado.

Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulac¢do de sujidade persistente.
Utilize apenas CO, para alimentar o aparelho, ndo utilize outros gases.

Antes de cada utilizacdo, certifique-se de que o bocal esta corretamente instalado no aparelho e que a
mangueira esta corretamente ligada e ndo esta danificada.

Nao transporte ou pendure o aparelho pela linha de CO..

O dispositivo ndo é um brinquedo. A limpeza e a manutencdo ndo podem ser efetuadas por criancgas
sem a supervisdao de um adulto.

E proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar os seus parametros ou a sua construg3o.
Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.

ATENCAO! Apesar da concegio segura do aparelho e das suas caracteristicas de protecdo, e apesar
da utilizagcdo de elementos adicionais que protegem o operador, existe ainda um ligeiro risco de
acidente ou lesdo durante a utilizagdo do aparelho. Mantenha-se alerta e use o bom senso
quando utilizar o dispositivo.

3. Orientagdes de utilizacdo

A maquina é usada para produzir gelo seco usando CO; liquido de um recipiente de pressao.

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdo nao intencional do dispositivo.

3.1 Descrigao do dispositivo

RC-DR-02 | RC-DR-03
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U

1

1 - Cilindro
2 - Bot3o liga/desliga
3 - Botao de producao de gelo seco
4 - Cabo de alimentagao
5 - Conexdo de CO2

6 - Luvas de protecdo

3.2. Preparacgao para utilizagao
3.2.1 Llocalizagdo do aparelho

A temperatura do ambiente ndo deve ser superior a 40°C e a humidade relativa deve ser inferior a 85%.
Assegurar uma boa ventilagdo na sala onde o aparelho estd a ser utilizado. Deve haver uma distancia
minima de 10 cm entre cada lado do aparelho e a parede ou outros objetos. O aparelho deve ser sempre
utilizado numa superficie plana, estavel, limpa, a prova de fogo e seca, e deve estar fora do alcance de
criangas e de pessoas com fungdes mentais e sensoriais limitadas. Posicione o aparelho de forma a ter
sempre acesso a ficha de alimentagdo. O cabo de alimentagdo ligado ao aparelho deve estar corretamente
ligado a terra e corresponder aos dados técnicos indicados na etiqueta do produto.

Desmontar o aparelho e todos os seus componentes e limpa-los antes da primeira utilizagdo.

3.3. Utilizagao do dispositivo

AVISO: Este produto funciona apenas com CO; liquido, ndo use outros cilindros de gas
comprimido de alta pressdo ou CO; ndo liquido. Um cilindro de CO; liquido com um tubo sifao é
recomendado para o fornecimento eficaz de CO, liquido. O produto deve ser instalado em uma area bem
ventilada para facilitar a drenagem do excesso de CO..

AAVISO: O gelo seco pode causar queimaduras ou outros ferimentos se ndo for manuseado
corretamente. Ao manusear gelo seco, sempre use equipamentos de protecdo individual, como luvas

ACUIDADO: Ndo use a maquina quando qualquer parte dela estiver molhada.

3.3.1 Instruc¢Bes de operagdo



1)
2)

3)

4)

5)
6)
7)
8)

9)

10)
11)

12)
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Coloque a unidade em uma superficie nivelada a uma altura confortavel para o operador.
Coloque a mangueira de conexao de ago ao redor do tanque de CO,.

Coloque os anéis de vedacdo de borracha dentro da porca da mangueira de conexdo e conecte-a ao
tanque de CO,.

Aperte a porca manualmente e, em seguida, com uma chave inglesa.

NOTA: NAO aperte demais.

Ligar o dispositivo a corrente.

Aparafuse o cilindro na unidade.

Abra lentamente o cilindro de CO,, certificando-se de que nao haja vazamentos.

Pressione e solte o botdo liga/desliga (2) para ligar a unidade.

Pressione e solte o botdo de produgdo de gelo seco (3) para iniciar a producdo de gelo seco.

OBSERVAGAO: N3o pressione o bot3o de producio de gelo seco se o cilindro ndo estiver totalmente
fixado/apertado.

Apods aproximadamente 2 a 3 minutos, o gelo seco sera produzido no cilindro.
Usando luvas, desparafuse o cilindro e remova o gelo seco do cilindro usando a gravidade.
Quando terminar, desligue a unidade e feche o tanque de CO,.

3.3.2  Substituicdo do cilindro de CO,

Se a unidade ndo produzir um bloco completo de gelo seco, isso significa que o cilindro precisa ser

substituido.

1) Feche a valvula de corte do cilindro de CO,.

2) Pressione o botdo de produgdo de gelo seco (3) até que o excesso de pressdo seja liberado.

3) Solte a tampa do cilindro de CO, e remova o cilindro de CO,.

4) Substitua por um cilindro de CO, cheio.

5) Coloque o tubo de conexao de ago ao redor do tanque de CO,.

6) Adicione anéis de vedacdo de borracha na parte interna da porca da mangueira de conexao e conecte
ao tanque de CO,.

7) Aperte a porca manualmente e depois com uma chave inglesa.
NOTA: NAO aperte demais.

8) Abralentamente o tanque de CO,, certificando-se de que ndo haja vazamentos.

9) Pressione o botdo de produgdo de gelo seco (3) para garantir que a unidade esteja funcionando.

3.3.3 Observac¢des importantes sobre o tanque/cilindro de CO,
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A& SIPHON /DIP TUBE
IS NEEDED

Conforme a imagem mostrada acima:

e Um sifdo/tubo de imersdo é necessario dentro do cilindro de CO, para garantir a extra¢do adequada
do CO;, liquido.

e Tanques maiores proporcionam melhor desempenho e maior tempo de operagio.

3.4. Limpeza e manutengao

341 Instrugdes gerais

a) Desligue a ficha de alimentagdo e deixe o aparelho arrefecer completamente antes de cada limpeza,
ajuste ou substituicdo de acessoérios, ou se o aparelho ndo estiver a ser utilizado.

b)  Utilizar apenas produtos de limpeza ndo corrosivos para limpar a superficie.
c) Utilize apenas detergentes suaves e seguros para alimentos para lavar o aparelho.

d) Depois de limpar o aparelho, todas as pecas devem ser completamente secas antes de o voltar a
utilizar.

e) Guarde a unidade num local seco e fresco, sem humidade e sem exposicdo direta a luz solar.
f)  N&o pulverizar o aparelho com um jacto de dgua nem o submergir em agua.

g) N&o permita que a dgua entre no dispositivo através de aberturas na caixa do dispositivo.

h)  Limpar as aberturas de ventilagdo com uma escova e ar comprimido.

i) O aparelho deve ser inspecionado regularmente para verificar a sua eficicia técnica e detetar
eventuais danos.

j)  Utilizar um pano macio para a limpeza.

k)  N3o utilize objetos pontiagudos e/ou metilicos para limpeza (por exemplo, escova de aco ou espatula
de metal), pois podem danificar a superficie do aparelho.

)  N&o limpe o aparelho com substancias acidas, agentes para fins médicos, diluentes, combustivel, éleos
ou outras substancias quimicas, pois podem danificar o aparelho.

3.4.2 Resolugdo de problemas

Problema Solugdo
N&o produz um bloco completo de gelo
seco.

Substitua o tanque de CO, por um cheio.
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O gelo seco produzido ndo é denso nem

. . Substitua o tanque de CO, por um cheio.
estd cheio.

Certifique-se de que o aparelho esteja conectado a
N3o produz gelo seco. uma tomada adequada e que o fusivel do circuito
elétrico esteja funcionando.

3.4.3 Descarte de aparelhos usados

N3o eliminar este aparelho nos sistemas de residuos urbanos. Entregue-o a um ponto de reciclagem e
recolha de aparelhos elétricos e eletrodomésticos. Verificar o simbolo no produto, no manual de instrugdes
e na embalagem. Os plasticos utilizados para construir o dispositivo podem ser reciclados de acordo com as
suas marcagdes. Ao optar por reciclar, esta a dar um contributo significativo para a prote¢do do nosso
ambiente.

Contactar as autoridades locais para obter informagdes sobre as instalages de reciclagem locais.
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Tato poutzivatelska prirucka bola prelozenda pomocou strojového prekladu. VynaloZili sme

A maximalne usilie, aby sme zabezpedili presnost prekladu, ale upozorfiujeme, Ze automatické
preklady nie si dokonalé a nemaju nahradit [udskych prekladatelov. Oficidlna verzia pouzivatelskej
prirucky je v anglictine. Akékolvek rozdiely medzi preloZzenou verziou a originalnou angli¢tinou nie
s pravne zavazné. Ak mate akékolvek otazky tykajluce sa presnosti prekladu, pozrite si anglicku
verziu, ktora je oficidlnou referenciou. Dalsie jazykové verzie su k dispozicii na poZiadanie
prostrednictvom info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Vyrobnik suchého ladu
Model RC-DR-02 | RC-DR-03
Menovité napatie [V~]/frekvencia [Hz] 230/50
Menovity vykon [W] 10
Napajaci adaptér 24VDC/1,5A
Vyrobna kapacita [s] 120 25
Rozmery [$irka x hibka x vygka; mm] 190 x 190 x 235 190 x 190 x 165
Hmotnost [kg] 4,85 4,65

1. VSeobecny popis

Pouzivatelska prirucka je vytvorena s cielom zaistit bezpetné a bezproblémové pouzivanie zariadenia. Produkt
je navrhnuty a vyrobeny v sulade s prisnymi technickymi smernicami s pouZitim najmodernejsich technolégii a
komponentov. Okrem toho sa vyrdba v sulade s najprisnejSimi kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAITE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO
POUZIVATELSKU PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste predizili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovu prevadzku, pouzivajte ho v sulade s touto
pouzivatelskou priruckou a pravidelne vykondvajte udrzbu. Technické Udaje a Specifikdcie uvedené v tejto
pouzivatelskej priru¢ke su aktualne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace s vylepSenim kvality.
Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizikd emisii hluku znizZili na minimum, pri¢om sa zohladriuje technologicky
pokrok a moznosti znizenia hluku.

Legenda

Vyrobok spifia prisluiné bezpeénostné normy.

Pred pouzitim si precitajte pokyny.

X Vyrobok sa musi recyklovat.
|

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! VVseobecné vystrazné znamenie tykajluce
sa danej situacie.

Pouzivajte ochranné rukavice.
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A POZOR! Nebezpecenstvo Urazu elektrickym prdadom!

ﬁ PouZivajte iba v interiéri.

A

UPOZORNENIE! Néakresy v tejto priruéke slizia len na ilustraciu a niektoré detaily sa mézu lisit od
skutocného vyrobku.

2. Bezpecnost pri pouzivani

A POZOR! Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a vSetky pokyny. NedodrZanie upozorneni

a pokynov moze mat za nasledok uraz elektrickym prddom, poZiar a/alebo vazne
zranenie alebo dokonca smrt.

Pojmy "zariadenie" alebo "produkt" sa vo varovaniach a pokynoch pouZzivaju na oznacenie:

Vyrobnik suchého ladu

2.1 Elektricka bezpecnost

a)

b)

<)

d)

e)

f)

g)

h)

Zastréka musi pasovat do zasuvky. Zastréku nijako neupravujte. Pouzivanie originalnych zastréiek a
kompatibilnych zasuviek znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Nedotykajte sa uzemnenych prvkov, ako su potrubia, ohrievace, kotly a chladnicky. Ak je uzemnené
zariadenie vystavené dazdu, prichadza do priameho kontaktu s mokrym povrchom alebo sa pouziva vo
vlhkom prostredi, hrozi zvySené riziko urazu elektrickym prddom. Vniknutie vody do zariadenia zvySuje
riziko jeho poskodenia a urazu elektrickym prudom.

Nedotykajte sa zariadenia mokrymi alebo vihkymi rukami.

Kabel pouzivajte len na urené ucely. Nikdy ho nepouZivajte na prendsanie zariadenia ani na
vytiahnutie zastrcky zo zasuvky. Kabel uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla, oleja, ostrych hran
alebo pohyblivych ¢asti. PoSkodené alebo zamotané kable zvysSuju riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak sa neda zabranit pouzivaniu zariadenia vo vlhkom prostredi, je potrebné pouzit prudovy chranic¢
(RCD). Poutzitie prudového chranica znizuje riziko Urazu elektrickym prudom.

Ak je napdjaci kdbel poskodeny alebo vykazuje zjavné znamky opotrebovania, zariadenie nepouzivajte.
Poskodeny napajaci kdbel by mal vymenit kvalifikovany elektrikar alebo servisné stredisko vyrobcu.

Aby ste predisli Urazu elektrickym pridom, neponarajte kabel, zastrcku ani zariadenie do vody alebo
inych kvapalin. Zariadenie nepouzivajte na mokrych povrchoch.

Zabrante namoceniu zariadenia. Nebezpecenstvo urazu elektrickym pridom!

2.2. Bezpeclnost na pracovisku

a)

b)

c)

Postarajte sa o to, aby bolo pracovisko Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok alebo zIé osvetlenie moze
viest k nehodam. Pri préci so zariadenim sa snazte mysliet dopredu, sledovat, ¢o sa deje, a pouzivat
zdravy rozum.

Zariadenie nepouzivajte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu, napriklad v pritomnosti horlavych
kvapalin, plynov alebo prachu.

Ak si nie ste isti, ¢i vyrobok funguje spravne, alebo ak zistite poSkodenie, obratte sa na servisné
stredisko vyrobcu.



d)

f)

A
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Opravy vyrobku méze vykondvat len servisné stredisko vyrobcu. Nepokusajte sa zariadenie opravit
samil

V pripade pozZiaru pouZite na uhasenie praskovy hasiaci pristroj alebo hasiaci pristroj s oxidom
uhli¢itym (CO,)(urceny na hasenie elektrickych zariadeni pod napatim).

Detom alebo nepovolanym osobam je vstup na pracovisko zakdzany. Rozptylenie moéZze mat za
nasledok stratu kontroly nad zariadenim.

Zariadenie pouZivajte v dobre vetranom priestore.
Potrubie CO, pripdjajte a odpajajte iba vtedy, ked' je ventil zatvoreny.
Neprerusujte privod CO; stlacenim alebo ohnutim tlakovych hadic.

Pri spustani zariadenia postupne zvySujte privod CO, do zariadenia, aby ste sa uistili, Ze spravne
funguje.

Tuto pouzivatelsku prirucku si ponechajte k dispozicii pre budtce pouZitie. Ak toto zariadenie
odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

Obalové prvky a malé montazne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup deti.
Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti a zvierat.

Ak toto zariadenie pouzivate spolu s inym zariadenim, je potrebné dodrziavat aj ostatné pokyny na
pouzivanie.

Upozornenie! Pri pouzivani zariadenia chrante deti a ostatné okolostojace osoby.

2.3. Osobna bezpecnost

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Zariadenie nepoutZivajte, ked' ste unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu, omamnych latok alebo
liekov, ktoré mézu vyrazne zhorsit schopnost ovladat ho.

Zariadenie nie je urcené na to, aby s nim manipulovali osoby (vratane deti) s obmedzenymi
mentéalnymi a zmyslovymi funkciami alebo osoby bez prislusnych skisenosti a/alebo znalosti, pokial
nie si pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo pokial nedostali pokyny, ako
zariadenie obsluhovat.

S pristrojom mézu narabat len fyzicky zdatné osoby, ktoré si schopné s nim manipulovat, st riadne
vyskolené, si oboznamené s ndvodom a vyskolené v rdmci bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky podla poziadaviek na pracu so zariadenim, ktoré su uvedené v
Casti 1 "Legenda". Pouzivanie spravnych a schvalenych osobnych ochrannych prostriedkov znizuje
riziko Urazu.

Zariadenie nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

Pocas pouzivania nevkladajte do zariadenia ruky ani iné predmety!

2.4, Bezpecné pouzivanie zariadenia

a)

b)

Pred akymkolvek nastavenim, vymenou prislusenstva alebo akoukolvek pracou na zariadeni sa uistite,
Ze je odpojené potrubie s CO,. Toto preventivne opatrenie znizuje riziko nehody.

Ak sa nepouziva, ulozte ho na bezpecné miesto, mimo dosahu deti a 0s6b, ktoré nie su oboznamené so
zariadenim a neprecitali si ndvod na obsluhu. Zariadenie méze predstavovat nebezpecenstvo v rukéach
neskusenych pouZzivatelov.



f)

g)
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UdrZujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nedoslo k
vseobecnému poskodeniu. Ak zistite poSkodenie, odovzdajte zariadenie pred pouZitim na opravu.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

Opravu alebo udrzbu zariadenia by mali vykonavat kvalifikované osoby a pouzivat pri nej iba originalne
nahradné diely. Tym sa zaisti bezpecné pouZzivanie.

Aby sa zabezpecila funkénad integrita zariadenia, neodstranujte ochranné kryty namontované z vyroby
a neuvolfujte Ziadne skrutky.

Pri preprave a manipulacii so zariadenim medzi skladom a miestom urcenia dodrZiavajte zasady
bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci pre manudlnu prepravu, ktoré platia v krajine, kde sa
zariadenie bude pouZivat.

Pocas prace zariadenim nehybte, neupravujte ho ani neotacajte.

Pocas pouzivania nenechdvajte toto zariadenie bez dozoru.

Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych necistot.
Na napajanie zariadenia pouzivajte iba CO,, nepouZivajte Ziadne iné plyny.

Pred kazdym pouZitim sa uistite, Ze je tryska spravne nainstalovand v zariadeni a hadica spravne
pripojena a neposkodena.

Zariadenie neprenasajte ani nevesajte za potrubie s CO..

Zariadenie nie je hracka. Cistenie a udrzbu nesmu vykondavat deti bez dozoru dospelej osoby.
Je zakdzané zasahovat do zariadenia s cielom zmenit jeho parametre alebo konstrukciu.
Zariadenie uchovavajte mimo dosahu zdrojov ohna a tepla.

POZOR! Napriek bezpecnej konstrukcii zariadenia a jeho ochrannym prvkom, ako aj pouzitiu
dalSich prvkov chraniacich obsluhujicu osobu existuje pri pouZivani zariadenia mierne riziko
nehody alebo poranenia. Pri pouZivani zariadenia budte ostraZiti a pouZivajte zdravy rozum.

3. Pokyny na pouZivanie

Stroj sa pouziva na vyrobu suchého fadu pomocou kvapalného CO, z tlakovej nadoby.

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek skody sposobené neiimyselnym pouzivanim zariadenia.

3.1. Popis zariadenia

RC-DR-02 | RC-DR-03
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1-Flasa
2 - Tlacidlo napajania
3 - Tlacidlo na vyrobu suchého ladu
4 - Napajaci kabel
5 - Pripojenie CO2

6 - Ochranné rukavice

3.2. Priprava na pouZitie

3.2.1 Umiestnenie zariadenia

Teplota prostredia nesmie byt vy$sia ako 40 °C a relativna vlhkost by mala byt nizsia ako 85 %. Zabezpelte
dobré vetranie miestnosti, v ktorej sa zariadenie pouziva. Medzi kazdou stranou zariadenia a stenou alebo
inymi predmetmi by mala byt vzdialenost aspofi 10 cm. Zariadenie by sa malo vzdy pouZivat na rovnom,
stabilnom, cistom, ohriovzdornom a suchom povrchu a malo by byt mimo dosahu deti a 0s6b s
obmedzenymi mentdinymi a zmyslovymi funkciami. Zariadenie umiestnite tak, aby ste mali vZdy pristup k
zastrcke. Napajaci kabel pripojeny k zariadeniu musi byt riadne uzemneny a musi zodpovedat technickym
udajom na Stitku vyrobku.

Pred prvym pouZitim zariadenie a vSetky jeho sucasti rozoberte a vycistite.

3.3. Pouzivanie zariadenia

A UPOZORNENIE: Tento produkt pracuje iba s kvapalnym CO,, nepouzivajte iné tlakové alebo
nekvapalné plynové flase s CO,. Na efektivne doddavanie kvapalného CO, sa odporuca flasa s kvapalnym
CO; so sifénovou trubicou. Produkt by mal byt instalovany v dobre vetranom priestore, aby sa ulahéilo
odvadzanie prebytocného CO,.

AUPOZORNENIE: Suchy lad mdZe spOsobit popaleniny alebo iné zranenia, ak sa s nim nespravne
zaobchadza. Pri manipulacii so suchym ladom vidy pouZivajte osobné ochranné prostriedky, ako su
rukavice

A POZOR: NepouZivajte zariadenie, ak je ktorakolvek jeho ¢ast mokra.
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3.3.1 Névod na obsluhu
1) Umiestnite zariadenie na rovny povrch vo vyske pohodlinej pre obsluhu.
2) Okolo nadrZe s CO, umiestnite ocelovu pripojovaciu hadicu.
3) Do matice pripojovacej hadice umiestnite gumené tesniace krizky a potom ju pripojte k nadrzi s CO,.
4) Maticu utiahnite rucne a potom klti¢om.
POZNAMKA: NEUTAHUITE prili§ vela.
5) Pripojte zariadenie k napdjaniu.
6) Zaskrutkujte flasu do zariadenia.
7) Pomaly otvorte nadrz s CO, a uistite sa, Ze nedochdadza k ziadnym unikom.
8) Stlacte a uvolnite tlacidlo napajania (2) pre zapnutie jednotky.
9) Stlacte a uvolnite tlacidlo vyroby suchého ladu (3) pre spustenie vyroby suchého ladu.
POZNAMKA: Nestlacajte tlagidlo vyroby suchého fadu, ak valec nie je Uplne upevneny/utiahnuty.
10) Po priblizne 2-3 minutach sa vo valci vytvori suchy lad.
11) Pomocou rukavic odskrutkujte flaSu a pomocou gravitacie z nej vyberte suchy lad.
12) Po dokonceni jednotku vypnite a zatvorte nadrz s CO,.
3.3.2 Vymena flase s CO,
Ak jednotka nevytvori cely blok suchého ladu, znamena to, Ze je potrebné flasu vymenit.
1) Zatvorte uzatvaraci ventil flase s CO,.
2) Stlacte tlacidlo vyroby suchého fadu (3), kym sa neuvolni nadmerny tlak.
3) Uvolnite uzaver na flasi s CO, a vyberte flasu s CO..
4) Nahradte ju plnou flasou s CO,.
5) Okolo nadrze s CO, umiestnite ocelovu spojovaciu trubicu.

6) Na vnutornu stranu matice spojovacej hadice pridajte gumené tesniace kruzky a potom ju pripojte k
nadrzi s CO,.

7) Maticu utiahnite rukou a potom klicom.

POZNAMKA: NEUTAHUIJTE prili$ dlho.
8) Pomaly otvarajte nadrz s CO, a uistite sa, Ze nedochadza k Ziadnym unikom.
9) Stlacte tlacidlo vyroby suchého ladu (3), aby ste sa uistili, Ze jednotka funguje.

3.3.3  DolezZité poznamky k nadrzi/ffasi s CO,
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A& SIPHON /DIP TUBE
IS NEEDED

Ako je zndzornené na obrazku vyssie:

* Na zabezpelenie spravneho odsavania kvapalného CO, je vo vnutri flase s CO, potrebny
sifon/ponorna trubica.

*  Vadsie nadrze poskytuju lepsi vykon a dlhsiu prevadzkovd dobu.

3.4.  Cistenie a udrzba

341 Vseobecné pokyny

a) Pred kazidym Ccistenim, nastavovanim a vymenou prisluSenstva alebo v pripade, Ze sa zariadenie
nepouziva, odpojte sietovu zastréku a nechajte zariadenie Uplne vychladnut.

b)  Na Cistenie povrchu pouZivajte len nekorozivne Cistiace prostriedky.

c¢) Naumyvanie zariadenia pouZivajte len jemné Cistiace prostriedky vhodné pre potraviny.

d) Po vycisteni zariadenia je potrebné vsetky Casti pred dal$im pouZitim Gplne vysusit.

e)  Pristroj skladujte na suchom a chladnom mieste, bez pristupu vlihkosti a priameho slne¢ného Ziarenia.
f)  Zariadenie nestriekajte pridom vody ani ho do nej nepondrajte.

g) Nedovolte, aby sa do zariadenia dostala voda cez otvory v jeho plasti.

h)  Vydistite vetracie otvory pomocou kefy a stla¢eného vzduchu.

i)  Zariadenie sa musi pravidelne kontrolovat, aby sa overila jeho technickd efektivnost a zistilo sa
pripadné poskodenie.

j)  Na Cistenie pouzivajte makku handricku.

k)  Na Cistenie nepouZivajte ostré a/alebo kovové predmety (napr. drotent kefu alebo kovovu $pachtlu),
pretoze by mohli poskodit povrchovy material spotrebica.

I)  Zariadenie necistite kyslou latkou, prostriedkami na lekarske ucely, riedidlami, palivom, olejmi alebo
inymi chemickymi latkami, pretoze by mohlo dojst k jeho poskodeniu.

3.4.2 RieSenie problémov
Problém Naprava
Nevytvara cely blok suchého fadu. Vymerite nadrz s CO; za pind.

Vytvoreny suchy lad nie je husty alebo
plny.

Vymerite nadrz s CO, za plnu.
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Uistite sa, Ze je spotrebic zapojeny do vhodnej

Vébec neprodukuje suchy fad. zasuvky a Ze je poistka elektrického obvodu funkéna.

343 Likvidacia pouzitych zariadeni

Toto zariadenie nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Odovzdajte ho na recyklachom a zbernom mieste
elektrickych zariadeni. Skontrolujte symbol na vyrobku, v ndvode na obsluhu a na obale. Plasty pouzité na
vyrobu zariadenia sa mézu recyklovat v sulade s ich oznacenim. Ak sa rozhodnete zariadenie recyklovat,
vyznamne prispievate k ochrane nasho Zivotného prostredia.

Informacie o miestnom recyklacnom zariadeni ziskate od miestnych tGradov.
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ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTpebuTens e NnpeseAeHo C NOMOLLTA Ha MalLMHEH npesoA. MoaoXuAM cme
BCUYKM YCUAUSA, 3@ Aa rapaHTMpame TOYHOCTTa Ha NpPeBoAa, HO MOAs, 0bbpHeTe BHUMaHUe, ye
aBTOMaTM3UpPaHWUTE NPeBoau He ca NnepdeKTHU U He ca npedHasHayYeHW Oa 3aMeHAT YOBeLKUTe
npesogaun. OduumanHata Bepcusa Ha PBKOBOACTBOTO 33 MNOTpebuUTeNs € Ha aHIIMIACKU e3uK.
BCMUKM pas3nivKkM mexay npesedeHaTa BEpPCUA U OPUMMHANHMA aHTIMIMCKU e3MK He ca NpaBHo
06Bbp3BaLN. AKO MMaTe BBMPOCKM OTHOCHO TOYHOCTTA HA MPEBOAA, MOAA, BUNKTE aHI/MIACKaTa
Bepcun, Koato e oduumanHata pedepeHTHa Bepcus. oBeye e3MKOBM BepCMM Ca AOCTbMHU MpK
nouckeaHe ypes info@expondo.com.

TexHuyeckn naHHU

OnucaHue Ha NapameTbpa CTOMHOCT Ha napameTbpa
Mme Ha npoayKTa MawwHa 3a cyx neg,
Mogen RC-DR-02 | RC-DR-03
HomuHanHo Hanpexenne [V~] / uvecrtota 230/50
[Hz]
HomwuHanHa mouHocT [W] 10
3axpaHBall agantep 24VDC/15A
MpousBoacTBeH KanauuTer [s] 120 25
Pasmepu  [umpuka  x  ApbounHa - x 190 x 190 x 235 190 x 190 x 165
BUCOYMHA; mm]
Terno [kg] 4,85 4,65

1. Obuwo onucaHue

PbKkoBOACTBOTO 32 I'IOTpEGMTE/'IFI € npegHasHa4yeHo Aa NOMOrHe 3a 6e3onacHoTOo 1 6e3|'|p06}16MHO n3nonsBaHe
Ha yCTpOVICTBOTO. MpoayKTbT e NPoeKTMpaH U NpousseseH B CbOTBETCTBME CbC CTPOrN TEXHUYECKM YKasaHua,
Kato CcCe wu3nonssat HaVI-CbeeMeHHVI TEXHONOTMM N KOMMNOHeHTW. OcBeH ToBa, TO € MPOM3BEAEHO B
cboTBETCTBUE C HaVI-CTpOFMTe CTaHOapPTU 3a Ka4ecCTBo.

HE U3NON3BAMTE YCTPOMUCTBOTO, AKO HE CTE MPOYE/IN BHUMATE/THO U
PA3BPAJIN TOBA PbKOBOACTBO 3A NMOTPEBUTENA.

3a ga yBe/sMuuTe KMBOTA Ha YCTPOMCTBOTO M ga ocurypute besnpobnemHa paboTa, vM3nonssaite ro B
CbOTBETCTBME C TOBa PBKOBOACTBO 33 NOTPebUTENs M pPefOBHO M3BBLPLUBAKTE 3a4ayM MO MOAAPBLIKKA.
TexHUYecKknTe AaHHU U cneundrKaLmmn B TOBa PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens ca akTyaaHu. Mpoms3sBoguTensT cu
3anasga NpaBoTO A3 NPaBu NMPOMEHM, CBbP3aHM C NoA06pABaHe Ha KaYecTBOTO. YCTPOMCTBOTO € MPOEeKTUPaHO
[Aa Hamann A0 MUHMMYM PUCKOBETE OT LUIYMOBM EMUCUK, KaTo ce B3emaT NpeaBua TEXHOIOMMYHUAT Nporpec v
Bb3MOXKHOCTUTE 33 HAMa/IfBaHe Ha Wyma.

JlereHpa

C € MpoayKTLT OTroBapA Ha CbOTBETHUTE CTaHAAPTM 3a 6e3onacHocT.

MpoueTeTe MHCTPYKUMMTE Npeau ynotpeba.
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MpoAyKTHLT TPAGBaA Aa ce peunKkampa.

oTHacALl ce A0 AaAeHa CUTyauums.

HoceTe npeanasHu pbKaBuum.

BHUMAHME! NpeaynpexaeHue 3a TokoB yaap!

M3nonseaiiTe camo Ha 3aKpwTO.

|
é APEAYNPEXOEHUE! uan BHUMAHME! nnn BSANOMHETE! 06w, npeaynpeauTeneH 3Hak,

MO/, OBbPHETE BHUMAHMUE! YepTekute B TOBa pbKOBOACTBO Ca CAMO C WIKOCTPAaTUBHA Len U
B HAKOM AEeTaliIn MOXKe Aa Ce Pa3/IyaBaT OT AeUCTBUTE/IHUA NPOAYKT.

2. BesonacHocT npwm ynotpeba

A BHUMAHME! T[poueTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHmsa 3a 6e30nacHOCT U BCUYKU MHCTPYKLMM.

HecnasBaHeTo Ha NpeaynpexXaeHUaTa U MHCTPYKLMUTE MOXKE Aa A0BeAe 40 TOKOB
yaap, noxap u/uav cepmosHn HapaHABaHMA AN LOPU CMBPT.

TepMuHUTE ,yCTPOMUCTBO" MAM ,NPOAYKT” ce M3Nnon3BaT B NpeaynperaeHuATa M MHCTPYKUMMTE, 3a Aa ce
OTHaCAT A0:

MawmuHa 3a cyx neg,

2.1. EnekTtpnyecka 6esonacHocT

a)

b)

c)

d)

e)

g)

h)

LUlencenbt TpabBa Aa nacBa Ha KOHTaKTa. He moanduumpaite wencena MO HWKAKbB HaYMH.
M3non3BaHeTO HAa OPUTMHA/HM LWENCEN U CbOTBETCTBALLM KOHTAKTU HaMaifBa PUCKa OT TOKOB yaap.

M3bAreaiiTe OOKOCBAHE Ha 3a3eMEHM e/leMeHTM KaTo Tpbbu, oTonauTenHu ypeau, 6oinepu u
xnagnnHmum. ColuecTByBa NOBMILEH PUCK OT TOKOB yAap, aKo 3a3eMEeHOTO YCTPOMCTBO € U3/I0XKEHO Ha
ObXKA, BIN3A B AUPEKTEH KOHTAKT C MOKPa NOBbPXHOCT MAK paboTu BbB BaXKHa cpeaa. NonagaHeTo
Ha BOZa B YCTPOMCTBOTO yBE/NMYABa PUCKA OT NOBPeaa Ha YCTPOMCTBOTO M OT TOKOB yaap.

He noKocBailTe yCTPOMCTBOTO C MOKPU UIN BAAXKHU pbLe.

M3nonssaiiTe Kabena camo No npegHasHadeHue. HuMKora He ro u3nos3BaiTe 3a HoOceHe Ha
YCTPOWCTBOTO MAM 33 U3AbPMBAHE Ha LWENcesna oOT KOHTaKTa. [pbKTe Kabena ganey oT U3TOYHUUM Ha
TONAMHA, Macno, ocTpu pbboBe MM ABUMXKelWM ce vacTu. [loBpegeHM WAM 3anneTeHW Kabenu
yBe/sin4aBaT pMUCKa OT TOKOB yaap.

AKO M3MN0/I3BAaHETO Ha YCTPOMCTBOTO BbB BAAXKHa cpeAa He MoXKe Aa ce usberHe, Tpsabsa pa ce
M3M0A3Ba YCTPOWCTBO 3a ocTaTbuyeH Tok (RCD). M3nonssaHeTo Ha RCD HamanaBa pucka OT TOKOB yaap.

He u3nonssaiTe yCcTPOMCTBOTO, aKO 3axpaHBawMAT Kaben e nospeaeH WAM MOKasBa O4YeBUAHM
np13HaumM Ha usHoceaHe. MNoBpeaeH 3axpaHBaly Kaben TpabBa Aa 6bae CMeHeH OT KeBanubuumpaH
€NEeKTPOTEXHUK UM CEPBU3EH LLEHTbP Ha NPOVN3BOAMUTENS.

3a ga usberHete TOKOB yAap, He notanaiTe Kabena, wencena UAn ycTPOMCTBOTO BbB BOAA MW APYTU
TeYyHoCTU. He 13NoA3BaiiTe YCTPOMCTBOTO BbPXY MOKPU MOBbPXHOCTH.

MpepnasBaiiTe ycTPOMCTBOTO OT HAMOKpPAHe. ONacHOCT OT TOKOB yaap!
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2.2 Be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a)

b)

<)

d)

f)

YBepeTe ce, ye paboTHOTO MACTO e YucTo M Aobpe ocBeTeHO. PasxBbPAAHOTO MAM NOLWIO OCBETEHO
paboTHO MACTO MOXe Aa [AoBede A0 3/10Mmonyku. OnuTtainte ce Aa MuCAUTe MpeasapuTesnHo, Aa
HablogaBaTe KakBO ce Cy4YBa M Aa U3Noa3BaTe 34paBus pasym, Korato paboTuTe C yCTPOUCTBOTO.

He u3nonseaiTe yCTpOVICTBOTO B NOTEHUMANHO €KCNN03MBHa cpela, Hanpumep B NPUCHCTBUETO Ha
3anaMMun Te4HOCTH, rasose nam npax.

AKO He cTe CUrypHM fanu NPoayKTbT paboTu NPaBUAHO MAKN aKO OTKPUETE NOBPEAU, MOAS, CBbPKETE
Ce CbC CEePBU3HUSA LLEHTbP Ha NPOUN3BOAMUTENS.

CaMo CepBM3HMAT LEHTbP Ha NPOM3BOAUTENA MOXe [a M3BbPLIBA PEMOHTM Ha MpoaykTa. He ce
onuTBaiTe Aa U3BbLPLUBATE PEMOHTH camm!

B cnyyait Ha noxkap, M3no/s3BaliTe MoMKaporacuten ¢ npax WAM BbriepogeH auokeng (CO3)
(npepHasHayeH 3a ynoTpeba c eNeKTPUMUYECKM YCTPOMCTBA NOA HamnpeXkeHue), 3a Aa ro NoTywuTe.

Ha geua nam HeynbaHOMOLLEHW MLa e 3abpaHeHo ga BAM3aT B paboTHOTO MACTO. PasceliBaHe moxKe
Oa fosege no 3aryba Ha KOHTPOJ Hag, YCTPOMCTBOTO.

M3nonsBarite ycTpoMcTBOTO B L,06pE NPOBETPMBO NOMELLEHME.
Csbp3Baiite 1 paskayaite CO, AMHMATA CaMO KOraTo K/1anaHbT e 3aTBOPEH.
He npekbcsaliTe nogasaHeTo Ha CO, Ype3 cMayKkBaHe MW OrbBaHe Ha MAapKy4YM Nog HanAraHe.

KoraTo ctapTupate ycTpOMCTBOTO, yBesM4yaBaiiTe nogasaHeTo Ha CO, nocTeneHHo, 3a Aa ce yBepuTe,
ye 70 GYHKLMOHMPA NPABUIIHO.

Mons, naseTe ToBa pbKOBOACTBO 3a 6bAeLM CrpaBKKU. AKO TOBa YCTPOMCTBO 6bae NpeaaseHo Ha
TpeTa cTpaHa, pbKOBOACTBOTO TpAbBa Aa 6bAe NpeaaAeHo 3ae4Ho C Hero.

CbXpaHABaiTe ONAKOBBbYHUTE ENEMEHTU M MANKUTE MOHTAXKHM YacTU Ha MACTO, HEAOCTBLMHO 3a Aeua.
MaseTe yCTPOMNCTBOTO Aaney OT AeLa U }KUBOTHMU.

AKo TOBa YCTPOMCTBO ce M3M0a3Ba 3aefHO C Apyro obopyasaHe, TpsabBa Aa ce cnas3gaT U OCTaHaNUTe
WMHCTPYKLUMK 33 ynoTpeba.

: 3anomHerte! Korato “3nosassate ycTpoOWCTBOTO, Npeanas3saiTe Aeuarta v ApyruTe CTPaHUYHM Anua.

2.3. Jln4yHa 6e3onacHocCT

a)

b)

c)

d)

He u3nonssaiTe yCcTPOMCTBOTO, KOrato cTe ymopeHu, BOMHM MAW MNO4 BAWAHWMETO Ha anKoxon,
HaPKOTULM MK IEKAPCTBA, KOUTO MOraT 3HAYMTEIHO A3 B/IOLWAT CNocobHOCTTa 3a paboTa C Hero.

YCTPOICTBOTO He e NpeAHasHayeHo 33 paboTa oT AnLa (BKAKOUMTENHO AeLa) C OrpaHUYeH YMCTBEHU U
CeH30pHU OYHKUMKM unn nvua 6e3 CbOTBETHWUA ONWUT M/UAM 3HAHUA, OCBEH aKo He ca noj
HabnlofeHMeTo Ha nLEe, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6€30NacHOCT, UK He ca NOAYYUAM UHCTPYKLMK KaK Aa
paboTAT ¢ ycTpoicTBOTO.

YCTPONCTBOTO MOXKe Aa Ce M3M0J3Ba CamMo OT GU3UYECKU FTOAHU AULA, KOUTO ca cnocobHu aa 6opasAT
C Hero, ca npaBWMAHO OOyYeHM, 3amMo3HaTM C TOBA PHLKOBOACTBO M 0byyeHM B obnactTa Ha
340aBOC/NIOBHUTE M 6€30NaCHWN YCNOBUSA Ha TPYA,

M3nonsBaiiTe AMYHM NpeanasHu CPeacTBa, KaKTo Ce M3MCKBaA 3a paboTa C YCTPOMCTBOTO, NOCOYEHM B
pasaen 1 ,/lereHaa”. M3anonssaHeTo Ha NPaBUAHK U 0A406PEHN ANYHM NpeanasHU CPeacTBa HaMaNABa
pVCKa OT HapaHABaHe.



e)

f)
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YcTpolACTBOTO He e urpadka. [euata Tpabsa Aa 6baaT nog HabaoaeHMe, 33 Aa ce rapaHTMpa, Ye He cu
WrpasT C YCTPOMCTBOTO.

He nocrassiiTe pbLeTe CU UAK APYrM NPEAMETH B YCTPOWCTBOTO, 4OKATO TO Ce U3non3sa!

2.4, BesonacHa ynotpeba Ha ycTpOMCTBOTO

a)
b)
c)

d)
e)

f)

g)

n)
o)

p)

A

YBepete ce, 4ye CO, AMHMATA € U3KAKYEHa, Npean Aa ce OnNuTBaTe Aa M3BbPLUBATE KAaKBUTO M Aa e
HaCTpOI;'IKM, CMAHA Ha aKceCoapu Uan KakBaTto U Oa € pa60Ta no yCTpOVICTBOTO. TaKkaBa nNpeBaHTMBHA
MAPKa HamanAaBa PUCKa OT 3/10M0NYyKa.

KoraTto He ce “3non3Ba, CbxpaHABaiTe ro Ha 6e3onacHO MACTO, Aafey OT Aeua M Xopa, KOMTO He ca
3ano3HaTK C YCTPOMCTBOTO W He Ca NpoYyesiv PbKOBOACTBOTO 3a NOTPebUTeNa. YCTPOMCTBOTO MOXKe Aa
npeacTaBaABa ONacHOCT B PblLieTe Ha HEOMUTHM NoTpebuTenu.

MoaabpiKaTe yCTPOMCTBOTO B NepdeKTHO TexHWYecKo cbeTosHue. [lpean BcAka ynoTpeba
npoBepsBaiTe 3a 06wy NoBpeaun. AKO ce OTKPUAT NoBpeau, NpesaiTe yCTPOMCTBOTO 33 PEMOHT Npeam
ynotpeba.

[pbKTe ycTPOMUCTBOTO Aased oT Aeua.

PeMOHTBT MAK NoaApbiKKaTa Ha yCTPOMCTBOTO TPA6Ba Aa Ce M3BBLPLBAT OT KBaAMbUUMPaHU Anua,
KaTo Ce M3M0/13BaT CaMO OPUTMHAIHM pe3epBHU YacTK. ToBa e rapaHTupa 6esonacHa ynotpeba.

3a ga ocurypute paboTHaTa LANOCT Ha YCTPOWCTBOTO, He OTCTpaHABaiTe $abpuUyHO MOHTUpaHUTE
npeanasnTenn n He pasxnabeaiTe BUHTOBE.

Mpu TpaHcnopTupaHe u 6opaBeHe C YCTPOMCTBOTO MeXAy CKNaja U MecTOHa3HauYeHMeTo cnassaiite
NPUHUMNMTE 33 34PAaBOC/AIOBHM M 6e30nNacHMN YCA0BMA Ha TPYA 3a PbYHO TPaHCMOPTMPAHE, KOUTO ce
npuaarat B CTPaHaTa, KbAETO Le Ce M3M0/i3Ba YCTPOMCTBOTO.

He mecTeTe, He perynmpaiiTe U He 3aBbpTaiiTe YCTPOMCTBOTO NO Bpeme Ha pabora.

He octaBaiTe T03M ypes 6€3 Haa30p, LOKATO ce M3NON3BA.

MoyncTBaiiTe YyCTPOMCTBOTO PeA0BHO, 33 Aa NPeAoTBPaTUTE HAaTPYNBAHETO HA YNOPUTU 3aMbPCABAHUA.
M3nonssaiiTe camo CO; 3a 3axpaHBaHe Ha YCTPOMCTBOTO, HEe M3MNON3BalTe ApYyru rasose.

Mpeawn BcAKa ynoTpeba ce yBepeTe, Ye A4103aTa € NPaBUAHO MOHTMPaHa B YCTPOMCTBOTO M Ye MapKyybT
€ NPaBWIHO NPUKPENeH 1 He e NOBPeaeH.

He HoceTe 1 He oKauBanTe ycTpoincTeoTo 3a CO, AnHMATA.

YCTPOMCTBOTO He e urpadka. MouncteaHeTo M NoAAPbMKKATA He mMoraT Aa Ce M3BbpLBaT OT deua 6e3
Hag30p OT Bb3pacTeH.

3abpaHeHo e ga ce HamecBa B CTPYKTypaTa Ha YCTPOMCTBOTO C Len NPoMAHa Ha Herosute napamerpu
NN KOHCTPYKUMA.

[ pbiKTe YyCTPOWCTBOTO Aa/ied OT U3TOYHULM HA OMbH U TOM/IMHA.

BHMMAHME! Bbnpeku 6e3onacHus Au3aiiH Ha YCTPOMCTBOTO U HEroBuTe 3aWMUTHU GyHKUUM,
KaKTO M BbMNPEKM U3N0NA3BAHETO Ha AONMBJHUTE/IHN eIeMEHTH, 3alMTaBally onepaTopa, Bce oLue
CblliecTBYBa MasbK PUCK OT 3/10M0/IyKa AU HapaHABaHe Npu ynoTtpeba Ha ycTpoiictBoTo. bbaere
64uTeNnHN U n3nonsBaiite 34paBuA pa3ym, KOraTto M3non3pare yCTPOMCTBOTO.

3. YKaszaHuA 3a ynoTtpeba

MalumHaTa ce M3Mon3Ba 3a NPOU3BOACTBO Ha CyX /e C nomouiTa Ha TeyeH CO, OT CbA, NoA HansraHe.
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YCTPOMCTBOTO.

3.1.

3.2.

3.21

OnwucaHne Ha yCTPOMUCTBOTO
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1- bytunka

2 - byTOH 3a 3axpaHBaHe

3 - byTOH 3a NPOM3BOACTBO Ha CyX Nes,

4 - 3axpaHBauy, Kaben

5-CO, Bpb3Ka

6 - 3alNTHM pPbKaBULK

MoaroToBKa 3a ynotpeba

MecTononoxeHue Ha ypega

Ha

TemnepaTypaTa Ha OKO/IHaTa cpefa He TpAbBa Aa e no-Bucoka oT 40°C, a oTHOCUTENHATa BAAXKHOCT TpsAbBa
ha e no-manka oT 85%. Ocurypete pobpa BeHTMIAUMA B MNOMELLEHWETO, B KOETO Ce W3Mo/3Ba
ycTporicTBoTo. TpAbBa Aa Mma pascToAaHWe oT noHe 10 cm meKay BCAKa CTPaHa Ha YCTPOMCTBOTO M CTeHaTa
UK apyru npeameTtu. YCTpPOWCTBOTO TpsibBa BMHArM fa ce W3non3ea, KOraTo e nocTaBeHO BbPXY PaBHa,
CcTabunHa, 4ncTa, OrHEYMopHa WM Cyxa MOBBPXHOCT U Aa Obae paned oT Aeua M Xopa C OrpaHMYeHuU
YMCTBEHU U CeH30pHM PyHKUMK. MocTaBeTe YCTPOMCTBOTO TaKa, Ye BUHArM ga umaTe 4OCTbN A0 Liencena.
3axpaHBaWMAT Kaben, cBbp3aH KbM ypena, TpsbBa Aa H6bae NpPaBWIHO 3a3eMeH M Aa CbOTBETCTBA HA
TEeXHMYECKUTE JaHHM HA eTUKEeTa Ha NPoAYyKTa.

Pasrnobete yCcTpOMCTBOTO M BCUYKM HEFOBM KOMMOHEHTU M MM NoYUCTeTe Npeaum nbpsaTta ynotpeba.

3.3.

Ynotpeba Ha yCTpOMCTBOTO

ANPEAYNPEXOEHUE: To3m npoayKT pabotn camo c TeyeH CO,, He u3nonssainTte Apyrn BYTUAKM C
BMCOKO HanaraHe mam HetedeH CO, crbcTeH ras. 3a edpeKTMBHO nogasaHe Ha TeyeH CO, ce npenopbyBa
6yTunka ¢ TeyeH CO, cbc cudoHHa Tpbba. MpoayKTbT TPsAbBa Aa ce MHcTanMpa B Aobpe NpPoBeTPUBO
NomelLLeHMe, 3a a Ce YIeCHM OTTUYAHETO Ha u3nuwHua CO,.
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A NPEAYNPEXAEHUE: Cyxuat nes moxke Aa NPUYMHU U3rapsaHUAa AKX APYTM HAPaHABaAHWA, ako He ce
6opaBu npaBuaHo. Korato 6opaBute cbeC Cyx nes, BUHAru M3nonssanTe IMYHM NpegnasHu cpeacTsa, KaTo
Hanpumep pbKasBuLU

A BHUMAHME: He n3anonsBaliTe MallMHaTa, KOraTo HAKOA OT YacTUTe M € MOKpa.

2)

3)

4)

5)
6)
7)
8)
9)

10)

11)

12)

3.3.1 UHCTpyKUMK 33 eKcnnoaTauus
MocTaBeTe yCTPOMCTBOTO BbPXY pPaBHa MOBBPXHOCT HA BUCOYMHA, yA,00Ha 33 onepaTopa.
MocTaBeTe cTOMaHEHMA CBbP3BALL, MapKy4 OKONO0 pe3epsoapa ¢ CO..

MocTaBeTe rymeHuUTe YNABTHUTEIHU NPBCTEHM BbTPE B ralikaTa Ha CBbP3BalLMA MapKyy U cies ToBa ro
cBbpXKeTe Kbm pesepsoapa ¢ CO,.

3aTerHeTe rakaTa Ha PbKa, a cef TOBa C FaeyeH Ktou.

3ABENIEXKA: HE npesaTaraiiTe.

CBbp)KeTe YyCTPOMUCTBOTO KbM 3aXpaHBaHETO.

3aBuiiTe byTWUIKaTa B YyCTPOMCTBOTO.

baBHO oTBOpeTe pe3epBoapa ¢ CO,, KaTo ce yBepuTe, Ye HAMA TeYoBe.

HaTucHeTe u oTnycHeTe ByTOHa 3a 3axpaHBaHe (2), 33 A4a BK/OYMTE YCTPONCTBOTO.

HatucHete u otnycHeTe 6yToHa 3a MPOM3BOACTBO Ha Cyx nej (3), 3a fa cTapTMpaTte NPOM3BOACTBOTO
Ha cyx nep,

3ABEJIEXKA: He HatuckanTe 6yTOHa 3a NPOM3BOACTBO Ha CyX Jief, aKo UMAUMHABPBT HE e HaMb/IHO
3aKkpeneH/3aTterHar.

Cneg, npnbAN3UTENHO 2-3 MUHYTU B LMANHABLPA We ce 0bpasyBa cyx fea.

C nomowiTa Ha pbKaBUMUM pasBuiiTe LUAMHABbPA W U3BadeTe Cyxus nej OT Hero, U3nos3Baliku
rpasutaumaTa.

KoraTo npukaoumnTe, U3KN04eTe YCTPOMUCTBOTO M 3aTBOpeTe pesepsoapa ¢ CO,.

3.3.2 TNogmsaHa Ha bytnnka c CO,

AKO YCTPOMCTBOTO He Npou3Bexaa Uuan 610K Cyx sied, TOBa 03HaYaBa, Ye UMANHABPBLT TPA6GBA Aa ce CMEeHM.

3aTBopeTe cnupaTenHmna BeHTUA Ha umanHabpa ¢ CO,.

HaTucHeTe 6yTOHa 3a Npon3BOACTBO Ha Cyx Nes (3), AoKaTo ce 0cBo6OAN U3NULWHOTO HaNAraHe.
Pa3sxnabete Kanaukarta Ha uMamHabpa c CO, 1 nsBagete umamHabpa c CO,.

CmeHeTe ro ¢ nbaeH umanHabp ¢ CO,.

MocTaBeTe cTOMaHeHaTa CBbp3BaLla Tpbba oKkoso pesepsoapa ¢ CO,.

[lobaseTe rymeHu ynabTHUTENHM NPLCTEHM OT BbTPELLHATa CTPaHa Ha raikarta Ha CBbP3BalLMa MapKyy
W cnep TOBa ro CBbpXeTe KbM pesepsoapa ¢ CO,.

3aTerHeTe ralikata Ha pbKa, a c/1ef, TOBa C raeyeH Koy,
3ABENEXKA: HE npesararaiiTe.
baBHO oTBOpeTe pe3sepsoapa ¢ CO,, KaTo ce yBepuTe, Ye HAMa Te4ose.

HaTucHeTe 6yToHa 3a NPOU3BOACTBO Ha Cyx nes (3), 3a Aa ce yBepuTe, ye YCTPOMCTBOTO paboTu.
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3.3.3  BaxHM Benexku 3a pesepsoapa/unamHabpa ¢ CO,

& SIPHON /DIP TUBE
IS NEEDED

KakTo e nokasaHo Ha KapTUHKaTa no-rope:

* BbTpe B umanHabpa ¢ CO, e Heobxoanm cudpoH/notonaema Tpbba, 3a 4a ce ocurypu NpasuIHO
n3BAMYaHe Ha TeyeH CO,.

e lo-ronemuTte pesepBoapm ocurypssar no-gobpa npomsBoAMTENHOCT U NO-4b/Ir0 Bpeme Ha pabora.

3.4. lNoyncreaHe n NoAAPbHKKa

34.1 O6LIM UHCTPYKLMM

a) MsKknoueTe wencena OT KOHTaKTa M OcCTaBeTe YCTPOWMCTBOTO [a Ce OX/1afv HaMmb/AHO Mnpeay BCAKO
nouYncTeaHe, perysmpaHe UM CMAHa Ha akcecoapy MK ako YCTPOWCTBOTO He Ce U3M03Ba.

b)  M3nonsBaiiTe camo HEKOPO3MBHU NOYMCTBALLM NPenapaTh 3a NOYMCTBAHE Ha NOBbPXHOCTTA.
c) W3nonssaiTe camo mekM, 6e3onacHK 3a xpaHa npenapaTi 3a NOYMUCTBAHE Ha YCTPOMCTBOTO.

d) Cnep noumncTBaHe Ha YCTPOMCTBOTO, BCMUKM YacTM TpA6Ba Aa 6bAAT HaNb/AHO M3CYLLEHM, Npean 4a ro
n3nos3BaTe OTHOBO.

e) CobXxpaHABaWTe yCTPOMCTBOTO Ha CYXO M X/1IagHO MACTO, 6€3 Bnara 1 Npska CAbHYEBa CBET/INHA.

f)  He npbckaiiTe ycTpoOCTBOTO C BOAHA CTPYA M He ro NoTanainTe BbB BoAa.

g) He ponyckaiiTe nonagaHe Ha BOAA B YCTPOWCTBOTO Mpe3 BEHTUIALMOHHUTE OTBOPM B KOpMyca my.
h)  MNouucTBaiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU C YETKA U CMbCTEH Bb3AYX.

i) YcTtpolictBoTO TPAGBa PefOBHO Aa ce NPOBepsABa, 3a Aa Ce NPOBEPU TeXHUYEecKaTa My epeKTUBHOCT U
[a ce OTKPUAT eBEHTYaNHN NOBpeau.

j)  M3nonsBaiiTe meKa Kbpna 3a No4YnUCTBaHE.

k) He usnonseaiite ocTpu u/MamM meTanHu nNpeameTV 3a NOYUCTBaHe (Hanp. TeNeHa YeTKa MW MeTanHa
LwnaTyna), Tbil KaTo Te MOraT Aa NOBPEAAT NOBbPXHOCTHUA MaTepuan Ha ypeaa.

I)  He nouncrBaiiTe yCTPOMCTBOTO C KMCE/IMHHU BeLLEeCcTBa, CPeACTBA 32 MEAULMHCKU Lenn, paspeautent,
ropuBo, Macaa Uamn ApyrM XMMUYECKH BELLECTBA, Thil KaTo TOBA MOXe Aa NOBpPeau YCTPOMCTBOTO.

3.4.2 OTcTpaHABaHe Ha HeN3NpPaBHOCTU

Npobnem PeweHne
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He npousBexaa nbseH 610K cyx fiea. CmeHeTe pesepsoapa 3a CO; ¢ nbaeH.
Mpoun3seaeHUAT cyx e He e NAbTEH UK
NMbeH.

CmeHeTe pesepsoapa 3a CO; ¢ nbAeH.

YBepeTe ce, Ye ypeabT € BKAYEH B NOAXOAALL,
3060 He npon3Bexaa cyx nega,. KOHTaKT M Ye NpeanasnTenaT Ha eflekTpuyeckaTa
Bepura pabotu.

343 MN3xBbp/iAHE Ha U3MN03BaHM YCTPOMCTBA

He n3xBbpnsliTe TOBa YCTPOWCTBO B BUTOBUTE CUCTEMM 3a OTNaAbUM. MpedaiTe ro B NyHKT 3a peuukampaHe
M cbbupaHe Ha eNeKTPUYECKM U efleKTpuyeckn ypegu. [poBepeTe CMMBONA BbPXY MNPOAYKTa,
PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba M onakoBKaTa. MnactmacuTe, M3N0N3BaHM 33 M3paboTKaTa Ha YCTPOWCTBOTO,
moraT Aa 6bAaT PeumMKaMpPaHM B CbOTBETCTBME C TEXHUTE MapKUPOBKWU. M3BMpalku peumknnpaHe, sue
AOMNpuHacATe 3HaYMTENHO 33 ONa3BaHETO Ha OKOJIHATa cpeaa.

CBbpKeTe ce ¢ MeCTHUTe BNACTH 3a MHdJOpMaLI,MFI OTHOCHO MeCTHUA UEHTDBP 3a peuynKkanpaHe.
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AuTO 1O Eyxelpiblo Xpriotn €xeL petadpaotel pe punxavikn petadpaon. Exoupe kataBalel kabe

A Suvartn mpoonaBela yla va Stacdalicoupe tnv akpifela tng petadpacng, aAdd Adpete urodn ot
Ol QUTOMATOTIOLNEVEG peTadpaoelg Sev eival TéAeleg kal gv mpoopilovtal va avIlKaTaoTHoouV
ToUuG avBpwrvoug petadppacteg. H emionun €kdoon tou Eyxelpldiou Xpnotn eival ota AyyAlkad.
Tuxov Slodopég petafd tng petadpacuevng €kSoong Kol TOU MPWTOTUTIOU OyyAlkou Sev eival
VOULKA SECUEUTIKEG. EQV €XETE OTIOLEGSNTIOTE EPWTINOELG OXETIKA LE TNV OKPIBEL TNG METADPAONG,
avatpé€te otnv ayyAwkr €kdoon, n omoia oamotedei tnv emionun avadopd. Meplocodtepeg
YAWOOLKEG EKEOOELS elval SLaB£01UeC KATOTILY alTAATOS LEoW Tou info@expondo.com.

Texvika dedopueva

Nepypadn mapapétpou TwA apapétpou
‘Ovopa mpoidvTog Mnxavn €npou mayou
MovtéAo RC-DR-02 | RC-DR-03
Ovopaotikr tdon [V~] / ouxvotnta [Hz] 230/50
Ovopaotikn toxug [W] 10
TpododoTikod 24V DC/1,5A
Mapaywyikn wavotnta [s] 120 25
Awaotaoelg [mAdtog x faBog x Uhog: mm] 190 x 190 x 235 190 x 190 x 165
Bapog [kg] 4,85 4,65

1. TeviknA neplypadn

To eyxelpidlo xpnotn €xeL oxedlootel ywo va Bondrosl otnv acdadr kol Xwpic mpoPAnuota xpron tng
ouokeung. To Tmpoilov €xel oxedlaotel Kol KATAOKELAOTEL OUUPWVA HE OUOTNPEC TEXVIKEC 0ONyigg,
Xpnotomnolwvtag tTexvoloyieg kat efaptrpata teAeutaiag texvoloyiag. EmutAéov, mapayetal cUpudwva HE T
TILO QUOTNPA TIPOTUTIO TIOLOTNTAG.

MHN XPHZIMORNOIEITE TH 2YZKEYH EKTOZ AN EXETE AIABAZEI KAl KATANOHZEI
MPOZEKTIKA AYTO TO ErXEIPIAIO XPHZHz2.

MNa va avénoste tn Slapkela {WNAG TNC OUOKEUNCG Kal va Sltaodalioete tnv ampdokomtn Asttoupyla tng,
XPNOLOTOLAOTE TV cUUPWVA LE TO TAPOV EYXELPIOLO XPROTN KAl EKTEAEITE TAKTIKA Epyacieg ouvtrpnong. Ta
TeEXVIKA dedopéva Kal oL mpodlaypadEG o aUTO To YXELPLOLO XpHoTn gival evnuepwpéva. O KATAOKEUAOTAG
Slotnpel 1o Sikalwpa va Kavel alayég mou oxetilovral pe tn BeAtiwon tng moldtntag. H cuokeun €xel
oxXedlaoTEL Yyl va MELWVEL OTO €AAXLOTO TOUG KvSUVOUG ekmoumng Bopufou, Aaupavovtag umoyn tnv
TEXVOAOYLKH T(pO0S0 KAl TIG EVKALPLeC pelwang tou BopUBou.

Yropvnpa

C € To mpolov mAnpol ta OXETIKA TpoTUTIa aohaAeiag.

@ Aopaote TG 0dnyleg mpLv amo T xpnon.
E To npolov MPEMEeL v avaKUKAWOEL.
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MNPOEIAOMOIHZH! ) NIPOZOXH! ) OYMHOEITE! Eva yEVLKO TTPOELSOTOLNTIKO ONUASL
OXETIKA HE pila Sedopévn katdotaon.

DopATE MPOOTATEUTLKA YAVTLAL.

XPNOLOTIOLAOTE TO LOVO O€ ECWTEPLKOUE XWPOUG.

i
A MNPOZOXH! MNpoetdomnoinon yla nAektpomAnéial

SJHMEIQZH! Ta oxédia oc autd TO EYXELPISLO €ival poOvo yla AOYouG OTELKOVLONG KOl OF
OPLOMEVEG AENTOMEPELEG EVOEXETAL VA SLadEPOUV ATIO TO MPAYLATIKO TTPOIOV.

2. Aoddalela xpriong

A NPOZOXH! AlaBaote 0Aeg TIC Mpoeldomolnoelg aodaleiog Kat OAeC TG 0dnyiec. H un tpnon twv
TPOELSOMOLNCEWV Kol TwV 08nyLwv pnopel va mpokaAéoetl nAektpomAnéia, mupkayLd
/kaL coBapd TPAUUATIONO 1 AKOUN Kal Bdvaro.

OL 6poL «CUCKEUN» 1} «TIPOIOV» XPNOLLOTIOLOUVTOL OTLG TIPOELSOTOLRCELG KL TG 0dnyleg yla va avadépovtal
o€:

Mnxavn €npou mayou

2.1. HAektplkn aopaiela

a) To ouLc mpémel va tatplalel otnv mpila. Mnv tpomomnoleite To $Lg HUe Kavévav Tpomo. H xprion yviolwv
Buopdtwv kat p{wv ou TapLalouV PELWVEL ToVv Kivbuvo nAektpomAnéiag.

b) AmoduUyete tnv emadn pe YeElwUEVA OTOLXElD OMWC CWANveg, Bepuavtipeg, AEBnteg kat Yuyela.
Yridpxet avénuévog kivbuvog nAektpomAnélag edv n yewwpévn cuokeun ektebel oe Bpoxn, £pBelL oe
aueon enadn He uypn emipavela r Aeltoupyel oe uypo meplBarlov. H elopor veEPOU OTn CUOKEUN
au€avel tov kivbuvo {nuLdg otn cuokeun Kat nAektpomAnéiag.

c)  Mnv ayyilete tn cuokeun Le BpeyUéva i Lypa XEpLa.

d) Xpnowomolyote To KAAWSLO POVOo yla TNV TPOoPAETOUEVN XPron Tou. MOoTE NV TO XPNOLUOTIOLELTE Yo
va LETOPEPETE TN CUCKEUN 1 yla va BYAAeTe To L amo tnv mpila. Kpatrjote To KaAwdlo pakpLd ano
TiNYEG Bepuotntag, AASL alXMnNPEG GKPEG 1 KwoUpeva HEpN. T KATECTPAUMUEVA 1 HmepSepéva
KaAwdLa avgavouv tov kivéuvo nAektpomAnéiag.

e) Edv n xprion Tng ouokeung oe uypo mepLBarlov dev punopel va anodeuxbel, Ba pémnel va edpappootel
pla duataén Stappong pevpatog (RCD). H xprion evog RCD pelwvel tov kivduvo nAektpomAnéiag.

f)  Mnv xpnoluomnoleite tn cuokeur €dv To KaAwdLo tpododociog lval KATECTPAUUEVO 1 TAPOUGCLALEL
endavr onuasdia ¢pBopag. Eva kateotpappévo kaAwdlo tpododociog mpémel va aviikataotabel anod
€vav eEELBLKEVEVO NAEKTPOAOGYO 1) ATIO TO KEVIPO CEPPLG TOU KATACKEVAOTH.

g) T va anoduyete nAektpomnAnéia, pnv Bubilete to KaAwdLo, To GIG 1 TN CUOKeUN Ot vePO | AN
uypd. Mnv XpnNGOLUOTIOLEITE TN CUCKEUT O€ BPeYUEVEG eMLDAVELEG.

h)  Amnotpéyrte to Bpayeiviaoua tng cuokeunc. Kivbuvog nAektpomAnéiag!
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2.2. Aoddalela aTov Xwpo epyaciog

a)

b)

<)

d)

f)

BeBalwBeite 6Tl 0 Ywpog epyaciag eival kabapdg Katl KaAd wTIOPEVOG. Evag aKaTAoTATOC 1) KAKWG
dwTLoUEVOCG XWPOG epyaciag Unopel va odnynoel oe atuxnuata. Mpoomabrote va okEHTEOTE €K TWV
TIPOTEPWV, VO TIAPATNPELTE TL CUUPALVEL KOl VO XPNOLUOTIOLELTE TNV KOV AOYLKI| OTAV EPYALECTE WE TN
OUOKEUN).

Mnv XpnOULOTIOLE(TE TN CUOKEUN O€ SUVNTIKA EKPNKTIKO TePLBAAAovV, yla Tapadelypa mapouaio
€UDAEKTWV UYPWV, AgPLwVY 1 oKOvNG.

Eav Sev elote olyoupol yla T owaoth Aettoupyia Tou mpoidvtog i Qv evtomioste {nuLa,
ETILKOWVWVIOTE LIE TO KEVTPO GEPPLE TOU KATAOKEVAOTH.

MOVo TO KEVTPO OEPPLC TOU KOTOOKEUOOTH UMOPEL VA KAVEL ETILOKEVEG OTO TIPOLOV. MV EMLXELPrOETE
Vo KAVETE UOVOL 0aG ETILOKEVEC!

Y& TEPLMTWON TUPKAYLAG, XPNOLUOTOLoTE upocPeatipa okovng 1 Slogeldiouv tou avBpaka (CO,)
(évav Tou mpoopiletal yla xprion o€ NAEKTPLKA EVEPYEG CUOKEUEG) YLaL VOl TNV OB OETE.

Anayopeletal n lcodog malduwv i un €€ouclobotnUévwy atOUwWY o XWPo epyaociag. H amdomnacn
NG MPOCOXNG UIopel va 08nynoeL o€ amwAeLa EAEYXOU TNG CUOKEUNG.

XPNOLUOTIOLAOTE TN GUCKEUN 0€ KOAA aepL{OEVO XWPO.
JuvdEéaTe Kol armoouvbEote Tn ypappr CO; povo otav n BaABida sival kAeLoTh.
Mnv Slakomrtete Thv apoxr CO, cuvBAiBovtag f Auyilovtag Toug EUKAUTITOUS CWANVEG TiieonG.

Katd tnv ekkivnon tng cuokeung, auvénote otadlaka tnv mapox CO, 0Tn GUOKEUN, TIPOKELUEVOU VOl
Slaodalioete OtTL AeLtoupyel cwoTA.

MNapakaAoUe KPATAOTE AUTO TO eyXelpiblo Slabéatpo yla peAovtikn avadopd. Eav autr n cuokeun
napaxwpnBel o€ Tpitoug, To eyxelpidio mpemel va mapadobel pall tnc.

Quldgte Ta otolyelo CUCKEUAGLOG KAL TA LUKPA €EQPTALOTA CUVAPOAOYNONG O LEPOG TToU SeV givat
npooBaciuo os madLa.

Kpatr)ote Tt GUOKEUR HaKpLA aro matdld kat {wa.

EGv autr n cuokeun xpnotpomolnBel pall pe aAov e€omALloUo, TIPETEL ETioNG va akKOAOUBNOETE TIG
uTtoAoLTEG 08nyieg Xpriong.

Na Oupdote! Katd tn XpAon TtNG OUOKEUAC, TPOOTATEVOTE Ta Tadld Kol Toug GAAOUG

ﬁ TIOLPEVPLOKOEVOUCG,.

2.3. Npoowrukn achaAsLla

a)

b)

<)

Mnv XPNOLLOTOLEITE TN CUCKEUN OTAV €(0TE KOUPAOWEVOL, APPWOTOL I UTIO TNV ETPELD OAKOOA,
VOPKWTIKWVY | GAPUAKWY TIOU UITOPOUV Va EMNPEACOUY GNUOVTIKA TNV LKAVOTNTO XELPLOUOU TNG.

H ouokeun 6ev £xel oxeblaotel ylo Xewplopd amd dropa (ocupmeplhapBavousévwy maldlwy) pe
TIEPLOPLOKEVEG VONTIKEG Kal aLoBnTnpLloKES Aettoupyleg 1 amd dtopa mou Sev €X0UV OXETIKNA €UMELpia
/Kol YVWOELG, €KTOC €av emIPAEMOVTAL QMO ATOMO UTELOBUVO yla Thv acdAAELd TOUG | €AV €XOUV
AaBel 06nyleg OXETIKA e TOV TPOTIO XELPLOUOU TNG CUCKEUNG.

O XEPLOMOG TNG OUCKEUNG ETUTPETETAL UOVO QMO OTOMA ME CWHATIKA KAVOTNTA, LKAvd vo Tn
XELPLOTOUV, KATAAANAQ €KMALOEUPEVA, EEOLKELWUEVO LE QUTO TO eyXelpiSlo Kal ekmaldeupéva oTo
mAQoLo TNG EMAYYEAUATLKAG LYyEiag Kal achAaAeLag.



d)

f)
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XPNOLUOTIOLAOTE ATOWULKO TTPOCTATEUTIKO EOMALOUO OTTWCE AmaALTE(TAL yLa TNV Epyaoia e TN CUOKEUN,
OMw¢ opiletal otnv evotnta 1 «Ymouvnuo». H xprion cwotou Kal EYKEKPLUEVOU OTOHLKOU
TPOOTATEUTIKOU £€OMALOUOU HELWVEL TOV KivEUVO TpaupaTIOUOU.

H cuokeun Sev eival mauyvidL. Ta madid mpénel va eniBAEnovral yia va Stacpaiiotel 6t ev mailouv
LLE TN CUOKEUN.

Mnv Balete ta xépla oo | AAAQ AVTLKELLEVA LETO OTN CUOKEUN eVw BplokeTal o€ xpnon!

2.4, AodpaAng xprion TNG CUOKEUNC

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

BeBawwBeite 6tL n ypapun CO, elval amoocuvdedepévn mpLY EMLXELPHOETE omoleadrmote pubuioslg,
OVTIKATOOTACELS afsooudp | OmoLadHoTE gpyacia otn cuokKeur. Evo TETOLO TPOANTTIKO WETPO
LELWVEL TOV Kivbuvo atuxruatoc.

Otav 6ev xpnoiwuomnoleital, purdlte tnv oe achaAéG HEPOG, HAKPLA amo motdld Kal dtopa mou Sgv
elval e€olkelwpéva e TN ouokeur Kat Sev £xouv Slapaacel To eyxelpiblo xpriong. H cuokeun Umopel va
aroTeAE0EL KivOUVOo oTa XEPLOL ATTELPWVY XPNOTWV.

Alatnpeite TN OUOKEUR Ot APLOTN TEXVIKA Katdotaon. Mpwv and kaOe xprion, eAEYETE yla YEVIKEC
{NULEC. EGv evtomiotel {nuLd, mopadWOoTE TN GUCKEUN YLO ETILOKEUT TIPLV artd Tt Xpron.

Kpatriote tn cuokeun pHakpld amno rotdia.

H emiokeunl A n ouvtpPnNon TNG CUOKEUNG TIPETEL VA TipaypaTomoleital and e§eldikevpéva dtopa,
XPNOLLOTOLWVTAG LOVO yvhola avtoAAaKTIKA. Auto Ba Staopaliiosl Tnv acdalr xpron.

Ma vo dlachoAioeTe TNV AELTOUPYLKN AKEPALOTNTA TNG CUOKEUNG, KNV adaLPELTE TO EPYOOTACLAKA
TOTMOBOETNUEVA TIPOOTATEUTLKA KAL [NV XOAAPWVETE TUXOV BibEC.

Katd tn petadopd Kat Tov XEPLoUO TG CUOKEUNG LETAEY TNG armoBrkng KaL TOU TIPOOPLOOU, ThpEiTe
TIG apxEC uyelag kal aohAlelag otnv epyacia yla Tig Xelwpokivnteg epyaociec petadopdg mou Loxvouv
otn xwpa onou Ba xpnoiuomnolnBel n cuokeun.

Mnv peTakiveite, pubuilete ) meploTpEDETE TN CUCKEUN KATA TN SLAPKELA TNG EPYACLAG.

Mnv adnVveTe auTHV T CUOKEUN Xwpis emiBfAsdn evw BplokeTal og Asttoupyia.

KaBaplleTe TN GUOKEUN TAKTIKA YLA VA ATTOTPEWETE T CUCCWPEUCN EMLLOVWY BPWHLWV.
Xpnotuomotrote pévo CO; yia tnv tpododoacia TG CUGKEUNG, NV XPNOLUoToLeite GAAa agpLa.

Mptv and KaBe xprion, BePatwbeite 6TL To akpodUaclo eival cwotd TomoOeTNUEVO OTN GUGKEUR Kol OTL
0 OWAAVOC Elval cwoTd cuveede£vog Kat ABLKTOC.

Mnv HeTAPEPETE | KPEUATE TN GUCKEUN Ao Tt ypapur CO,.

H ouokeun Sev eival maiyvidt. O kaBaplopog Kot n cuvtpnon eV EMTPEMETOL VA TTPAYLATOMOLOUVTAL
oo matdLld xwplg tnv emifAedn eviiika.

Anayopevetal n enéupaocn otn Soun TNG CUOKEUNG UE OKOTO TNV aAlayr TWV TAPOUETPWV 1 TNG
KQTOLOKEUNG TNG.

Kpotr)oTe T GUOKEUN MOKPLA aTto TNYEG GWTLAC Kal OepuoTnTag.

NPOZOXH! MNoapa tov oaodall OXeESLHOUO TNG OUCKEUNG KOL TO TIPOOTOATEUTIKA TNG
XOPOKTNPLOTLIKA, KOl TOPA T XPRon MPOcOeTWVY OTOLYELWV TOU MPOOTATEUOUV TOV XELPLOTH,
UTLAPXEL AKOMN £VaG UIKPOG KIVOUVOG QTUXHLOTOG 1 TPOUROTIOHOU KATA T XPrON ThG CUCGKEUNG.
Na eiote o€ eypriyopon Kol val XPNOLHOTIOLEITE TNV KO AOYLKH KATA T XPion TG CUOKEUNG.



EL

3. Odnyieg xpnong
H cuokeun xpnoLomoLelTat yLo Thv mapaywyn Enpol mdyou xpnotponotwvtag uypd CO, and doxeio misong.

0 xpnotng dpépeL Tnv evOUVN yLa onoladrmote UL POoKUYPEL and akovoLa Xpron ThG CUCKEUNG.

3.1. MNepypoadr) GUOKEUNG

RC-DR-02 RC-DR-03

5 (@

e

1 - KOAwbpog
2 - Koupri Aettoupyiag
3 - Koupni napaywyng §npou ndyou
4 - KaAwélo tpododooiag
5 - Zuvbeon CO2

6 - MPOCTATEUTIKA YAVTLL

3.2. Mpoetowaaia yia xprion

3.2.1 ©fon ouokeung

H Bepuokpaocia meptBarlovrog dev mpémel va eivat uPnAotepn amo 40°C Kal h GXETIKNA Lypaoila TIPEMEL va
elval ukpotepn amd 85%. BePawwbdeite OTL umdpxel KAAOG OQEPLOUOG OTO SWHATIO OTO Omoio
XPNOLIOTIOLE(TOL N GUOKEUN. MPEMEL va UTTAPYXEL AnOoTaoh TouAdxtotov 10 cm petalV kaBe MAEUPAG TG
OUCKEUNG KOL TOU Toilxou f AAWV avTIKEWLEVWY. H OUOKeUn TPEMEL MAVTA va Xpnollomoleital
tonoBetnuévn oe pia emninedn, otabepry, kabapr, Mupdvtoxn Kal oTeyvr emPAveELA KoL va ElvaL HOKpLd
arnd maldld Kal GTopa HE TIEPLOPLOMEVEG VONTIKEG Kal aloBntnplakég Asttoupyie. TomoOetrote T
OUOKEUN £T0L WOTE va €XETE TtAvta tpocBacn oto ¢ig tpododoaiag. To kalwdio tpododoaiag mou eival
oUVOESENEVO OTN CUCKEUN TIPETIEL VA €IVl CWOTA YELWHUEVO KOL VA QVTLOTOLXEL OTLC TEXVIKEG AETTOUEPELEG
OTNV ETIKETA TOU TPOIOVTOG.

ATIOOUVAPOAOYNOTE TN CUCKEUN Kal OAa Ta e€APTALOTA TNG KAl KaBaploTe Ta mPLV amd TNV mPwWTn XPHon.
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3.3.  Xpnron tng CUOKEUNG

MPOEIAONOIHZH: Auto to TPOIOV Aettoupyel povo pe uypo CO,, pnv xpnoluormoleite GAAouG
KUALVSpoug cupmiecpévou agpiou CO, uPnAng mieong 1 Un vypou. Tuviotatat évag KUASpog uypol CO,
HE owAnva oldwviou yla amoTeAecUATIKN Tapo)r uypou CO,. To mpoidv mpémel va eykadiotatal e KOAG
aep{OEVO XWPO YLa va SLEUKOAUVETOL N amootpayyLon Tng nepiooetag CO,.

A MNPOEIAONOIHZH: O §npog mdyog Uopel va TPOKAAETEL EyKaUATO j GAAOUG TPOUATIOMOUG AV
Sev xelplotel owotd. Katd tov Xewplopd Enpol mdyou, XPNOLUOTOLEITE TTAVTA OTOULIKO TIPOOTATEUTIKO
€€0MALOUO, OTIWC YAvTLL

A MPOZOXH: Mnv XpnOLUOTOLELTE TO pUNXAVNA OTAV OTOLoSNTIOTE PEPOG TOU eival Bpeypévo.
3.3.1 06nyleg Aettoupyiag

1) TomoBetrote TN povada oe eminedn enidpavela o VPOG AVETO yLA TOV XELPLOTH.

2) TomoBetnote Tov xaAUBSWVo cwAnva cuvdeong yupw armo tn de€apevn CO,.

3) TomoBetrote Toug eAaoTLKOUC SaKTUALOUC oTeyavomnoinong Héoa oto TagLUadl Tou cwAnva oclvdeang
KalL 0Tn cuVEXELa cuVvOEaTe Tov otn defapevn CO,.

4) Idifre to matadl e TO XEPL KAL OTN CUVEXELA LIE €va KAELSL.
ZHMEIQZH: MHN 1o odlyyete umepBoAika.
5) Zuvbéote tn povada otnv mapoxr PEVLOTOC.
6) Bidwoaote tov KUAWVEpO oTN povada.
7) Avoi€te apya tn Se€apevn CO,, BeBatwvovtag OTL Sev UTIAPXOUV SLOPPOEC.
8) Matrjote Kal adrote To Kouuni Aettoupyiag (2) yla va eVEpyomoLOETE TN Hovada.

9) Natrjote Kot adioTe To KOUUTL mapaywyng Enpou mayou (3) yla va EEKVAOETE TNV apaywyn Enpou
Tayou.

ZHMEIQZH: Mnv matdte To KOUUT Tapaywyng €npou mayou €dv o KUAWVEpog bev elval MARPWG
oTEPEWUEVOG/odLyEVOC.

10) Meta amno nepinou 2-3 Aemrd, Ba mopayetal Enpog mayog otov KUAWVSpo.

11) Xpnopomowwvtoag yavtia, Eefdwote tov KUAWWEpO Kal adalpéote Tov ENpo mdAyo amo Tov KUAWVSpo
Xpnoluomnolwvtag th faputnta.

12) Otav TeEAELWOETE, OMEVEPYOTIOLAOTE TN povada kal kAslote tn e€apevr) CO,.
3.3.2 Avikatdotaocn KuAivépou CO;

Eav n povada Sev mopdyel €va TANPEG UIMAOK Enpol MAyou, QUTO CNUALVEL OTL 0 KUALVOPOG TIPEMEL va
avtikotaotoOet.

1) Kheiote ™ BaABida Stakomng tou kKuAivépou CO..
2) NatAote To Kouuni mapaywyng Enpou mayou (3) péxpl va aneleuBepwbOel n umepPoAikn mieon.
3) Xalapwote To KamdkL otov KUAvEpo CO, kat adatpéate Tov KUAWVSpo CO,.

4) AVTIKOTOOTAOTE TOV E €vav YEUATo KUALVEpo CO,.



5)
6)

7)

8)

9)
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TomoBetrote Tov XaAUBSLWO cwAfva cuvdeong yupw amd tn de€apevr CO,.

MpooBéote eAaoTkOUG SAKTUALOUC OTEYOVOMOLNONG OTO EC0WTEPLKO TOU Ttalpuadiol Tou cwAnva
olvbeong Kal oTn cuveéxela ouvdéote tov otn de€apevn CO,.

2 Ppifte To mMAlLUASL e TO XEPL KAL OTN CUVEXELA HE Eval KAELSL.

ZHMEIQZH: MHN 1o odlyyete umtepPoALka.

Avolte apyad t de€apevr) CO,, dpovtilovtag va punv umapxouv SlappoEg.

Matnote To Koupni mapaywyng Enpou mayou (3) yia va BeBatwbeite 6tL n povada Asttoupyet.

3.3.3  Inuaviikég onuewwoels yia tn Segauevn / kOAwSpo CO,

& SIPHON /DIP TUBE
IS NEEDED

'Onwg daivetal otnv mapandvw ekova:

Anatteital évag owAnfvag oipwviou/BuBoNG péoa otov kKUAWEpo CO, ya va Stacdpallotel n cwoth
g€aywyn vypou CO,.

Ol peyoAUtepeg Se€aeVEG TTApPEXOUV KAAUTEPN amodoaon Kal LEYOAUTEPO XPOVO AELToupyiag.

3.4. KaBaplopog kat cuvtripnon

34.1 Tevikég obnyleg

a)

b)
c)

d)

e)

f)

g)

Anoouvééote to dIg amod v npila kal adnoTe TN CUOKEUN VA KPUWOEL EVIEAWS TPV oo KABe
KaBaplopo, puBbuLon f avilkatdotacn aéecoudp r €AV N CUCKEUT SV XpnoLUOMOLELTAL.

Xpnotomnolote Hovo un SLaPpwTikd KaBaploTikd yia Tov kaBaplopd tng emudavelag.
Xpnotuomnotiote pévo Ama, achaln yla TpddLUa ArtopPUTTAVTLKA YLa TO TTAUGLLO TNC CUGKEUAC.

Metd tov KaBaplopd TNG OCUCKEUNG, OAa T HEPN TIPETIEL VA OTEYVWOOUV EVTEAWG TPV TNV
XPNOLUOTOLAOETE EaVa.

AmoBnkelote tn povada os €Npod, 5pocepd HEPOC, LAKPLA Ao uypacia Kal Apeon £kBeon oto NALAKO

dwg.
Mnv Yekalete Tn ouokeun pe midaka vepou A tn PBubilete oe vepod.
Mnv adnvete 1o vepd va ELOEADEL OTN CUCKEUT HECW TWV AEPAYWYWV OTO TEPIBANA TG CUCKEUNC.

KaBapiote Toug agpaywyoulq Le pia foupToa KAl TEMLECUEVO aépa.
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i) H ouokeun MpPEMEeL va eEAEYXETOL TOKTIKA YLot VoL EAEYXETAL N TEXVIK TNC amddoon Kat va evtomilovtal
TUXOV {NULEG.

i) Xpnowomnotiote éva paAako mavi yia tov kabapLlopo.

k)  Mnv xpnolporoleite axunpd n/kot PETOAANKG avTlKeipgeva ylo Tov KaBaplopd (mX., oUpUATLVN
BoUptoa ) petadAikr omatoula) emeldn propei va mpokaAéoouv (LA oTo UALKO TG eMLAVELAG TNG
OUOKEUNG.

)  Mnv koBapllete tn ouokeun e Ofvn ouOLA, LOTPIKA MECQ, APOLWTIKA, KAUOLHO, Addla i AANEG
XNULKEG ouaieg emeLdn Umopel va mpokaAéoouv {nLd oTn CUCGKEUT).

3.4.2 Avtietwrion npoPAnpatwyv
NpoBAnpa Nuon
Aev mopayel MANpPeG UITAOK Enpou mayou. Avtikataotnote tn 6e€apevi CO, e pLa yepaTn.

O &npoc mayocg mou mapayetat Sev eival

rtukvée A yepdroc. Avtikataotnote tn 6e€apevi CO; e pLa yepatn.

BeBalwdeite 6tL n cuokeun gival cuvbedepévn oe
Aev apayet kaBoAou Enpd mayo. KATAAANAN mpila kat OtL N acodalela ylo to
KUKAWQ peUATOC AslTOUpYEL

3.4.3 Anoppuin XpNOLLOTIOLNLEVWY CUCKEUWY

MnV amoppimTeTe QUTAV TN CGUCKEUN OF GUOTHUATO QOTLKWV OmoppLUpdtwy. Moapadwote tnv o onueio
avakUKAWoNG Kal cUAOYNG NAEKTPLKWY ouokevwv. EAEyEte to oUPPoOAO oTO TPoOildV, oTo EeyXELPidlo
odnywwv Kot otn cuokevooia. Ta TAQOTIKA TIOU XPNOLUOTMOLOUVTOL YlO TNV KOTAOKEUN TNG OUOKEUNG
UTOPOUV Vol aVaKUKAWBoUV cUudwva E TIG ONUAVOELS TouG. EmAéyovtag Thv avakUKAwaon, cUPBANETe
ONUOVTLKA 0TNV tpootacia Tou meplBAAOVTOC pag.

ETUKOWWVNOTE HE TIC TOTIKEC OPXEG Ylo TIANPOGdOPIEG OXETIKA WE TNV TOMLKA OCOC EYKATAOTAON
avakOKAwong.
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Ovaj korisnicki priru¢nik preveden je strojnim prevodenjem. UlozZili smo maksimalan napor kako

A bismo osigurali tocnost prijevoda, ali imajte na umu da automatski prijevodi nisu savrseni i nisu
namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisnickog prirucnika je na engleskom
jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i originalnog engleskog jezika nisu pravno obvezujuce.
Ako imate bilo kakvih pitanja o toCnosti prijevoda, pogledajte englesku verziju koja je sluzbena
referenca. Vise jezi¢nih verzija dostupno je na zahtjev putem info@expondo.com.

Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Uredaj za suhi led
Model RC-DR-02 | RC-DR-03
Nazivni napon [V~] / frekvencija [Hz] 230/50
Nazivna snaga [W] 10
Adapter za napajanje 24V DC/1,5A
Proizvodni kapacitet [s] 120 25
Dimenzije [Sirina x dubina x visina; mm] 190 x 190 x 235 190 x 190 x 165
Tezina [kg] 4,85 4,65

1. Opdi opis

Korisnicki priru¢nik osmisljen je kako bi pomogao u sigurnoj i nesmetanoj upotrebi uredaja. Proizvod je
dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehnickim smjernicama, koriStenjem najsuvremenijih tehnologija i
komponenti. Osim toga, proizveden je u skladu s najstroZzim standardima kvalitete.

NE KORISTITE UREPAJ AKO NISTE PAZLJIVO PROCITALI | RAZUMJELI OVA)J
KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produZili vijek trajanja uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim korisnic¢kim
priruc¢nikom i redovito obavljajte zadatke odrZavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u ovom korisnickom
priruéniku su azurirani. Proizvodac zadrzava pravo na promjene povezane s poboljSanjem kvalitete. Uredaj je
dizajniran kako bi se rizici emisije buke sveli na minimum, uzimajuci u obzir tehnoloski napredak i moguc¢nosti
smanjenja buke.

Legenda

C

Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

/m

Procitajte upute prije upotrebe.

Proizvod se mora reciklirati.

UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTITE! Op¢i znak upozorenja koji se odnosi na odredenu
situaciju.

Nosite zastitne rukavice.

I
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A PAZNJA! Upozorenje na strujni udar!
ﬁ Koristite samo u zatvorenom prostoru.

A

NAPOMENA! CrteZi u ovom prirucniku sluZze samo u ilustrativne svrhe i u nekim detaljima mogu
se razlikovati od stvarnog proizvoda.

2. Sigurnost koriStenja

A PAZNJA! Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje upozorenja i uputa moze

rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama ili ¢ak smréu.

Izrazi "uredaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za:

Uredaj za suhi led

2.1. Elektri¢na sigurnost

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Utika¢ mora odgovarati uticnici. Ne mijenjajte utika¢ ni na koji nacin. KoriStenje originalnih utikaca i
odgovarajucih uti¢nica smanjuje rizik od strujnog udara.

Izbjegavajte dodirivanje uzemljenih elemenata poput cijevi, grija¢a, bojlera i hladnjaka. Postoji
povecani rizik od strujnog udara ako je uzemljeni uredaj izlozen kisi, dode u izravan kontakt s mokrom
povrsinom ili radi u vlaznom okruzenju. Ulazak vode u uredaj povecava rizik od oStecenja uredaja i
strujnog udara.

Ne dodirujte uredaj mokrim ili viaznim rukama.

Kabel koristite samo za njegovu namjenu. Nikada ga ne koristite za noSenje uredaja ili za izvlacenje
utikaca iz uti¢nice. Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Ako se koriStenje uredaja u vlaznom okruzenju ne moze izbjeci, treba primijeniti zastitni prekidac
struje (RCD). Koristenje RCD-a smanjuje rizik od strujnog udara.

Ne koristite uredaj ako je kabel za napajanje ostecen ili pokazuje ocite znakove istroSenosti. Osteceni
kabel za napajanje treba zamijeniti kvalificirani elektricar ili servisni centar proizvodaca.

Kako biste izbjegli strujni udar, ne uranjajte kabel, utikac ili uredaj u vodu ili druge tekudine. Ne
koristite uredaj na mokrim povrsinama.

Sprijecite smocenje uredaja. Opasnost od strujnog udara!

2.2. Sigurnost na radnom mjestu

a)

b)

c)

Provjerite je li radno mjesto Cisto i dobro osvijetljeno. Neuredno ili slabo osvijetljeno radno mjesto
moze dovesti do nesreca. Pokusajte unaprijed razmisljati, promatrati Sto se dogada i koristiti zdrav
razum pri radu s uredajem.

Ne koristite uredaj u potencijalno eksplozivhom okruzenju, na primjer u prisutnosti zapaljivih tekucina,
plinova ili prasine.

Ako niste sigurni radi li proizvod ispravno ili ako pronadete oSteéenja, obratite se servisnom centru
proizvodaca.
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d) Samo servisni centar proizvodaca smije popravljati proizvod. Ne pokusavajte sami popravljati!

e) U slucaju pozara, upotrijebite aparat za gaSenje pozara u prahu ili ugljicnim dioksidom (CO,)
(namijenjen za upotrebu na elektricnim uredajima pod naponom) za gasenje.

f)  Djeci ili neovlastenim osobama zabranjen je ulazak na radno mjesto. Ometanje moZe dovesti do
gubitka kontrole nad uredajem.

g) Koristite uredaj u dobro prozracenom prostoru.
h) Spajajte i odspajajte CO, vod samo kada je ventil zatvoren.
i) Ne prekidajte dovod CO, gnjecenjem ili savijanjem tlacnih crijeva.

j)  Prilikom pokretanja uredaja postupno povecavajte dovod CO, kako biste osigurali da ispravno
funkcionira.

k)  Molimo vas da ovaj priruc¢nik drZite pri ruci za buducu upotrebu. Ako se ovaj uredaj daje trecoj strani,
prirucnik se mora dati s njim.

I)  AmbalaZu i male dijelove montaze drZite na mjestu nedostupnom djeci.
m) Uredaj drZite izvan dohvata djece i Zivotinja.

n) Ako se ovaj uredaj koristi zajedno s drugom opremom, potrebno je slijediti i preostale upute za
uporabu.

: Zapamtite! Prilikom koristenja uredaja zastitite djecu i ostale promatrace.

2.3. Osobna sigurnost

a) Ne koristite uredaj kada ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, narkotika ili lijekova koji mogu
znacajno smanjiti sposobnost rukovanja uredajem.

b) Uredaj nije namijenjen za rukovanje osobama (ukljucujuci djecu) s ograni¢enim mentalnim i senzornim
funkcijama ili osobama bez relevantnog iskustva i/ili znanja, osim ako ih ne nadzire osoba odgovorna
za njihovu sigurnost ili ako su dobile upute o rukovanju uredajem.

¢) Uredajem mogu rukovati samo fizicki sposobne osobe koje su sposobne njime rukovati, propisno
obucene, upoznate s ovim priru¢nikom i obucene u podrucju zastite na radu.

d) Koristite osobnu zastitnu opremu kako je potrebno za rad s uredajem, navedeno u odjeljku 1
,Legenda”“. KoriStenje ispravne i odobrene osobne zastitne opreme smanijuje rizik od ozljeda.

e) Uredaj nije igracka. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

f)  Ne stavljajte ruke ili druge predmete u uredaj dok je u upotrebi!

2.4, Sigurna uporaba uredaja

a) Prije pokusaja bilo kakvih podesavanja, zamjene pribora ili bilo kakvog rada na uredaju provjerite je li
CO, vod isklju€en. Takva preventivna mjera smanjuje rizik od nesrece.

b) Kada se ne koristi, Cuvajte ga na sigurnom mijestu, dalje od djece i osoba koje nisu upoznate s
uredajem ili nisu procitale korisnicki priru¢nik. Uredaj moZe predstavljati opasnost u rukama
neiskusnih korisnika.

c) Uredaj odrzavajte u besprijekornom tehnickom stanju. Prije svake upotrebe provjerite ima li opcih
osSteéenja. Ako se otkriju osteéenja, predajte uredaj na popravak prije upotrebe.



d)

f)

g)
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Uredaj drzite izvan dohvata djece.

Popravak ili odrZavanje uredaja trebaju obavljati kvalificirane osobe, koriste¢i samo originalne
rezervne dijelove. To ée osigurati sigurnu upotrebu.

Kako biste osigurali operativnu ispravnost uredaja, nemojte uklanjati tvorni¢ki ugradene zastitne
elemente i nemojte otpustati vijke.

Prilikom transporta i rukovanja uredajem izmedu skladista i odredista, pridrzavajte se nacela zastite na
radu za rucni transport koji vrijede u zemlji u kojoj ée se uredaj koristiti.

Nemojte pomicati, podesavati ili rotirati uredaj tijekom rada.

Ne ostavljajte ovaj uredaj bez nadzora dok je u upotrebi.

Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili nakupljanje tvrdokorne prljavstine.
Za dovod uredaja koristite samo CO,, nemojte koristiti druge plinove.

Prije svake upotrebe provjerite je li mlaznica ispravno ugradena u uredaj i je li crijevo ispravno
pri¢vrs¢eno i neosteéeno.

Nemojte nositi ili vjeSati uredaj za CO; cijev.
Uredaj nije igracka. Djeca ne smiju obavljati ¢iSéenje i odrzavanje bez nadzora odrasle osobe.
Zabranjeno je mijenjati strukturu uredaja radi promjene njegovih parametara ili konstrukcije.
Uredaj drzite dalje od izvora vatre i topline.

PAZNJA! Unato¢ sigurnom dizajnu uredaja i njegovim zastitnim znac¢ajkama te unato¢ koristenju
dodatnih elemenata koji Stite operatera, i dalje postoji mali rizik od nezgode ili ozljede prilikom
koristenja uredaja. Budite oprezni i koristite zdrav razum prilikom koristenja uredaja.

3. Smjernice za koristenje

Uredaj se koristi za proizvodnju suhog leda pomocu tekuceg CO, iz tlacne posude.

Korisnik je odgovoran za svaku Stetu nastalu nenamjernom upotrebom uredaja.

3.1. Opis uredaja

RC-DR-02 RC-DR-03

W

1

1-Boca

2 - Gumb za ukljuéivanje/iskljuéivanje
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3 - Gumb za proizvodnju suhog leda
4 - Kabel za napajanje
5 - Priklju¢ak za CO;

6 - Zastitne rukavice

3.2 Priprema za koristenje

3.2.1 PoloZaj uredaja

Temperatura okoline ne smije biti viSa od 40°C, a relativna vlaZznost zraka treba biti manja od 85%.
Osigurajte dobru ventilaciju u prostoriji u kojoj se uredaj koristi. Izmedu svake strane uredaja i zida ili
drugih predmeta treba biti najmanje 10 cm razmaka. Uredaj uvijek treba koristiti kada je postavljen na
ravnoj, stabilnoj, Cistoj, vatrootpornoj i suhoj povrsini te izvan dohvata djece i osoba s ogranicenim
mentalnim i senzornim funkcijama. Postavite uredaj tako da uvijek imate pristup utikacu. Kabel za
napajanje spojen na uredaj mora biti pravilno uzemljen i odgovarati tehnickim podacima na naljepnici
proizvoda.

Prije prve upotrebe rastavite uredaj i sve njegove komponente te ih odistite.

3.3. Koristenje uredaja

UPOZORENIJE: Ovaj proizvod radi samo s tekué¢im CO,, nemojte koristiti druge boce s
komprimiranim plinom visokog tlaka ili neteku¢im CO,. Za ucinkovitu isporuku tekuéeg CO, preporucuje se
boca s teku¢im CO; i sifonskom cijevi. Proizvod treba postaviti u dobro prozracenom prostoru kako bi se
olaksala drenaza viska CO,.

AUPOZORENJE: Suhi led moZe uzrokovati opekline ili druge ozljede ako se s njim ne rukuje pravilno.
Prilikom rukovanja suhim ledom uvijek koristite osobnu zastitnu opremu poput rukavica

OPREZ: Ne koristite stroj kada je bilo koji njegov dio mokar.

3.3.1 Upute za uporabu

-

) Postavite uredaj na ravnu povrsinu na visini koja je udobna za operatera.

N

) Postavite Celi¢no priklju¢no crijevo oko spremnika CO,.

w

) Postavite gumene brtvene prstenove unutar matice priklju¢nog crijeva, a zatim ga spojite na spremnik
CO,.

2

Zategnite maticu rucno, a zatim klju¢em.

NAPOMENA: NE zateZite previse.

5) Spojite uredaj na napajanje.

6) Zavnite bocu u ureda;j.

7) Polako otvorite spremnik CO,, pazeéi da nema curenja.

8) Pritisnite i otpustite gumb za ukljucivanje (2) da biste ukljucili uredaj.



9)

10)
11)

12)
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Pritisnite i otpustite gumb za proizvodnju suhog leda (3) da biste pokrenuli proizvodnju suhog leda.

NAPOMENA: Nemojte pritiskati gumb za izradu suhog leda ako cilindar nije potpuno
priévrscen/zategnut.

Nakon otprilike 2-3 minute u cilindru ce se proizvoditi suhi led.
Koristeci rukavice, odvrnite cilindar i uklonite suhi led iz cilindra pomocu gravitacije.
Kada zavrsite, iskljucite uredaj i zatvorite spremnik s CO,.

3.3.2 Zamjena cilindra's CO,

Ako uredaj ne proizvodi cijeli blok suhog leda, to znaci da je potrebno zamijeniti bocu.

1)
2)
3)
4)
5)
6)

7)

8)

9)

Zatvorite zaporni ventil boce s CO..

Pritisnite gumb za proizvodnju suhog leda (3) dok se ne oslobodi visak tlaka.
Otpustite ¢ep na boci s CO; i izvadite bocu s CO,.

Zamijenite punom bocom s CO,.

Postavite Celi¢nu spojnu cijev oko spremnika s CO,.

Dodajte gumene brtvene prstenove na unutarnju stranu matice spojnog crijeva, a zatim spojite na
spremnik s CO,.

Zategnite maticu ru¢no, a zatim klju¢em.

NAPOMENA: NE zatezati previse.

Polako otvorite spremnik s CO,, pazeéi da nema curenja.

Pritisnite gumb za proizvodnju suhog leda (3) kako biste bili sigurni da uredaj radi.

3.3.3 VaZne napomene o spremniku/boci s CO,

& SIPHON /DIP TUBE

IS NEEDED

Kao sto je prikazano na gornjoj slici:

Unutar boce s CO, potreban je sifon/cijev za uranjanje kako bi se osigurala pravilna ekstrakcija
tekuceg CO,.

Vedi spremnici pruzaju bolje performanse i dulje vrijeme rada.
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3.4.  Cidenje i odrzavanje

34.1 Opce upute

a)

Iskljucite uredaj iz struje i pustite da se potpuno ohladi prije svakog CiS¢enja, podesavanja ili zamjene
pribora ili ako se uredaj ne koristi.

b)  Za cis¢enje povrsine koristite samo nekorozivna sredstva za ¢iséenje.
¢)  Zapranje uredaja koristite samo blaga sredstva za ¢iSéenje sigurna za hranu.
d) Nakon ¢is¢enja uredaja, sve dijelove treba potpuno osusiti prije ponovne upotrebe.
e) Uredaj Cuvajte na suhom, hladnom mjestu, zasticenom od vlage i izravne sunceve svjetlosti.
f)  Ne prskajte uredaj mlazom vode niti ga uranjajte u vodu.
g) Ne dopustite da voda ude u uredaj kroz otvore na kucistu uredaja.
h)  OCcistite otvore ¢etkom i komprimiranim zrakom.
i) Uredaj se mora redovito pregledavati kako bi se provjerila njegova tehnicka ucinkovitost i uocila
eventualna ostecenja.
i) Zaciscenje koristite meku krpu.
k)  Za c¢is¢enje nemoijte koristiti ostre i/ili metalne predmete (npr. Zi¢anu Cetku ili metalnu lopaticu) jer
mogu ostetiti povrsSinski materijal uredaja.
1) Nemoijte Cistiti uredaj kiselim tvarima, sredstvima za medicinsku namjenu, razrjediva¢ima, gorivom,
uljima ili drugim kemijskim tvarima jer to moze ostetiti uredaj.
3.4.2 RjeSavanje problema
Problem Rjesenje
Ne proizvodi puni blok suhog leda. Zamijenite spremnik CO, punim.
Proizvedeni suhi led nije gust ili pun. Zamijenite spremnik CO, punim.

Provjerite je li uredaj uklju¢en u odgovarajucu

Uopce ne proizvodi suhi led. e N . .
uticnicu i je li osigurac za strujni krug ispravan.

343 Odlaganje rabljenih uredaja

Ne odlazite ovaj uredaj u komunalne sustave otpada. Predajte ga na mjesto za recikliranje i prikupljanje
elektricnih i elektricnih uredaja. Provjerite simbol na proizvodu, u prirucniku s uputama i na ambalazi.
Plastika koriStena za izradu uredaja moze se reciklirati u skladu s njihovim oznakama. Odabirom recikliranja
dajete znacajan doprinos zastiti naseg okolisa.

Za informacije o vaSem lokalnom postrojenju za recikliranje obratite se lokalnim vlastima.
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Sis naudotojo vadovas i§verstas naudojant masininj vertima. Déjome visas pastangas, kad vertimas
A baty tikslus, taciau atkreipkite démesj, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir neturi pakeisti
Zmoniy vertéjy. Oficiali naudotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai tarp iSverstos
versijos ir originalo angly kalbos néra teisiSkai jpareigojantys. Jei turite klausimy dél vertimo
tikslumo, Zr. angly kalbg, kuri yra oficiali nuoroda. Daugiau kalby versijy galite gauti paprase el.

pasto adresu info@expondo.com.

Techniniai duomenys

Parametro aprasymas Parametro verté
Produkto pavadinimas Sauso ledo generatorius
Modelis RC-DR-02 | RC-DR-03
Nominali jtampa [V~] / daznis [Hz] 230/50
Nominali galia [W] 10
Maitinimo adapteris 24V nuolatiné srové /1,5 A
Gamybos pajégumas [s] 120 25
Matmenys [plotis x gylis x aukstis; mm] 190 x 190 x 235 190 x 190 x 165
Svoris [kg] 4,85 4,65

1. Bendras aprasymas

Naudotojo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti jrenginj. Produktas suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy gairiy, naudojant pazangiausias technologijas ir komponentus. Be to, jis
pagamintas laikantis griezciausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE JRENGINIO, JEI ASTRIAI NEPERSKAITETE IR NESUPRATOTE SIO
NAUDOTOJO VADOVO.

Norédami pailginti jrenginio tarnavimo laikg ir uztikrinti sklandy veikimg, naudokite jj pagal Sjnaudotojo vadova
ir reguliariai atlikite techninés prieZitros darbus. Siame naudotojo vadove pateikti techniniai duomenys ir
specifikacijos yra atnaujinti. Gamintojas pasilieka teise atlikti su kokybés gerinimu susijusius pakeitimus.
Jrenginys suprojektuotas taip, kad triukSmo skleidZziamo triukSmo rizika bity kuo maZesné, atsizvelgiant j
technologijy pazangg ir triukSmo mazinimo galimybes.

Legenda

C

Gaminys atitinka atitinkamus saugos standartus.

/m

Prie$ naudojima perskaitykite instrukcijas.

Gaminj reikia perdirbti.

ISPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINTINE! Bendras jspéjamasis Zenklas dél konkregios
situacijos.

Muvékite apsaugines pirstines.

I
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A DEMESIO! Jspéjimas apie elektros smigj!
ﬁ Naudokite tik patalpose.

A

PASTABA! Sio vadovo bréziniai yra tik iliustraciniai ir kai kurios detalés gali skirtis nuo tikrojo
gaminio.

2. Naudojimo sauga

A DEMESIO! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visas instrukcijas. Nesilaikant jspéjimy ir

instrukcijy, gali kilti elektros smugis, gaisras ir (arba) sunkis suzalojimai ar net mirtis.

Terminai ,jrenginys” arba ,,gaminys” jspéjimuose ir instrukcijose vartojami kalbant apie:

Sauso ledo generatoriy

2.1. Elektros sauga

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

KiStukas turi tikti lizdui. Jokiu bldu nemodifikuokite kiStuko. Originaliy kistuky ir tinkamy lizdy
naudojimas sumazina elektros smuagio rizika.

Venkite liesti jzeminty elementy, tokiy kaip vamzdziai, Sildytuvai, katilai ir Saldytuvai. Padidéja elektros
smugio rizika, jei jZemintas jrenginys lyja, tiesiogiai lieCiasi su Slapiu pavirSiumi arba veikia drégnoje
aplinkoje. ] jrenginj patekes vanduo padidina jrenginio sugadinimo ir elektros smagio rizika.

Nelieskite jrenginio Slapiomis ar drégnomis rankomis.

Naudokite laidg tik pagal paskirtj. Niekada nenaudokite jo jrenginiui nesti ar kiStukui iStraukti iS lizdo.
Laikykite laidg atokiau nuo Silumos Saltiniy, alyvos, astriy briauny ar judanciy daliy. Pazeisti ar susipyne
laidai padidina elektros smagio rizika.

Jei jrenginio naudojimo drégnoje aplinkoje iSvengti nejmanoma, reikia naudoti liekamosios srovés
jtaisg (RCD). RCD naudojimas sumaZina elektros smagio rizika.

Nenaudokite jrenginio, jei maitinimo laidas paZeistas arba matomi akivaizdls susidévéjimo pozymiai.
Pazeistg maitinimo laidg turéty pakeisti kvalifikuotas elektrikas arba gamintojo techninés prieZitros
centras.

Kad isvengtuméte elektros smigio, nemerkite laido, kiStuko ar jrenginio j vandenj ar kitus skyscius.
Nenaudokite jrenginio ant Slapiy pavirsiy.

Saugokite, kad jrenginys nesuslapty. Elektros smigio pavojus!

2.2.  Sauga darbo vietoje

a)

b)

c)

Jsitikinkite, kad darbo vieta yra Svari ir gerai apSviesta. Netvarkinga arba prastai apsviesta darbo vieta
gali tapti nelaimingy atsitikimy priezastimi. Stenkités mastyti j priekj, stebékite, kas vyksta, ir dirbdami
su jrenginiu vadovaukités sveiku protu.

Nenaudokite prietaiso potencialiai sprogioje aplinkoje, pavyzdZiui, kai yra degiy skysciy, dujy ar dulkiy.

Jei nesate tikri, ar prietaisas veikia tinkamai, arba jei pastebéjote pazeidimy, kreipkités j gamintojo
techninés prieZiliros centra.



d)

f)

A
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Tik gamintojo techninés prieziliros centras gali atlikti prietaiso remontg. Nebandykite remontuoti
patys!

Kiles gaisrui, naudokite milteliy arba anglies dioksido (CO,) gesintuvg (skirta naudoti su jjungtais
elektros prietaisais).

Vaikams ar nejgaliotiems asmenims draudzZiama jeiti j darbo vietg. Dél démesio blaskymo galite
prarasti prietaiso kontrole.

Naudokite prietaisg gerai védinamoje patalpoje.
CO02 linijg prijunkite ir atjunkite tik tada, kai voZtuvas uzdarytas.
Nenutraukite CO; tiekimo sutraiSkydami ar sulenkdami slégio Zarnas.

Paleidziant prietaisg, palaipsniui didinkite CO, tiekimg j prietaisg, kad jsitikintuméte, jog jis veikia
tinkamai.

Prasome iSsaugoti $j vadovg ateiciai. Jei Sis prietaisas perduodamas treciajai Saliai, kartu su juo reikia
perduoti ir vadova.

Pakuote ir smulkias surinkimo dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Laikykite prietaisg atokiau nuo vaiky ir gyviny.
Jei Sis prietaisas naudojamas kartu su kita jranga, taip pat reikia laikytis likusiy naudojimo instrukcijy.

Atminkite! Naudodami prietaisg, apsaugokite vaikus ir kitus pasalinius asmenis.

2.3. Asmeninis saugumas

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Nenaudokite prietaiso, kai esate pavarge, sergate arba apsvaige nuo alkoholio, narkotiniy medziagy ar
vaisty, kurie gali smarkiai pakenkti gebéjimui valdyti prietaisa.

Prietaisas néra skirtas asmenims (jskaitant vaikus) su ribotomis psichinémis ir jutimo funkcijomis arba
asmenims, neturintiems atitinkamos patirties ir (arba) Ziniy, nebent juos priZilri uZ jy sauguma
atsakingas asmuo arba jie yra instruktuoti, kaip valdyti prietaisa.

Prietaisg gali valdyti tik fiziSkai stipris asmenys, galintys jj valdyti, tinkamai apmokyti, susipaZine su
Siuo vadovu ir apmokyti darbuotojy saugos ir sveikatos srityje.

Dirbant su prietaisu naudokite asmenines apsaugos priemones, nurodytas 1 skyriuje ,Legenda“.
Tinkamy ir patvirtinty asmeniniy apsaugos priemoniy naudojimas sumazina suzalojimo rizika.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikus reikia prizidréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

Nekiskite ranky ar kity daikty j prietaisa, kai jis naudojamas!

2.4, Saugus prietaiso naudojimas

a)

b)

<)

d)

Pries bandydami bet kokius reguliavimo, priedy keitimo ar kity darby su prietaisu metu, jsitikinkite,
kad CO; linija yra atjungta. Tokia prevenciné priemoné sumazina nelaimingo atsitikimo rizika.

Nenaudojama laikykite saugioje vietoje, atokiau nuo vaiky ir asmeny, kurie néra susipaZine su prietaisu
ir neperskaité naudojimo instrukcijos. Nepatyrusiems naudotojams prietaisas gali kelti pavojy.

Prietaisg laikykite nepriekaistingos techninés biklés. Pries kiekvieng naudojima patikrinkite, ar néra
bendry pazeidimy. Jei aptinkama pazeidimy, pries naudojimg perduokite prietaisa remontui.

Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.



f)

g)
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Prietaiso remontg ar technine priezilrg turéty atlikti kvalifikuoti asmenys, naudodami tik originalias
atsargines dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.

Kad prietaisas veikty tinkamai, nenuimkite gamykloje sumontuoty apsaugy ir neatlaisvinkite jokiy
varzty.

Transportuodami ir tvarkydami prietaisg tarp sandélio ir paskirties vietos, laikykités darbo saugos ir
sveikatos principy, taikomy rankiniam transportavimui toje Salyje, kurioje prietaisas bus naudojamas.

Darbo metu nejudinkite, nereguliuokite ir nesukite prietaiso.

Nepaliekite Sio prietaiso be priezilros, kai jis naudojamas.

Reguliariai valykite prietaisg, kad nesikaupty sunkiai jveikiami neSvarumai.
Prietaisui tiekti naudokite tik CO,, nenaudokite jokiy kity dujy.

Pries kiekvieng naudojimg jsitikinkite, kad antgalis tinkamai sumontuotas prietaise, o Zarna tinkamai
pritvirtinta ir nepazeista.

Nenesiokite ir nekabinkite prietaiso uz CO, linijos.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikai negali jo valyti ir priziGreéti be suaugusiojo prieZitros.
DraudZiama keisti jrenginio konstrukcija, siekiant pakeisti jo parametrus ar konstrukcija.
Laikykite jrenginj atokiau nuo ugnies ir Silumos Saltiniy.

DEMESIO! Nepaisant saugios prietaiso konstrukcijos ir jo apsauginiy savybiy, taip pat nepaisant
papildomy elementy, apsaugandiy operatoriy, naudojimo, naudojant prietaisg vis tiek iSlieka
nedidelé nelaimingy atsitikimy ar suZalojimy rizika. Naudodami prietaisg, bukite budris ir
vadovaukités sveiku protu.

3. Naudojimo gaires

Sis prietaisas naudojamas sausam ledui gaminti naudojant skystg CO- i$ sléginio indo.

Naudotojas yra atsakingas uz bet kokia Zalg, atsiradusig dél netinkamo prietaiso naudojimo.

3.1. Prietaiso aprasymas

RC-DR-02 RC-DR-03

1 - Cilindras

2 — Maitinimo mygtukas
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3 —Sauso ledo gamybos mygtukas
4 — Maitinimo laidas
5 - CO; jungtis

6 — Apsauginés pirstinés

3.2 ParuoSimas naudojimui

3.2.1 Prietaiso vieta

Aplinkos temperatdra neturi bati aukStesné nei 40 °C, o santykiné oro drégmé turi biti maZzesné nei 85 %.
Uztikrinkite gera védinimg patalpoje, kurioje naudojamas prietaisas. Tarp kiekvienos prietaiso puseés ir
sienos ar kity objekty turi bati bent 10 cm atstumas. Prietaisg visada reikia naudoti ant lygaus, stabilaus,
Svaraus, ugniai atsparaus ir sauso pavirsiaus, jj reikia laikyti vaikams ir asmenims su ribotomis psichinémis
ir jutimo funkcijomis nepasiekiamoje vietoje. Pastatykite prietaisg taip, kad visada turétumeéte prieigg prie
maitinimo kistuko. Prie prietaiso prijungtas maitinimo laidas turi bati tinkamai jZemintas ir atitikti gaminio
etiketéje pateiktus techninius duomenis.

Prie$ pirmajj naudojima iSardykite prietaisa ir visus jo komponentus bei juos iSvalykite.

3.3. Prietaiso naudojimas

JSPEJIMAS: Sis produktas veikia tik su skystu CO,, nenaudokite kity auksto slégio arba ne skysto
CO, suslégty dujy baliony. Efektyviam skysto CO, tiekimui rekomenduojamas skysto CO; balionas su sifono
vamzdeliu. Produktas turi bti jrengtas gerai védinamoje patalpoje, kad baty lengviau isleisti CO, pertekliy.

A[SPEJIMAS: Sausas ledas, jei su juo netinkamai elgiamasi, gali nudeginti ar kitaip susizaloti. Dirbant
su sausu ledu, visada naudokite asmenines apsaugos priemones, pvz., pirstines

AATSARGIAI: Nenaudokite jrenginio, kai kuri nors jo dalis yra Slapia.
3.3.1 Naudojimo instrukcijos

1) Pastatykite jrenginj ant lygaus pavirSiaus operatoriui patogiame aukstyje.

2) Uzdeékite plienine jungiamajg Zarng aplink CO; baka.

3) ]dékite guminius sandarinimo Ziedus j jungiamosios Zarnos verZle ir prijunkite jg prie CO; bako.

S

) Priverzkite verzle ranka, o tada verzliarakciu.
PASTABA: NEPRISUKITE.
5) Prijunkite jrenginj prie maitinimo Saltinio.
6) Jsukite baliongj jrenginj.
7) Létai atidarykite CO, bakg, jsitikindami, kad néra nuotékiy.
8) Paspauskite ir atleiskite maitinimo mygtukg (2), kad jjungtuméte jrenginj.

9) Paspauskite ir atleiskite sauso ledo gamybos mygtukg (3), kad pradétuméte sauso ledo gamyba.
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PASTABA: Nespauskite sauso ledo gaminimo mygtuko, jei cilindras néra iki galo pritvirtintas /
priverztas.

10) Mazdaug po 2—-3 minuciy cilindre bus pagamintas sausasis ledas.
11) Maveédami pirstines, atsukite cilindrg ir, naudodami gravitacijg, iSimkite sausajj ledq i$ cilindro.
12) Baige darbg, iSjunkite jrenginj ir uzdarykite CO; baliona.
3.3.2 CO, baliono keitimas
Jei jrenginys negamina viso sauso ledo bloko, tai reiskia, kad baliong reikia pakeisti.
1) Uzdarykite CO, baliono uzdarymo voztuva.
2) Spauskite sauso ledo gamybos mygtukg (3), kol iSleis perteklinis slégis.
3) Atlaisvinkite CO, baliono dangtelj ir iSimkite CO, baliona.
4) Pakeiskite pilnu CO, balionu.
5) Uzdékite plieninj jungiamajj vamzdelj aplink CO, baka.
6) ] jungiamosios Zarnos verzlés vidy jdékite guminius sandarinimo Ziedus ir prijunkite prie CO; baliono.
7) Priverzkite verZle ranka, o tada verzliarakciu.
PASTABA: NEPRISUKITE.
8) Létai atidarykite CO, baka, jsitikindami, kad néra nuotékiy.
9) Paspauskite sauso ledo gamybos mygtuka (3), kad jsitikintumeéte, jog jrenginys veikia.

3.3.3  Svarbios pastabos apie CO, baka / baliong

& SIPHON /DIP TUBE

IS NEEDED

Kaip parodyta paveikslélyje auksciau:

* Siekiant uZtikrinti tinkamg skysto CO, iStraukimg, CO, baliono viduje reikalingas sifonas /
panardinimo vamzdelis.

* Didesnés talpos uztikrina geresnj nasumga ir ilgesnj veikimo laika.

3.4. Valymas ir priezilira

341 Bendrosios instrukcijos
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a) Pries kiekvieng valyma, reguliavimg ar priedy keitimg arba jei prietaisas nenaudojamas, atjunkite
maitinimo kistuka ir leiskite prietaisui visiskai atvesti.

b)  Pavirsiui valyti naudokite tik nekorozinius valiklius.

c) Jrenginiui plauti naudokite tik Svelnius, maistui saugius ploviklius.

d) I8valius jrenginj, pries vél jj naudojant, visas dalis reikia visiskai iSdZiovinti.

e) Jrenginj laikykite sausoje, vésioje vietoje, apsaugotoje nuo drégmeés ir tiesioginiy saulés spinduliy.
f)  Nepurkskite jrenginio vandens srove ir nemerkite jo j vanden;.

g) Neleiskite vandeniui patekti j prietaiso vidy per prietaiso korpuse esancias angas.

h)  Valykite angas Sepeciu ir suslégtu oru.

i)  Prietaisg reikia reguliariai tikrinti, siekiant patikrinti jo techninj efektyvumg ir nustatyti bet kokius
pazeidimus.

j)  Valymui naudokite minkstg sSluoste.

k)  Valymui nenaudokite astriy ir (arba) metaliniy daikty (pvz., vielinio Sepecio ar metalinés mentelés), nes
jie gali pazeisti prietaiso pavirsiy.

I)  Nevalykite prietaiso ragstinémis medziagomis, medicininés paskirties priemonémis, skiedikliais,
degalais, alyvomis ar kitomis cheminémis medziagomis, nes tai gali pazeisti prietaisa.

34.2 Trik¢iy $alinimas
Problemos sprendimas
Nesukuria pilno sauso ledo. Pakeiskite CO; baliong pilnu.
Gamln'amas sausasis ledas néra tankus Pakeiskite CO, baliona pilnu.
arba pilnas.

Jsitikinkite, kad prietaisas jjungtas j tinkama lizdg ir

Sausas ledas visai negamina. i e . -
kad veikia maitinimo grandinés saugiklis.

343 Panaudoty prietaisy utilizavimas

NeiSmeskite Sio prietaiso j komunalines atliekas. Pristatykite jj j elektros ir elektros prietaisy perdirbimo ir
surinkimo punkta. Patikrinkite simbolj ant gaminio, naudojimo instrukcijos ir pakuotés. Jrenginio gamybai
naudojamas plastikas gali bati perdirbamas pagal jy Zenklinima. Pasirinkdami perdirbti, jis reikSmingai
prisidedate prie musy aplinkos apsaugos.

Norédami gauti informacijos apie vietine perdirbimo jmone, susisiekite su vietos valdZios institucijomis.
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Acest Manual de utilizare a fost tradus prin traducere automata. Am depus toate eforturile pentru
A a ne asigura ca traducerea este corecta, dar retineti ca traducerile automate nu sunt perfecte si nu
sunt menite sd Tnlocuiascd traducatorii umani. Versiunea oficiald a Manualului de utilizare este in
limba engleza. Orice diferente dintre versiunea tradusa si versiunea originala in limba engleza nu au
caracter obligatoriu din punct de vedere juridic. Daca aveti intrebari cu privire la acuratetea
traducerii, va rugam sa consultati versiunea in limba engleza, care este referinta oficiala. Mai multe

versiuni lingvistice sunt disponibile la cerere prin intermediul adresei info@expondo.com.

[ ]

Date tehnice

Descrierea parametrului Valoare parametru
Denumire produs Aparat de gheata carbonica
Model RC-DR-02 | RC-DR-03
Tensiune nominala [V~] / frecventd [Hz] 230/50
Putere nominala [W] 10
Adaptor de alimentare 24VvDC/1,5A
Capacitate de productie [s] 120 25
Dimensiuni [latime x adancime x Tnaltime; 190 x 190 x 235 190 x 190 x 165
mm]
Greutate [kg] 4,85 4,65

1. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea sigura si fara probleme a dispozitivului. Produsul
este proiectat si fabricat in conformitate cu instructiuni tehnice stricte, utilizand tehnologii si componente de
ultim3 generatie. in plus, este produs in conformitate cu cele mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DACA ATI CITIT SI INTELES CU CURIERE ACEST MANUAL
DE UTILIZARE.

Pentru a creste durata de viata a dispozitivului si pentru a asigura o functionare fara probleme, utilizati-l in
conformitate cu acest manual de utilizare si efectuati in mod regulat sarcinile de intretinere. Datele tehnice si
specificatiile din acest manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul isi rezerva dreptul de a efectua
modificari legate de Tmbunatatirea calitatii. Dispozitivul este conceput pentru a reduce la minimum riscurile de
emisie de zgomot, tinand cont de progresul tehnologic si de oportunitatile de reducere a zgomotului.

Legenda

(

Produsul indeplineste standardele de siguranta relevante.

/M

Cititi instructiunile Tnainte de utilizare.

Produsul trebuie reciclat.

AVERTISMENT! sau ATENTIE! sau RETINETI! Un semn de avertizare general privind o
anumita situatie.

>3
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Purtati manusi de protectie.

A ATENTIE! Avertisment privind electrocutarea!

ﬁ Utilizati numai Tn interior.

A\

VA RUGAM SA RETINETI! Desenele din acest manual sunt doar cu titlu ilustrativ si pot diferi in
anumite detalii de produsul real.

2. Siguranta utilizarii

A ATENTIE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea

avertismentelor si instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari
corporale grave sau chiar deces.

Termenii , dispozitiv” sau ,produs” sunt utilizati in avertismente si instructiuni pentru a se referi la:

Aparat de gheata carbonica

2.1. Siguranta electrica

a)

b)

f)

g)

h)

Stecherul trebuie sa se potriveasca prizei. Nu modificati stecherul in niciun fel. Utilizarea stecherelor
originale si a prizelor corespunzatoare reduce riscul de electrocutare.

Evitati atingerea elementelor impamantate, cum ar fi tevile, incalzitoarele, boilerele si frigiderele.
Exista un risc crescut de electrocutare daca dispozitivul impamantat este expus la ploaie, intra in
contact direct cu o suprafata umeda sau functioneaza intr-un mediu umed. Apa care patrunde in
dispozitiv creste riscul de deteriorare a dispozitivului si de electrocutare.

Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude sau umede.

Utilizati cablul numai in scopul prevazut. Nu 1l utilizati niciodata pentru a transporta dispozitivul sau
pentru a scoate stecherul din priza. Tineti cablul departe de surse de caldura, ulei, muchii ascutite sau
piese In miscare. Cablurile deteriorate sau incalcite cresc riscul de electrocutare.

Daca utilizarea dispozitivului intr-un mediu umed nu poate fi evitata, trebuie aplicat un dispozitiv de
curent rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

Nu utilizati dispozitivul daca cablul de alimentare este deteriorat sau prezinta semne evidente de
uzurd. Un cablu de alimentare deteriorat trebuie inlocuit de un electrician calificat sau de centrul de
service al producatorului.

Pentru a evita electrocutarea, nu scufundati cablul, stecherul sau dispozitivul in apa sau alte lichide. Nu
utilizati dispozitivul pe suprafete umede.

Evitati udarea dispozitivului. Risc de electrocutare!

2.2 Siguranta la locul de munca

a)

Asigurati-va ca locul de munca este curat si bine iluminat. Un loc de munca murdar sau slab iluminat
poate duce la accidente. incercati sd anticipati, sa observati ce se intdmpl3 si sa dati dovada de bun
simt atunci cand lucrati cu dispozitivul.
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b)  Nu utilizati dispozitivul intr-un mediu potential exploziv, de exemplu in prezenta lichidelor, gazelor sau
prafului inflamabile.

¢) Daca nu sunteti sigur daca produsul functioneaza corect sau daca constatati deteriorari, va rugam sa
contactati centrul de service al producatorului.

d) Numai centrul de service al producatorului poate efectua reparatii la produs. Nu incercati sa efectuati
singur reparatiile!

e) 1n caz de incendiu, utilizati un stingator cu pulbere sau dioxid de carbon (CO3) (unul destinat utiliz&rii
pe dispozitive electrice aflate sub tensiune) pentru a-I stinge.

f)  Copiii sau persoanelor neautorizate le este interzis sa intre ntr-un loc de lucru. O distragere a atentiei
poate duce la pierderea controlului asupra dispozitivului.

g)  Utilizati dispozitivul intr-un spatiu bine ventilat.
h)  Conectati si deconectati linia de CO, numai atunci cand supapa este inchisa.
i) Nuintrerupeti alimentarea cu CO, prin strivirea sau indoirea furtunurilor de presiune.

j)  La pornirea dispozitivului, cresteti treptat alimentarea cu CO; a dispozitivului pentru a va asigura ca
acesta functioneaza corect.

k)  Varugdm sa pastrati acest manual la indemana pentru referinte ulterioare. Daca acest dispozitiv este
predat unei terte parti, manualul trebuie predat odata cu acesta.

) Pastrati elementele de ambalare si piesele mici de asamblare intr-un loc care nu este accesibil copiilor.
m) A nu se |3dsa la indemana copiilor si a animalelor.

n) Dacd acest dispozitiv este utilizat Tmpreund cu un alt echipament, trebuie respectate si celelalte
instructiuni de utilizare.

Retineti! Protejati copiii si alte persoane din jur atunci cand utilizati dispozitivul.

A

2.3. Siguranta personala

a)  Nu utilizati dispozitivul daca sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului, narcoticelor sau
medicamentelor care pot afecta semnificativ capacitatea de a utiliza dispozitivul.

b) Dispozitivul nu este conceput pentru a fi manipulat de catre persoane (inclusiv copii) cu functii
mentale si senzoriale limitate sau de cétre persoane care nu au experienta si/sau cunostinte relevante,
cu exceptia cazului in care sunt supravegheate de o persoana responsabild pentru siguranta lor sau au
primit instructiuni privind modul de utilizare a dispozitivului.

c¢) Dispozitivul poate fi manipulat numai de catre persoane apte din punct de vedere fizic, capabile sa il
manipuleze, instruite corespunzator, familiarizate cu acest manual si instruite in domeniul sanatatii si
securitatii in munca.

d) Folositi echipamentul individual de protectie necesar pentru lucrul cu dispozitivul, specificat in
sectiunea 1 ,Legenda”. Utilizarea echipamentului individual de protectie corect si omologat reduce
riscul de ranire.

e) Dispozitivul nu este o jucarie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura cd nu se joaca cu
dispozitivul.

f)  Nuintroduceti mainile sau alte obiecte in interiorul dispozitivului in timp ce acesta este in uz!
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2.4, Utilizarea in siguranta a dispozitivului

a)

b)
c)

d)
e)

f)

g)

o)

p)

A

Asigurati-va ca linia de CO, este deconectata inainte de a incerca orice reglaje, inlocuiri de accesorii
sau efectuarea oricarei lucrari la dispozitiv. O astfel de masura preventiva reduce riscul de accident.

Cand nu este utilizat, depozitati intr-un loc sigur, departe de copii si de persoanele care nu sunt
familiarizate cu dispozitivul si care nu au citit manualul de utilizare. Dispozitivul poate reprezenta un
pericol in mainile utilizatorilor neexperimentati.

Pastrati dispozitivul in stare tehnicd perfectd. Tnainte de fiecare utilizare, verificati daca exist3
deteriorari generale. Daca se constata deteriorari, predati dispozitivul pentru reparare inainte de
utilizare.

A nu se lasa la indemana copiilor.

Repararea sau intretinerea dispozitivului trebuie efectuata de catre persoane calificate, utilizand
numai piese de schimb originale. Acest lucru va asigura utilizarea in siguranta.

Pentru a asigura integritatea functionala a dispozitivului, nu indepartati aparatorile montate din
fabrica si nu slabiti niciun surub.

La transportul si manipularea dispozitivului intre depozit si destinatie, respectati principiile de sanatate
si securitate Tn munca pentru operatiunile de transport manual, care se aplicd in tara in care va fi
utilizat dispozitivul.

Nu mutati, reglati sau rotiti dispozitivul in timpul lucrului.

Nu lasati acest aparat nesupravegheat in timp ce este in functiune.

Curatati dispozitivul in mod regulat pentru a preveni acumularea de murdarie persistenta.
Folositi doar CO; pentru alimentarea dispozitivului, nu utilizati alte gaze.

Tnainte de fiecare utilizare, asigurati-va cd duza este instalatd corect in dispozitiv si ca furtunul este
conectat corect si nedeteriorat.

Nu transportati si nu agatati dispozitivul de linia de CO,.

Dispozitivul nu este o jucdrie. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii fara
supravegherea unui adult.

Este interzisd interventia asupra structurii dispozitivului pentru a-i modifica parametrii sau constructia.
Tineti dispozitivul departe de surse de foc si caldura.

ATENTIE! In ciuda designului sigur al dispozitivului si a caracteristicilor sale de protectie, precum si
in ciuda utilizarii unor elemente suplimentare care protejeaza operatorul, exista totusi un risc mic
de accident sau vatamare corporala la utilizarea dispozitivului. Fiti atenti si dati dovada de bun
simt atunci cand utilizati dispozitivul.

3. Instructiuni de utilizare

Aparatul este utilizat pentru a produce gheata carbonica folosind CO, lichid dintr-un recipient sub presiune.

Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neintentionata a dispozitivului.

3.1. Descrierea dispozitivului

RC-DR-02 | RC-DR-03
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U

1

1 - Cilindru
2 - Buton de alimentare
3 - Buton de producere a ghetii carbonice
4 - Cablu de alimentare
5 - Conexiune CO;

6 - Manusi de protectie

3.2. Pregatirea pentru utilizare

3.2.1 Amplasarea dispozitivului

Temperatura mediului nu trebuie sa depaseasca 40°C, iar umiditatea relativa trebuie sa fie mai mica de
85%. Asigurati o buna ventilatie in incaperea n care este utilizat dispozitivul. Trebuie sa existe o distanta
de cel putin 10 cm intre fiecare parte a dispozitivului si perete sau alte obiecte. Dispozitivul trebuie utilizat
intotdeauna atunci cand este pozitionat pe o suprafata plana, stabild, curata, ignifuga si uscatad si nu
trebuie ldsat la indeména copiilor si a persoanelor cu functii mentale si senzoriale limitate. Pozitionati
dispozitivul astfel Tncat sa aveti intotdeauna acces la stecherul de alimentare. Cablul de alimentare
conectat la aparat trebuie sa fie impamantat corespunzator si sa corespunda detaliilor tehnice de pe
eticheta produsului.

Demontati dispozitivul si toate componentele sale si curatati-le Tnainte de prima utilizare.

3.3. Utilizarea dispozitivului

AVERTISMENT: Acest produs functioneaza numai cu CO; lichid, nu utilizati alte butelii de gaz
comprimat de Tnaltd presiune sau CO; nelichid. Se recomanda o butelie de CO; lichid cu tub de sifon pentru
o livrare eficienta de CO, lichid. Produsul trebuie instalat intr-o zona bine ventilatd pentru a facilita
drenarea excesului de CO,.

AAVERTISMENT: Gheata carbonica poate provoca arsuri sau alte vatamari daca nu este manipulata
corect. Cand manipulati gheata carbonica, utilizati intotdeauna echipament individual de protectie, cum ar
fi manusi

AATENTIE: Nu utilizati masina atunci cand orice parte a acesteia este umeda.
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3.3.1 Instructiuni de operare
1) Asezati unitatea pe o suprafata plana la o indltime confortabila pentru operator.
2) Plasati furtunul de conectare din otel in jurul rezervorului de CO,.

3) Plasati inelele de etansare din cauciuc in interiorul piulitei furtunului de conectare si apoi conectati-I la
rezervorul de CO,.

4) Strangeti piulita manual si apoi cu o cheie fixa.
NOTA: NU strangeti excesiv.
5) Conectati unitatea la sursa de alimentare.
6) Insurubati butelia in unitate.
7) Deschideti incet rezervorul de CO,, asigurandu-va ca nu exista scurgeri.
8) Apasati si eliberati butonul de alimentare (2) pentru a porni unitatea.

9) Apasati si eliberati butonul de producere a ghetii carbonice (3) pentru a porni productia de gheata
carbonica.

NOTA: Nu apésati butonul de producere a ghetii carbonice daci cilindrul nu este complet fixat/strans.
10) Dupa aproximativ 2-3 minute, in cilindru se va produce gheata carbonica.
11) Folosind manusi, desurubati cilindrul si scoateti gheata carbonica din cilindru folosind gravitatia.
12) Cand ati terminat, opriti unitatea si inchideti rezervorul de CO,.

3.3.2 Tnlocuirea cilindrului de CO,

Daca unitatea nu produce un bloc complet de gheata carbonica, aceasta inseamna ca butelia trebuie
inlocuita.

1) TInchideti robinetul de inchidere al buteliei de CO.,.

2) Apasati butonul de producere a ghetii carbonice (3) pana cand se elibereaza excesul de presiune.
3) Slabiti capacul buteliei de CO; si scoateti butelia de CO,.

4) Tinlocuiti-o cu o butelie de CO; plina.

5) Plasati tubul de conectare din otel in jurul rezervorului de CO,.

6) Adaugati inele de etansare din cauciuc in interiorul piulitei furtunului de conectare si apoi conectati-o
la rezervorul de CO,.

7) Strangeti piulita manual si apoi cu o cheie fixa.
NOTA: NU strangeti prea tare.
8) Deschideti incet rezervorul de CO,, asigurandu-va ca nu exista scurgeri.
9) Apasati butonul de producere a ghetii carbonice (3) pentru a va asigura ca unitatea functioneaza.

3.3.3  Note importante despre rezervorul/butelianul de CO,
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A& SIPHON /DIP TUBE
IS NEEDED

Cain imaginea de mai sus:

e Este necesar un sifon/tub de imersie in interiorul buteliei de CO, pentru a asigura o extractie corecta
a CO, lichid.

* Rezervoarele mai mari oferd performante mai bune si un timp de functionare mai lung.

3.4. Curatare si intretinere

341 Instructiuni generale

a) Deconectati stecherul de la retea si ldsati dispozitivul sa se raceascd complet Tnhainte de fiecare
curatare, reglare sau inlocuire a accesoriilor sau daca dispozitivul nu este utilizat.

b)  Folositi numai produse de curatare necorozive pentru curatarea suprafetei.
c) Folositi numai detergenti blanzi, siguri pentru alimente, pentru spalarea dispozitivului.

d) Dupa curatarea dispozitivului, toate componentele trebuie uscate complet Thainte de a-l utiliza din
nou.

e) Depozitati unitatea intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si de expunerea directa la lumina
soarelui.

f)  Nu pulverizati dispozitivul cu jet de apa si nu il scufundati in apa.
g) Nu permiteti patrunderea apei in dispozitiv prin orificiile de ventilatie din carcasa dispozitivului.
h)  Curatati orificiile de ventilatie cu o perie si aer comprimat.

i)  Dispozitivul trebuie inspectat periodic pentru a-i verifica eficienta tehnicd si a identifica orice
deteriorari.

j)  Folositi o lavetda moale pentru curatare.

k)  Nu utilizati obiecte ascutite si/sau metalice pentru curdtare (de exemplu, o perie de sdrma sau o
spatula metalica), deoarece acestea pot deteriora materialul de suprafata al aparatului.

I)  Nu curatati dispozitivul cu substante acide, agenti de uz medical, diluanti, combustibil, uleiuri sau alte
substante chimice, deoarece acestea pot deteriora dispozitivul.

3.4.2 Depanare

Problema Remediere
Nu produce un bloc plin de gheata nlocuiti rezervorul de CO, cu unul plin.
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carbonica.
Gheata carbonica produsa nu este densa
sau plina.

Tnlocuiti rezervorul de CO; cu unul plin.

Asigurati-va ca aparatul este conectat la o priza
Nu produce deloc gheata carbonica. adecvata si ca siguranta pentru circuitul de
alimentare functioneaza.

3.4.3 Eliminarea dispozitivelor uzate

Nu aruncati acest dispozitiv in sistemele de deseuri municipale. Predati-I la un punct de colectare si reciclare
a dispozitivelor electrice. Verificati simbolul de pe produs, manualul de instructiuni si ambalaj. Materialele
plastice utilizate la construirea dispozitivului pot fi reciclate in conformitate cu marcajele lor. Alegand
reciclarea, aduceti o contributie semnificativa la protejarea mediului nostru.

Contactati autoritatile locale pentru informatii despre centrul local de reciclare.
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Ta uporabniski priro¢nik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi zagotovili

A tocnost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni
nadomestitvi Cloveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniskega priro¢nika je v anglescini.
Morebitne razlike med prevedeno razli¢ico in izvirno angle$éino niso pravno zavezujocée. Ce imate
kakrsna koli vprasanja o tocnosti prevoda, se obrnite na anglesko razlicico, ki je uradna referenca.
Vec jezikovnih razlicic je na voljo na zahtevo prek info@expondo.com.

Tehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Izdelovalec suhega ledu
Model RC-DR-02 | RC-DR-03
Nazivna napetost [V~] / frekvenca [Hz] 230/50
Nazivna moc [W] 10
Napajalnik 24V DC/1,5A
Proizvodna zmogljivost [s] 120 25
Dimenzije [Sirina x globina x viSina; mm] 190 x 190 x 235 190 x 190 x 165
Teza [kg] 4,85 4,65

1. Splosni opis

Uporabniski prirocnik je zasnovan tako, da vam pomaga pri varni in nemoteni uporabi naprave. Izdelek je
zasnovan in izdelan v skladu s strogimi tehnic¢nimi smernicami z uporabo najsodobnejsih tehnologij in
komponent. Poleg tega je izdelan v skladu z najstrozjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLIAJTE, CE STE TEGA UPORABNISKEGA PRIROCNIKA
TEMELIJNO PREBRALI IN RAZUMELI.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s tem
uporabniskim priroénikom in redno izvajajte vzdrZevalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v tem
uporabniskem priro¢niku so posodobljeni. Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb, povezanih z
izboljSanjem kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da ¢im bolj zmanjsa tveganja za emisije hrupa, pri cemer
uposteva tehnoloski napredek in moznosti za zmanjsanje hrupa.

Legenda

C

Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

/m

Pred uporabo preberite navodila.

Izdelek je treba reciklirati.

OPOZORILO! ali POZOR! ali NE ZAPOMNITE! Splosni opozorilni znak, ki se nanasa na
doloceno situacijo.

Nosite zascitne rokavice.

I
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A POZOR! Opozorilo pred elektriénim udarom!

ﬁ Uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

A

PROSIMO, UPOSTEVAITE! Risbe v tem priroéniku so zgolj ilustrativne in se lahko v nekaterih
podrobnostih razlikujejo od dejanskega izdelka.

2. Varnost uporabe

A POZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. NeupoStevanje opozoril in navodil

lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali hude poskodbe ali celo smrt.

Izraza "naprava" ali "izdelek" se v opozorilih in navodilih uporabljata za:

Aparat za suhi led

2.1. Elektricna varnost

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Vti¢ se mora prilegati vti¢nici. VtiCa na noben nacin ne spreminjajte. Uporaba originalnih vticev in
ustreznih vticnic zmanjsa tveganje elektricnega udara.

Izogibajte se dotikanju ozemljenih elementov, kot so cevi, grelniki, kotli in hladilniki. Obstaja povecano
tveganje elektricnega udara, e je ozemljena naprava izpostavljena dezju, pride v neposreden stik z
mokro povréino ali deluje v vlaznem okolju. Ce voda vdre v napravo, poveda tveganje poskodbe
naprave in elektricnega udara.

Ne dotikajte se naprave z mokrimi ali vlaznimi rokami.

Kabla uporabljajte samo za predvideno uporabo. Nikoli ga ne uporabljajte za prenasanje naprave ali za
izvleCenje vtica iz vticnice. Kabel hranite stran od virov toplote, olja, ostrih robov ali gibljivih delov.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecajo tveganje elektricnega udara.

Ce se uporabi naprave v vlaznem okolju ni mogoce izogniti, uporabite za$¢itno stikalo na preostali tok
(RCD). Uporaba zascitnega stikala na preostali tok zmanjsa tveganje elektricnega udara.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel poSkodovan ali kaze ocitne znake obrabe. Poskodovan
napajalni kabel mora zamenjati usposobljen elektricar ali servisni center proizvajalca.

Da bi se izognili elektricnemu udaru, kabla, vti¢a ali naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.
Naprave ne uporabljajte na mokrih povrsinah.

Preprecite, da bi se naprava zmocila. Nevarnost elektri¢cnega udara!

2.2. Varnost na delovhem mestu

a)

b)

c)

Poskrbite, da bo delovno mesto Cisto in dobro osvetljeno. Neurejeno ali slabo osvetljeno delovno
mesto lahko povzroci nesrece. Pri delu z napravo poskusajte razmisljati vnaprej, opazujte dogajanje in
uporabljajte zdrav razum.

Naprave ne uporabljajte v potencialno eksplozivnem okolju, na primer v prisotnosti vnetljivih tekocin,
plinov ali prahu.

Ce niste prepricani, ali izdelek deluje pravilno, ali ¢e odkrijete poskodbe, se obrnite na servisni center
proizvajalca.
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f)
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Popravila izdelka lahko izvaja samo servisni center proizvajalca. Ne poskusajte popravljati sami!

V primeru poZara uporabite gasilni aparat na prah ali ogljikov dioksid (CO,) (namenjen uporabi na
elektri¢nih napravah pod napetostjo).

Otrokom ali nepooblas¢enim osebam je vstop na delovho mesto prepovedan. Zaradi moten;j
pozornosti lahko pride do izgube nadzora nad napravo.

Napravo uporabljajte v dobro prezratevanem prostoru.

Cev CO; prikljuCujte in odklapljajte le, ko je ventil zaprt.

Dovoda CO; ne prekinjajte s stiskanjem ali upogibanjem tlacnih cevi.

Pri zagonu naprave postopoma povecujte dovod CO,, da zagotovite njeno pravilno delovanje.

Prosimo, da ta priro¢nik shranite za poznejéo uporabo. Ce napravo predate tretji osebi, ji morate
skupaj z njo izrociti tudi priroc¢nik.

Embalazni elementi in majhne dele za sestavljanje hranite na mestu, ki ni dostopno otrokom.
Napravo hranite izven dosega otrok in Zivali.

Ce se ta naprava uporablja skupaj z drugo opremo, je treba upostevati tudi preostala navodila za
uporabo.

Ne pozabite! Med uporabo naprave zascitite otroke in druge mimoidoce.

2.3. Osebna varnost

a)

b)

<)

d)

e)

f)

Naprave ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, narkotikov ali zdravil, ki lahko
znatno zmanjsajo sposobnost upravljanja naprave.

Naprava ni namenjena za uporabo osebam (vklju¢no z otroki) z omejenimi dusevnimi in senzori¢nimi
funkcijami ali osebam brez ustreznih izkusenj in/ali znanja, razen e jih nadzoruje oseba, odgovorna za
njihovo varnost, ali ¢e so prejele navodila za uporabo naprave.

Z napravo lahko upravljajo le fizicno sposobne osebe, ki so z njo sposobne rokovati, so ustrezno
usposobljene, seznanjene s tem prirocnikom in usposobljene na podrocju varnosti in zdravja pri delu.

Uporabljajte osebno zascitno opremo, kot je potrebno za delo z napravo, navedeno v 1. poglavju
»lLegenda«. Uporaba pravilne in odobrene osebne zas¢itne opreme zmanjsSuje tveganje poskodb.

Naprava ni igraca. Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se ne igrajo z napravo.

Med uporabo ne vstavljajte rok ali drugih predmetov v napravo!

2.4, Varna uporaba naprave

a)

b)

c)

d)

Preden se lotite kakrsnih koli nastavitev, zamenjave dodatne opreme ali kakrsnih koli del na napravi, se
prepricajte, da je cev za CO; odklopljena. TakSen preventivni ukrep zmanjsa tveganje za nesreco.

Ko naprave ne uporabljate, jo shranjujte na varnem mestu, stran od otrok in oseb, ki niso seznanjene z
napravo ali niso prebrale uporabniskega priroc¢nika. Naprava lahko predstavlja nevarnost v rokah
neizkusenih uporabnikov.

Napravo hranite v brezhibnem tehni¢nem stanju. Pred vsako uporabo preverite morebitne splosne
pogkodbe. Ce odkrijete poskodbe, jo pred uporabo predajte v popravilo.

Napravo hranite izven dosega otrok.
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g)
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Popravilo ali vzdrzevanje naprave naj izvajajo usposobljene osebe, pri cemer se uporabljajo izklju¢no
originalni nadomestni deli. To zagotavlja varno uporabo.

Za zagotovitev brezhibnega delovanja naprave ne odstranjujte tovarnisko namescenih zascitnih
$citnikov in ne odvijajte vijakov.

Pri prevozu in ravnanju z napravo med skladis¢em in namembnim krajem upostevajte nacela varnosti
in zdravja pri delu za roc¢ni transport, ki veljajo v drzavi, kjer se bo naprava uporabljala.

Naprave med delom ne premikajte, ne nastavljajte in ne vrtite.

Med uporabo naprave ne puscajte brez nadzora.

Napravo redno Cistite, da preprecite nabiranje trdovratne umazanije.

Za dovajanje naprave uporabljajte samo CO,, ne uporabljajte drugih plinov.

Pred vsako uporabo se prepricajte, da je Soba pravilno namescena v napravi in da je cev pravilno
pritrjena in neposkodovana.

Naprave ne nosite ali obesajte za cev CO,.

Naprava ni igraca. Otroci ne smejo izvajati ¢iS€enja in vzdrievanja brez nadzora odrasle osebe.

Prepovedano je posegati v strukturo naprave z namenom spreminjanja njenih parametrov ali
konstrukcije.

Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.

POZOR! Kljub varni zasnovi naprave in njenim zascitnim funkcijam ter kljub uporabi dodatnih
elementov, ki Scitijo upravljavca, obstaja manjse tveganje za nesreco ali poSkodbo pri uporabi
naprave. Pri uporabi naprave bodite pozorni in uporabljajte zdravo pamet.

3. Navodila za uporabo

Naprava se uporablja za proizvodnjo suhega ledu z uporabo tekocega CO; iz tlatne posode.

Uporabnik je odgovoren za morebitno Skodo, ki nastane zaradi nenamerne uporabe naprave.

3.1. Opis naprave

RC-DR-02 RC-DR-03

1 - Jeklenka

2 - Gumb za vklop
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3 - Gumb za proizvodnjo suhega ledu
4 - Napajalni kabel
5 - Prikljucek za CO;

6 - Zascitne rokavice

3.2. Priprava za uporabo

3.2.1 Lokacija naprave

Temperatura okolja ne sme biti visja od 40 °C, relativna vlaZnost pa mora biti manjsa od 85 %. Zagotovite
dobro prezracevanje prostora, v katerem se naprava uporablja. Med vsako stranjo naprave in steno ali
drugimi predmeti mora biti vsaj 10 cm razdalje. Napravo je treba vedno uporabljati, ko je postavljena na
ravno, stabilno, ¢isto, ognjevarno in suho povrsino, in jo postaviti izven dosega otrok in oseb z omejenimi
dusevnimi in senzori¢nimi funkcijami. Napravo namestite tako, da boste imeli vedno dostop do vtica.
Napajalni kabel, priklju¢en na napravo, mora biti pravilno ozemljen in ustrezati tehni¢nim podatkom na
nalepki izdelka.

Pred prvo uporabo razstavite napravo in vse njene komponente ter jih ocistite.

3.3. Uporaba naprave

OPOZORILO: Ta izdelek deluje samo s tekoc¢im CO,, ne uporabljajte drugih visokotlacnih ali
netekocih stisnjenih plinskih jeklenk s CO,. Za ucinkovito dovajanje tekocega CO; je priporocljiva jeklenka s
teko¢im CO; in sifonsko cevjo. lzdelek je treba namestiti v dobro prezraéevanem prostoru, da se olajsa
odvajanje odvecnega CO,.

AOPOZORILO: Suhi led lahko povzroci opekline ali druge poskodbe, ¢e z njim ne ravnate pravilno. Pri
ravnanju s suhim ledom vedno uporabljajte osebno zasc¢itno opremo, kot so rokavice

A POZOR: Naprave ne uporabljajte, Ce je kateri koli del moker.
3.3.1 Navodila za uporabo
1) Napravo postavite na ravno povrsino na visino, ki je udobna za upravljavca.

2) lJekleno priklju¢no cev namestite okoli jeklenke s CO,.

w

)V matico priklju¢ne cevi namestite gumijaste tesnilne obrocke in jo nato prikljucite na jeklenko s CO,.
4) Matico privijte ro¢no in nato s kljuéem.
OPOMBA: NE privijte premocno.
5) Napravo prikljucite na elektricno napajanje.
6) Jeklenko privijte v enoto.
7) Pocasi odprite jeklenko s CO, in se prepricajte, da ni puscanja.
8) Pritisnite in spustite gumb za vklop (2), da vklopite enoto.

9) Pritisnite in spustite gumb za proizvodnjo suhega ledu (3), da zacnete s proizvodnjo suhega ledu.
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OPOMBA: Ne pritiskajte gumba za izdelavo suhega ledu, ce jeklenka ni popolnoma
pritrjena/zategnjena.

10) Po priblizno 2—3 minutah se bo v jeklenki ustvaril suhi led.

11) Zrokavicami odvijte jeklenko in s pomocjo gravitacije odstranite suhi led iz jeklenke.

12) Ko koncate, izklopite enoto in zaprite rezervoar s CO,.

3.3.2 Zamenjava jeklenke s CO,

Ce enota ne proizvede celotnega bloka suhega ledu, to pomeni, da je treba jeklenko zamenjati.

1)
2)
3)
4)
5)

6)

7)

8)

9)

Zaprite zaporni ventil jeklenke s CO..

Pritisnite gumb za proizvodnjo suhega ledu (3), dokler se ne sprosti presezni tlak.
Odvijte pokrovcek na jeklenki s CO; in odstranite jeklenko s CO,.

Zamenjajte s polno jeklenko s CO,.

Okoli jeklenke s CO, namestite jekleno povezovalno cev.

Na notranjo stran matice povezovalne cevi namestite gumijaste tesnilne obrocke in jo nato prikljucite
na jeklenko s CO,.

Matico privijte rocno in nato s klju¢em.

OPOMBA: NE privijte premocno.

Pocasi odprite jeklenko s CO; in se prepricajte, da ni puscanja.

Pritisnite gumb za proizvodnjo suhega ledu (3), da se prepricate, da enota deluje.

3.3.3 Pomembne opombe o jeklenki/jeklenki s CO,

& SIPHON /DIP TUBE

IS NEEDED

Kot je prikazano na zgorniji sliki:

V jeklenki s CO, je potreben sifon/potopna cev, da se zagotovi pravilno odvajanje tekoc¢ega CO,.

Vedje jeklenke zagotavljajo boljSo zmogljivost in daljsi ¢as delovanja.

3.4.  Cidenje in vzdrzevanje

34.1 Splosna navodila
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a) Pred vsakim cisCenjem, nastavitvijo ali zamenjavo dodatne opreme ali ¢e naprave ne uporabljate,
izkljuCite omrezni vti¢ in pustite, da se naprava popolnoma ohladi.
b)  Za ¢iscenje povrsine uporabljajte samo nekorozivna Cistila.
c) Zaciscenje naprave uporabljajte samo blaga, Zivilom varna distila.
d) Po ciscenju naprave je treba vse dele pred ponovno uporabo popolnoma posusiti.
e) Napravo shranjujte na suhem in hladnem mestu, zasciteno pred vlago in neposredno soncno svetlobo.
f)  Naprave ne prsite z vodnim curkom in je ne potapljajte v vodo.
g) Pazite, da voda ne pride v napravo skozi odprtine v ohisju.
h)  Odprtine odistite s krtaco in stisnjenim zrakom.
i) Napravo je treba redno pregledovati, da se preveri njena tehni¢na ucinkovitost in odkrijejo morebitne
poskodbe.
j)  Za Cis€enje uporabljajte mehko krpo.
k)  Za Cis€enje ne uporabljajte ostrih in/ali kovinskih predmetov (npr. Zicne krtace ali kovinske lopatice),
ker lahko posSkodujejo povrsinski material naprave.
1) Naprave ne Cistite s kislimi snovmi, medicinskimi sredstvi, razredcili, gorivom, olji ali drugimi kemi¢nimi
snovmi, ker lahko poskodujejo napravo.
342 Odpravljanje tezav
TeZava Resitev
Ne proizvaja polnega bloka suhega ledu. Rezervoar s CO; zamenjajte s polnim.
Proizvedeni suhi led ni gost ali poln. Rezervoar s CO; zamenjajte s polnim.

Prepricajte se, da je naprava prikljucena v ustrezno

Sploh izvaja suh ledu. .. e .
pioh ne proizvaja suhega fedu vti¢nico in da varovalka za elektri¢ni tokokrog deluje.

343 Odstranjevanje rabljenih naprav

Naprave ne odlagajte med komunalne sisteme za odpadke. Oddajte jo na zbirno mesto za elektri¢ne in
elektri¢ne naprave. Preverite simbol na izdelku, v navodilih za uporabo in na embalazi. Plastiko, iz katere je
izdelana naprava, je mogoce reciklirati v skladu z oznakami. Z odlocitvijo za recikliranje pomembno
prispevate k varstvu nasega okolja.

Za informacije o lokalnem centru za recikliranje se obrnite na lokalne oblasti.
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UMWELT - UND ENTSORGUNGSHINWEISE

Hersteller an Verbraucher

Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen gemaB europiischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall
gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit
der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerit, wenn Sie es nicht mehr
weiter nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

|

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerat einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen
Altgerite aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Méglicherweise holen die
rechtlichen Entsorgungstrager die Altgerite auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich liber Ihren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung iiber die in Ihrem
Gebiet zur Verfiigung stehenden Moglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeraten.

[n RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE
[2] Gesetz iiber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertrigliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeriten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczonego
punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktéw elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie
z dyrektywa WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji
i utylizacji w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobdéw naturalnych
i zmniejszasz negatywny wplyw oddziatywania na $rodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem,
nieprawidtowe usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp.z o.0.sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Gora | Poland, EU

e-mail: inffo@expondo.com

expondo.com
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